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NAPI ÜJSAG 

NEGYVENNEGYEDIK ÉVFOLYAM 

1897. 

FELELŐS SZERKESZTŐ: KIADÓ-TULAJDONOS 

NAGY M I K L Ó S FRANKLIN-TÁRSULAT 

BUDAPEST. 

FRANKLIN-TÁRSULAT 
MA&YAR IRODALMI INTÉZET ES KÖNYVNYOMBA 

(Egyetem-utcza 4. szám.) 



A „Vasárnapi Újság" 1897. évi folyamának tartalma. 

A) KEPÉK ES RAJZOK JEGYZEKE. 

a) Hazaiak. . . 
bznni 

Báró Balassa Bálint. Egykorú festmény után 1 
Gróf Balassa Bálint. Egykorú festmény után 1 
Gróf lllésbázy István . . . . . . . ___ . . . 1 
l 'ápai Is tván R. Hirsch Nelli rajza. ___ 2 
Szalay Péter . . . .._ ___ ___ . . 3 
Léderer Ábrahám .__ .__ ___ .__ . . . 3 
Vajda János Entlrey Sándor 1893. évi fest

ménye u t á n . . . __. __. . __. ___ 4 
Vajda János 1852., 1885. és 1895. évi arcz-

képei . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 
Deák Ferenez. 1844. évi aquai-ell festmény 

után . . . . . . . _. . . . ___ . . . . . . 5 
Klimm Mihály . . . . . . . . . . . . . . . 6 
Gróf Majláth Gusztáv püspök. . . . . . . . 7 
Gróf Apponyi Albert és neje Mennsdorf Klo

tild grófnő . . . . . . . . . . . . ___ .. 7 
Schulek V i l m o s . . . . . . . . . . . . . . . ___ 8 
Gróf Tisza Lajos .__ . . . ___ ___ ___ 9 
Gróf Tisza Is tván. . . . .__ _. . . . _. 9 
Hoffmann Alfréd, a magyar könyvkereske

dők egyletének elnöke _ . . . _ ___ 9 
Goldmark Károly . . . . . . „__ . . . ___ 9 
ISurián István. Strelisky fényképe után . 10 
Torma Károly . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 
Jurányi Lajos.__ . . . . . . . . . . . . . . . 10 
Brassai Sámuel (3 arczkép) . . . ___ I I , 26 
Brassai Sámuel a mint lakása udvarán a 

nap állását vizsgálja ._ . . . . . . . . . I I , 26 
A márcziusi ifjúság vezérei : Tetőn Sándor, 

Jókai Mór, Vasvári Pál, (1848-iki a n z -
képek után) . .._ _. _ _.. . . . . . . 11 

Cselka Nándor püspök . . . . . . . . . . . . 11 
Dóezi I.aji s _ . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13 
Kölcsey Ferenez. A nagykárolyi megyeháza 

dísztermében levő festmény után . . . . . 14 
I I I . Béla király arczképe, a csontos koponya 

alakja szerint rajzolva . . . . . . .___ . . . 14 
Dr. Navratil Imre. Morelli Gusztáv tanár 

fametszete . . . . . . . . . . . . 14 
Zágoni Bodola Lajos . . . _ . . . 18 
Jámbor Pál (Hiador ) . . . . . . ___ . . . . . . 16 
Szilágyi I s t v á n . . . . . .__ . . . ._ . . . 17 
Gróf Ándrássy Gyula 1848-ban. Kriehuber 

egykorú rajza. __. . . . . . . 17 
Schlauch Lőrincz bibornok, nagyváradi 

püspök __ . . . . . . . . . ___ __. . . . 18 
Báró Lévay Henrik . . . . . . . . . . . . 18 
Leövey Klára (2 arczképe) 18 
Fadrusz János . . . . . . .__ . . . . . . 20 
Frigyes főherczeg. Izabella főherczegné 21 
Id. Ábrányi Kornél . . . . . . . . . . . . . 21 
Mátrai Lajos szobrászmfitermében _ . . . 22 
Radu Demeter, a lugosi új gür. kath. püspök 22 
Dr. Hugonnay Vilma grófnő. . . . . . . . . 22 
Pauli Bikárd . . . . . . . . . 22 
Kisfaludy Károly . . . . . . __. .__ . . 23 
A Kisfaludy-társaság tagjai: Gyulai Pál, el

nök. — Szász Károly, másod elnök. — 
Beöthy Zsolt, titkár. — Vargha Gyula, 
másodtitkár. — Jókai Mór. — Tóth Lő
r incz. — Horvát Boldizsár. — Pulszky 
Ferenez. — Lévay József. — Vadnai Ká
roly. — Szilády Áron. - Imre Sándor. — 
Zichy Antal. — Pálffy Albert. — Abonyi 
Lajos. — Bartulus István. — Arany 
László. — Gróf Zichy Géza. — Dobsa 
Lajos. — Szigeti József. — Bérezik Ár
pád. — Dóczi Lujos. — Keleti Gusztáv. — 
Szász Béla. — Baksay Sándor. — Heinrich 
Gusztáv. — Tolnai Lajos. — Dalmadi 
Győző. — Bákosi Jenő. — Mikszáth 
Kálmán. — P. Thewrewk Emil . — Ágai 
Adulf. — Bartók I ajos. — Endrödi 
Sándor. — Ifj. Ábrányi Kornél. — Áb
rányi Emil . — Kozma Andor. — Pé-
terffy Jenő. — Vérten' Arnold. — Bayer 
József. — Gróf Apponyi Albert. — Szüry 
Dénes. — Kadó Antal. — Hegedűs Ist
ván. — Herczeg Ferenez. — Bákosi Vik
tor. — Jakab Ödön. — Váradi Antal. — 
Somló Sándor . . . . . . . . . _ 23 

Kamermayer Károly, Budapest volt polgár
mestere . . . . . . . . . . . . . . 24 

Kármán Mór . . . . . . . . . 24 
Szilágyi S á n d o r . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 
Corzan-Avendauo Gábor _ . . . . . . jr, 
Gróf Wenckheim Frigyes és neje 27 
Gróf Wenckheim Frigyes gyermekeivel 27 
Gróf Bethlen Gábor . . . . . . 27 
Lönhar t Ferenez erdélyi róm. kath. püspök 28 
Jakab Elek . . . . . . 30 
Petöti Sándor. Tyroler metszete Barabás 

Miklós rajza után . . . _ 31 
Petőfi Sándor. Barabás Miklós 1845. évi 

rajza . . . . 31 
Petőfi Sándor. 1847. évi daguerreotyp képe 

után . . . . . . . . 31 
Petőfi Sándor 1848-iki arczképe. Barabtis 

Miklós rajza . . . . . . ___ . . . 31 

Rz-ím 1 Szám Saim 
Bem. Bajzolta Petőfi Sándor . . . . . . ___ 
Köllö Miklós . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
l iáth Károly. . . . ___ . . . . . . . . . . . . 
Dr. Kovács József . . . . . . . . . _•__ . . . 
Kozma Ferenez .. _ . . . . . . . . . 
Fadlallah-El-Hedad Mihály ezredes 
Idősb Gyalokay Lajos . . . . ___ . . . . . . 
Horváth Gyula. . . . . . . . . . . . . . . . . 
Dr. Poór Imre . . . . . . . . . . . . . . 
Breznyik János . . . . . . . . . __. . . . 
Bezerédj István . . . . . . . . . . . . _ 
Elbert Imre . . . 
Pulszky Ferenez. 1851-ben New-Yorkban ké

szült dagnerreotyp kép után . . 
Ko<su»U és Pulszky Ferenez. 185Í. évi ame

rikai daguerreotyp kép után ._ . . . . . . 
I'ulszky Ferenez Do'iy Jenő 1S84. évi réz

metszete után __ 
Pulszky Ferenez. EUinger 1893. évi fényképe 

u t á n . . . . . . . . . . . . _-_ --_ - - . ---
Volf György _ _. .... . . . . . . . . . 
Földváry Miklós, a ráczkevei kerület orsz. 

képviselője. ___ 
Szilágyi Lajos, ráczkevei főszolgabíró 
Szász Gyula szobrá-z . . . . . . . . . . . . 
Péchy Tamás . . . . . . . . . . 
Erzsébet királyné két kiadatlan arczképe __ 
Gróf Károlyi József, Szatmarmegyo föii-pánja 

és fölkelt nemességének vezére 1797-ben 
és 1800-ban . . . . . . 

Gróf Károlyi György. 1830. évi festmény 
u t á n . . . . . . . . . . . . — . . . . . . . . . 

Gróf Károlyi Györgyné. Barabás 1846. évi 
rajza után . . . . . . . . . . . . 

Pallavacini Ede őrgróf. _ _ 
Láng Lajos . . . . . . . . . . . . . . . .__ 
Helfy Ignácz . .__ ... . . . .__ . . . ._ . 
Kondor Gusztáv . . . . . . . . . . . . . . . 
Mudrony Soma . . . . . . . - - . . . . . . __. 
Gróf Festetics György _._ . . . 
Gróf Festetics Tasziló . . . . . . . . . . _._ 
De Gerando Attila . . . . . . . . ---
Török Ferenez táborszernagy. R. Hirseh 

Nelli rajza . . . _ . . . . . . . . . — 
Tóth Pál, a miskolczi felsőbb leányiskola 

igazgatója . . . . . . _-. . . . . . . . . . 
Aggházy Károly . . . . . . . . . _.. .._ 
Márkus József főpolgármester . . . . . . -__ 
Halmos János polgármester ._ __ 
Szikszai Lajos . . . . . . — 
Arany János . Szojka Emil , Arany tanítvá

nyának rajza 1857-böl . . . ._ . . . . . . 
Ferenez József főherczeg. Egbl 1847-iki 

rajza . . . ___ . . . ... 
Ferenez József főherczeg. Kaiser E. 1847-iki 

kőnyomata után . . . _ -- . . . . 
Mayhnder Mihály, a volt fiumei podesta 
Gróf Béldy Ákos az Erdélyi magyar Köz

művelődési Egylet elnöke . . . . . . . . . 
Lechner Lajos . . . . . . . . . . . . 
Doktorrá avatottak királyi kitüntetés mel

le t t : Gróf Vigyázó Ferenez. — Fenyvessy 
Béla. — Csávossy Ignácz. — Bóth Vilmos 

Herczegh Mihály . . . . . . . .... . . . __. 
Madách Imre szülői : Id Madách Imre . — 

Majthényi Anna. Egykorú festmények 
után rajzolta Háry Gyula . . . . . . . . . 

Cziklay Lajos . . . __. . . . . . . . . . . . . 
Bolyai Farkas Szabó János festménye a 

negyvenes évek e le jé rő l . . . __ 
Bolyai Farkas ifjúkori arczképe. Tükörből 

fölvett sajátkezű pastellrajza után ._ . . . 
Kiss József. . . . . . . . . . 
Madách Imre . . . . . . . . . . . . . . . . 
Dr. Schwimmer Ernő . . . . . . . . . . . . 
Ormody Vilmos . . . . . . . . 

h) Külföldiek. 

ltogeard Ágoston. . . . . . . . . . 
Defoe Dániel . . . __. . . . 
André Chénier . . . . . . . . . . . . 
Schubert Ferenc/. . . . . . . . . . . . . . . 
A görög királyi család. Athéni fényképek 

u t á n : Olga görög királyné. — I . György 
görög király. — Miklós görög herczeg. — 
Konstantin görög trónörökös. — György 
görög herczeg. — Mária görög herczegnő 

Melanchton Fülöp. Crannch Lukács fest
ménye . . . . . . . . . . . . ---

Melanchton szobra a wormsi Luther-téren 
A Szent-Bazil kolostor papjai: Chrisantos. — 

Joachim. — Pappamalekos 
Blond in . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — 
A görög mozgalom vezérférfiai: Vasszos 

ezredes, a krétai görög csapatok vezére. — 
Metaxas ezredes, hadügyminiszter. — 
Delyannisz, miniszterelnök. — Szkuzész, 
külügyminiszter . . . . . . . . . . . . . . . 

Rigas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Aívaszovszky Iván orosz festőművész . . . 14 
Brahms János . . . 18 
Ozmán pasa. — Edhem pasa. — Hafiz 

pasa. — Beuf pasa. — Hamdi pasa .. 19 
Dorothea szász koburg-góthai herczegnő és 

{'egyese, Ernő Günther schleswig-holsteini 

ierczi-g .... . . . . . . . . . . . . . . . . 19 
Zsófia alen<;oni herczegnő . . . . . . . . . 19 
Henrik aumalei herczeg . . . . . . . . . . . . 20 
Ballis Demeter görög miniszterelnök . . . 21 
(íróf Blagay Lajos ._ . . . 24 
Török vezérek: Seifullah pasa — Von der 

Gollz pasa. — Grumbkov pasa . . 24 
Battenberg Ferenez József berezeg és neje, 

Anna montenegrói herczegnő . . . . . . . 24 
A kenti herczeg és berezegné, Viktória 

királynő szülei . . . . . . . . . 25 
Viktória királynő gyermekleány korában. 

Westall 1830. évi festménye . . . . . . . 25 
Viktória királynő trónralépte napján (1837 

június 20-ik'án) . . . . . . . . . __. 25 
Viktória angol királynő megkoronázásakor 

(1838). . . . . . . __ 25 
Viktória angol királynő. Legújabb fényképe 

sajátkezű aláírásával . . . . . . . . . . . . 25 
Viktória királynő mint menyasszony. . . . 25 
Albert herczeg, a királynő férje . . . . . . 25 
Csulalongkorn sziámi király . . . . . . . . . 25 
Kneipp Sebestyén . . . . . . ___ . . . ___ 25 
Wolter Sarolta . . _ 25 
Száz éves tudósok: Hasek Antal. Postel 

Vilmos. — Piater Félix . . . _ 26 
Savang Vaddhana. sziAmj, ^rftlTUé, **> 
I I . Oszkár svéd király 
Gusztáv svéd trónörökös . . . 
Báró Tamm Gusztáv stockholmi főkor

mányzó, a kiállítás igazgatója . . . .__ 
A n d r é e . . . . . . . . _ __. . . . . . . 
Vasco de Gama. . . . . . . . . . 
Andrée út i társai : Frankéi Knut. — Striud-

berg N i l s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Canovas Del Castillo Antal . . . . . . . . . 
Viktor Emánuel tnr ini gróf. . . . . . . . . . 
Henrik orleansi herczeg . . . . . . . . . . 
I I . Vilmos német császár (2 kép) . . 
Borda, Uruguay köztársaság meggyilkolt 

elnöke . . . . . . 
I I . Vilmos császár. Parlagiig Vilma 1896. évi 

és 1893. évi festményei (i kép) . . . . . . 
Károly román király és Erzsébet román 

királyné _ . . . . . . 
Erzsébet román királyné, a mint a buka

resti székesegyház számára misekönyvet 
f e s t . . . . . . . . . __ . . 

Erzsébet román királyné siuajai könyvtár
szobájában . . . . . . . . . . . __. . . . 

Báró Sterneck tengernagy. . . . . . 
Karadzsics Vuk Stefanovics. Borojeoics Milán 

rézmetszete i r tán . . . . . . . . . . . 
IV. Gusztáv Adolf svéd király neje, Bádeni 

Friderika . . . . . _ 
Zaimis görög miniszterelnök . 
SagastH spanyol minisztere lnök. . . . . . . . 
Zacconi . . . . . . . . . . . . 
Az új szerb minisztérium : Dr. Gyorgyevics 

Vladán, miniszterelnök. — Poppovics 
István, pénzügyminiszter. — Andanovics 
Jevrem, belügyminiszter. — Losanics 
Simon, külügyminiszter. Joeanovics Milán 
fényképei után . . . . . . . . . . 

Lecher Ottó és Wolff Károly osztrák kép
viselők . . . . . . . . . . . . . . . . . ___ 

Béjanc asszony . . . . . . . . . _ 
Leoncavallo . . . . . . . . . . . . . . . 
Az osztrák képviselőházi ó l : Abrahamovicz 

Dávid. — Kramarz Károly. — Kathrein 
Tivadar. — Menger Miksa. — Schönerer 
György. — Herold József. — Báró Dipauli 
József. . . . . . . 

Blanco tábornagy. Kuba új fökormányzója 
Báró Gautsch Pál, osztrák miniszterelnök 
Val-in-Esterházy őrnagy 
Daudet Alfonz . . . ._ 

Párma magához öleli Farnese Sándort. 
(Urnlamo Mazzola-Bedoü festménye . . . 

A .Krisztus keres* trefeszitése és Jeruzsá lem. 
czimü új körképből (3 kép) . . . . . . . . . 

A képzőművészeti társulat tavaszi kiállí
tásából : 
Szent László küzdelme a leáuyrabló kun

nal. Kimnach László festménye. 
Vallatás. P.toky László festménye 
A berukkolás napja. Karvaly Mór fest

ménye . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Hunyady János utolsó Bzavai. Tornai 

Gyula fest'i énye . . . . . . . . . . . . 
Halló E d e : Arczképtanulmány. — Keleti 

Gusztáv : Besuyő környékéről. — Telepy 
Károly: A tátm-lomniczi völ,'y^— Neog-
rády Antal : Felhasznált pillanat. — 
Aggházg Gyula: Hol ;s kezdjem? — 
Baditz Ot tó : Peches Ámor. — Pállik 
Béla: Kosok az akolban. — Jantyik 
Mátyás: Az eke mellett. — Ipoly Sán
dor: Melyik édesebb? — Kernitock 
Károly: Agitátor egy gyár kantinjában. — 
Vastagít György: A kárvallott czigány. 
— Zemplényi Tivadar: Az új kedvencz. — 
Karvaly József: Arczkép. — Benlliurr 
J o j é : Imádkozó aggastyán . . . . . . . . . 

I.iezen-Mayer Sándor : Tükör előtt. — 
Holló Barnabás : Gróf Dessewffy, Ka
zinczy Ferenez levelét olvassa. — Szlányi 
Lajos : Utolsó napsugár. — Mendlik 
Oszkár: Nyílt tengeren . . . . . . . . . 

. JEerxari* Arthur : Anyaság. — Glatz Osz-

16 

16 

17 

IS 

19 

so 

II. Műtárgyak. 
Vajda János mellszobra Stróbl Alajostól 
Kölcsey Ferenez szobra Nagy-Károlyban. 

Kallói Ede szobormüve 
N'eptun és kísérete. — Vihar közeledése. 

Aíniszo xzky festményei 
Madonna Szent Jeromossal . Correggio fest

ménye _ 
Madonna. Correggio festménye 
Ecce homo. Correggio festménye 
A keresztről levétel. Correggio festménye 
Ganymedes elrablása. Correggio festménye. 
Krisztus viszi a keres/.tet. Correggio egyik 

követőjének festménye. . . . . . . . . . 
Anyák adományt osztogatnak. Girolamo 

Mazzola-Bedoli festménye. . . . . . . . . . 

k r : Arczkép. — Vajda Zsigmond: Ked> 
ves levél. — Donáth Gyula : I rányi 
Dániel síremléke . . . . . . . . . ___ 21 

30 Olgyay V i k o r : Bézkarcz a «Tél» czimü 
30 albumból. — László F ü l ö p : Batibor 
32 Viktória herczegnő arczképe. — Özv. 

Majláth Györgyné arczképe. — Strtka 
33 Gyula: Réczey Imre egyetemi tanár 
34 arczképe. — Tiry Gyula: Fraknói Vil-
36 mos püspök arczképe. — Vaszary J á n o s : 
36 Madonna. — Vinrotte T h o m a s : Cati-
37 lina. — Fitcher Melton: A menyegző 

reggelén. — Grünuald I m r e : Lóri. — 
37 Háry Gyula: Tiszapart. — Van Lem-

pvtten Ferenez: Liliomálom. — Peike 
38 Géza: Szegény fogoly kacsák . . . . . . 

Szent László ereklyetartó ezüst mellszobra 
40 a nagyváradi székesegyházban . . . . . . 

I A pozsonyi koronázási emlékszobor. Fadrusz 
János szobormüve . . . . . . . . . . . . 20, 21 

40 Gróf Széchenyi István szobra Sopronban. 
Mátrai Lajos szoborműve . . . 

40 Emlékérem Szilágyi Sándor hetvenedik 
40 születésnapjára.. . . . . 

Petöti szobra Segesváron. Kó'.lö Miklós 
42 szoborműve . . 

Szent István legyőzi a pogányságot. — 
43 Szent István hirdeti a keresztény vallást. 
43 Székely Bertalan falfestményei a buda-
43 vári Mátyás-templom Szent-István kápol-
44 nájában . . . . . . . . . 

Szent István király szobra I'alánkán 
Az Árpád-szobor ltáczkevén. Szánt Gyula 

szoborműve . . . . . . . . . . . . 
| XV. Lajos és Du Barry grófné. Benczúr 

Gyula festménye __ . . . . . . . . . 
45 Szabó István emlékszobra Rozsnyón. Holló 

Barnabás szobormüve . . . 
46 Virágok. Erzsébet föheiczegnö rajza 
47 Benczúr Gyula .Budavár visszavétele 1686-
48 b a n . czimü festményéből 

MunAoc.it/ Mihály .Ecce H o m o . i/ . 'mü fest
ményéből _ . . . 49 

A kisbíró. Vágó Pál rajza 49 
Bubics Zsigmond püspök rajza a cBndolf-

48 i emlékalbum--ban . . . . . . . . . . . 49 
491 Az elvesztett part ié . Margitig T ihamér 
491 festménye . . . . . . . . . . 49 
51 I A képzőművészeti társulat téli kiállításából: 
52 Kossuth Ferenez: Kossuth Lajos arczképe 

1886-ból. — Tornai Gyula: Santa tnia. — 
Bezeridi Gyula: A mester. — Karlovszkg 
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kocsipark egy részével. — A belső udva
rok egyike a verseny-utczai postakezelési 
épületben. — A budapesti főposta levél
föladási folyosója. — Mozgó-postakocsi 
belseje __ _ . . . . . . . . . . . . . . . 3 

A ködről (4 kép) . . . . . . . . . . . . . . 3 
A távíró és te lefon: Morse-féle távíró gép. 

— Hughes-féle távíró gép. — Morse-féle 
gépek te rme a budapesti központi távíró-
hivatalban. — Hughes-féle gépek terme 
a budapest i központi táviró-hivatalban. — 
Egy fő váltó- és vizsgáló-szoba a buda
pesti központi táviró-hivatalban. — A bu-
dupesti állami telefon-központ kapcsoló 
szekrénye. — A budapesti állami telefon
központ bevezető tornya a főposta épü
letén. — A budapest i ál lami telefon-köz
pont rendező helyisébe . . . . . . . . . 4 

A bogárság t anyá i ró l : Kőmives-méh.— Ma
gányos m é h csövet épít sejtjéhez . . . 5 

A kinematográf átmetszete. — Egy haladó 
lóvasúti kocsi fényképfölvétele a kinema-
tográ fban . . . .__ . . . . . . . . . . . . . . . 6 

Napfölkelte a Holdon. — Napfogyatkozás 
a Holdon. Kranz V. rajzai u tán . . . . . . 11 

Iparművészet i tárgyak. I rómappa borítékja. 
Herczeg Borghese Pálné rajza. — Dél
szláv b ú t o r o k . . . . . . . . . . . . . . . 21 

Kerékpározó oroszlán és jegesmedve . . . 29 
Andrée léghajója a fölszállás;or. — A lég

hajó megvizsgálása az indulás előtt. — 
A léghajó a Jegestenger fö lö t t . . . . 30—32 

A «Zenta» torpedós czirkáló hajó. Paur 
Géza rajza . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35 

A Telefon Hírmondó műszaki osztályának 
kísérletezési t e rme . . . . . . . . . . . . _ _ 39 

A fiumei öbölben fogott czápa feje prepa
rálva . . . . . . . . . . . . . 57 

Ketté választott tengeri hajó úsztatása (két 
k é p ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51 

Onmozgó kocsik a londoni Automobile 
Club kiállításából . . . . . . . . . . 52 

A kormányozható alumínium-léghajó föl
bocsátása; a léghajó repülés közben és 
a lezuhanás u tán . . . . . . . . . 52 

Természet tudományi kísérletek eszközök 
n é l k ü l : Ujjbegyen megálló i rón. - A forgó 
pénz . . . . . . . . . . . . . — . . . . . . 52 

Y. Képviselet, genreképek. 
Újesztendő reggelén. Jantyik Mátyás rajza 1 
Az ismeretlenek. Gamba spanyol festőtől . 1 
Párzi kereskedő. — Előkeli") párzi nő. — 

Párzi n ő . . . . . . ._ . . . . . . . . . . 6 
A kolostorok világából (8 kép) — — 6 
Indiai t anczosnő . . _ . . . . . . 7 

Szám 
Nautch leányok és zenészek . . . . . . . . . 7 
Szfakióta .... . . . — — — — — 8 
Krétai hajósok . . . — . . . . . . . . . 8 
Hindu szövő leány . . . — . . . . . . . . . 9 
Hindu férfi . . . . . . . . . — — . . . 9 
Msaramo-néger Dar-es-Szalam környéké

ről. — Svaheli néger család Zauzibárból 9 
Előkelő krétai g ö r ö g . . . . . . — . . . . . . 10 
A görög hadsereg egyenruházata _. . . . 10 
Krétai görög fölkelők . . . . . . . . . . 11 
Krétai népalakok : Görög férfi. — Fölkelő 

görög. — Görög nő szfakióta öltözetben. 
— Török asszony K a n e á b ó l . . . . . . . . . 11 

Egy görög személyszállító hajó födélzete 14 
Görög képek: Korinthusi nő. — Krétai meny

asszony. — Korfui paraszt-pár. — Athénei 
úri nő nemzet i viseletben . . . . . . . . . 14 

Odysseus palikárvezér . . . . . . . . . . . . 17 
Az Amerikába m e n t hortobágyi csikósok 

(-2 kép) . . . . . . . . . — . . . 19 
Tót-komíósi népviseletek: Fiatal és öreg 

házaspár .. . . . . . . ___ . . . 24 
«A népies magyar ruházat eredetet czímű 

közleményhez: Előkelő pe:sa . — Tribu-
tnmót vivő alak. (Persepolisi reliefről.) — 
Kanerku indo-ekytha király képe, pén
zein. — Sághy György budapest i szűr
szabó mester színes hímzésű szűrje. — 
Ér te lmes Gyula mezőkövesdi szűrszabó 
mester hímzet t szűrje. — Kunsági női 
s u b a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 

Keresztény nő Novi-Bazár vidékéről . . . 25 
A Kaukázusból : Avar n ő . — Cserkesz leá

nyok. — Abáz férfiak. — Imer férfi. — 
Zichianoff grúz herczeg. — Osset férfi. — 
Dagestáni tatár. — Gúr férfi. — Bocharai 
nyereg. — A csegemvölgyi nyereg rekon-
strukcziója. — Kun nyereg. — Grúz nők. 
— Osset nő . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 

Képek Baranyábó l : Ormánsági alakok. — 
Mohácsi magyarok. — Mohácsi busók. — 
Baranyavári sokáczok. — A duna-vidéki 
sokácz nők fej- és nyakdísze. — Püspök-
bogádi magyar menyecske. — Ormánsági 
leány. — Mohácsi vízhordó sokácz nők. — 
Halász-ház a mohácsi tavon. — A Biha-tó 
a mohácsi szigeten . . . . . . . . _ 40 

A magyar királyi csendőrség: Csendőrök 
min t életmentők. — Csendőrök igazo
lásra szólítnak fel egy csavargót. — Úton
álló letartóztatása és bilincselése. — Járó
őrség holttestre talál. — Foglyok kisé
rése. Ellinger Ede fényképei u tán . . . . 44 

Jávai képek : Maláj ka tona . — Magasrangú 
maláj hivatalnok. — Maláj nő. — Maláj 
tanczosnő. — Maláj tánczos . . . . . . 45—46 

Tibeti láma kísérőjével . . . . . . . . . . . . 45 
• A magyar viseletek történetéből.» Nemes 

Mihály ra jza i : Jazyg viselet. — Népváu-
dorláskori viselet. — Honfoglaláskori ma
gyarok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50 

Pesti vásár a század első felében. Mühlbeck 
Károly rajza . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51 

Bet lehemi nő. Roskovics Ignácz rajza . . . 52 
Betlehemi népv i se le t . . . . . . . . . . . . 52 

VI. Időszerű illusztráeziók. 
Az ezredévi ünnepélyek idejéből. Csoport

kép Strelisky összeállítása u tán . . . 
Új-évre. Góró Lajos rajza . . . . . . — 
Papakoszta és társai a bécsi esküdtszék 

előtt .. . . . . . . . . . — . . . — . . . 
A kubai h á b o r ú : A spanyoloknak P inar 

del Bio város körüli táborából . . . . . . 
Szirokko a Quarneróban. Paur Géza rajza 
A boszniai árvíz (4 kép) .... . . . . . . . . . 
A resiczai bányarobbanás : A Szécsen-akna 

épületei a robbanás u tán . Ifj. Ne ff Károly 
fényképei u tán rajzolta P a u r Géza 

Spanyol katonák elfogott kubai fölkelőket 
k i s é r n e k . . . . . . . . . . . . . . . . . . ._ . 

Felnőt tek oktatása Budapesten . . . . . . 
Mária Antoinet te birái előtt . . . . . . . . . 
A kubai h á b o r ú b ó l : A fölkelők felgyújta

nak egy elhagyott falut.__ . . . . . . . . . 
Tekhnikus bál a Eoyal nagy Bzálló dísz

te rmében _. . . . . . . . . . . . . . 
Görög katonák e lőőrsön . . . . . . . . 
Krétai fölkelők . . . . . . . . . . . . . . . 
A magyar gazdasszonyok ák rczos báljáról 
Az európai nagyhatalmak hnjóraja Kanea 

előtt . . . . . . . . . . . . . _ 
A képzőművészek jelmezünnepélye : A véd-

nöknő, Mária Dorothea főherczegnő már
ványszobra a művészestélyen. — A h indu 
bűvész-templom. Heyer A. rajza. — A 
«Tündérvár» udvarából. Hegedűs Bikhárd 
r a j z i . — Márk Lajos festménye: A mű
vészek gyűlése a műcsarnokban prokla
málja a mfivészestélyt. Kalmár fénykép-
fölvétele u tán . — Út a halhatatlanság 
felé: Az utolsó akadály előtt. — Ut a hal
hatatlanság felé: A Pegazus szoborcsopor-
tozata. — Művészek jelmezes csoportja. — 
Középkori lovag a rejtelmes kútnál Stróbl 
Alajos szoborműve B e m e Jones fest
ménye u tán . — A thébai templom. Paur 
Géza rajza — A kurucztanya. Erdélyi 
fényképe u tán . — Fadrusz János nejével 
ú tban a Pegazus felé. — «A pezsgő jó-
kedv». Stróbl szoborcsoportja _. . . . 1 2 -

Az ó-becsei honvédemlék leleplezési ünne
pélye . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A palotás táncz a várszínházban tartott mű
kedvelői előadáson. Strelisky fényképei 
u t á n . . . . . . . . . . . . . . __ . . . . . . 

A várszínházban tartott műkedvelői elő
adásból : Felolvasás Homérböl . . . . . . 

A nagy-kátai honvédemlék leleplezési ünne 
pélye. Túry Gyula ra jza . . . . . . . . . . . 

Húsvét-szombati körmenet Budapesten, a 
Károly-kaszárnya előtt. Jantyik Mátyás 
r a j z a . . . . . . . . . . . 

A nagyhatalmak hajóhadának vezérei Kréta 
sz ige téné l . . . . . _ . . . . . . . . . . . -

A kréta-szigeti nemzetközi csendőrség ve
zetői . . . . . . . . . . . . . . . . 

Földi János síremlékének leleplezési ünne
pélye . . . . . . . . —. —. 

Görög hegyi vadászok indulóban a harcz-
t é r r e . . _. — . . . . . . - - -

A krétai fölkelésből: A görögök ostromol
ják a malaxai erődöt — — . . . — 

A «Messudije» török hadihajó elindulása 
az Arany-szarv öbölből . . . — . . . . . . 

Mária Tei ézia koronázási menete Pozsony
ban 1741 jún ius 25-én. A pozsonyi városi 
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21 

múzeumban levő egykorú rézmetszet u tán 
rajzolta Kimnach László ._ . . . . . . 

A párisi jótékonysági bazár égése : A bazár 
elárusító helyei. — Jelenet a bazár égé
séből. — A bazár romjai a tííz után. — 
A Hotel du Pal lis ablaka, melyen át a 
mentés tör tént . . . . . . . . . . . 20, 

A pozsonyi ünnepélyek : A király megérke
zése a pozsonyi koronázási térre az udvari 
díszsátor elé. — A bandérium elvonulása. 
— A király megtekinti a szobrot. Jantyik 
Mátyás rajza . . . 

A soproni Széchenyi szobor leleplezési ün
nepélye (2 kép) . . . . 

A király látogatása a vásárcsarnokban : A 
király beírja nevét a vásárcsarnok emlék
könyvébe. — A hal-elárusító helyek a 
központi vásárcsarnokban a király látoga
tásakor. Weiinciinn Antal fényképei után. 
— Zöldség-elárusító helyek a központi 
vásárcsarnokban. — Hal-elárusító helyek 
a központi vásáré-arnokban. Cserna Ká
roly rajzai. — A baromfi-piacz a köz 
ponti vásárcsarnokban 

Kamermayer Károly t e n n t é s e : A temetési 
mene t a/, országos kaszinó új épülete előtt 
a Kossuth Lajos-utczában. Erdélyi fény
képe után . . . . . . 

Yiktóiia királynő életéből: Viktória királynő 
az első tanácsülésen (is:{7-ben). Wilkie 
festménye. — Viktória királynő megko-
romiztatása (KS:is június íN-án). Hayter 
festménye. — Viktória angol királynő, 
férje és első gyermekük, Viktória her-
czegnő. Landseer festménye. — Viktória 
legidősebb leányának esküvője Frigyes 
Vilmos porosz hercz- ggel. a későbbi ÍII . 
Frigyes német császárral (1858 január 
25-én). Pltillipp festménye. — Viktória 
királynő, a mini az angol parlament 
megnyitásira megv (IS86) . . . . . . 

A budapesti kerékpár korzóról. Weinwurm 
és Erdeli,i fényképei után : A budapesti 
torna-klub kerékpáros-csoportja. — A 
H u n n i a kerékpár-egylet.— Néger veloczi-
pédes. — Hölgyek a Hunnia kerékpár
egyesületből. — Apród a Fecske kerék
pár-egyesületből. . _ . . . . . . . . 

Kneipp \ ízgyógymódja: A betegek sétája 
mezítláb, a nedves fűben. — Kneipp Wö-
risbofenben betegeitől kisérve. Pillanatnyi 
fénykép . . . ___ . . . . . . . . . 

A sziámi király és kísérete Gödöllőn, a 
haraszti erdőben . . . . . . . . . . . . . . . 

A hírlapírói kongresszus üdvözlése Stock
holmban. A stockholmi iSöndags Nisse« 
svéd lap humoros r a j z a . . . . . 

Viktória királynő jubile: ma. Londoni fény-
k-'pek u t á n : A királynő elindulása a 
Buekingham-palotából. — Bé-zlet az ün
nepi menetből. — Viktória királynő öl
tözéke a jubileum alkalmával: A Bucking-
ham-palotában és a körmenetben 27—}8 

Fiu- és leánygyermekek a zebegényi szün
idei telep felavató ünnepélyén . . _ . 28 

Brassai Sámuel a ravatalon. Dunky fivérek 
fényképe után .. __ . . . 28 

A sziámi király látogatása Magyarországon: 
A sziámi király Bábolnán. Paur Géza 
fényképfelvétele. — Elindulás a 
igmándi állomásról Bábolnára. — 
rály és kísérete a ménest né / ik Báb 
Ludvigh (iyula amateur-fölvételei 
kanezacsikók ménesének körülhajtása a 
sziámi király előtt Bábolnán. — A király, 
a mint Perczel Dezső miniszterrel beszél 
Bábolnán. — Megérkezés Bábolnára. — 
A sziámi király és kísérete Bábolnán az 
anyaménes udvarán. — Az anyaménes 
fölhajtása Bábolnán. Paur Géza fénykép
fölvételei. — Kisbéren, a törzsmének 
istállója előtt. — «Gaga« telivér törzsmént 
bemutatják a királynak Kisbéren. — Cha-
run herczeg czimbalmozik a gödöllői nép
ünnepen . — A gödöllői népmulatságból. 
— Ben Ahmed. Arábiából most behozott 
tenyészló. — Hamdani Szemri, Arábiá
ból most behozott mén P/nir fényképei. 
— Az anyaménes udvarában Bábolnán. — 
A sziámi király megérkezése a bábolnai 
csikótelepre. — Srisdi kabinet-irodai fő
nök jelentést tesz Csulalongkorn király
nak Bábolnán. — A sziámi király kísé
rete Bábolnán. — Chira herczeg lóháton 
Bábolnán. — Srisdi kabinet-in dai főnök 
jelentést tesz a királynak. Ludrigh Gyula 
amateur-fölvételei . . . . . . . . . 

Az egeres-gorbói hegycsuszamlás. Váry Ele
mér főhadnagy és Vágó Bertalan föl-
^ é te le i : Széti ombolt pályarész. — Ép
ségben maradt pályái ész — A lecsúszott 
67-es számú őrház. — Szántóföldek a 
vasút mellett . . . . . . . . . . . . 

A toroczkói Brassai-ünnepélyről: Jjnnky 
fivérek fényképei u t á n : Az emléktábla 
leleplezése Brassai Sámuel szülőházán. — 
Toioczkói jegyesek. — Toroczkói leányok. 
— Toroczkói leány-gyermekek. — Toroczkói 
asszonyok . . . . . . .--

Székely szekerek Fehéregyházán. — A se
gesvári ünnepre menő székelyek. J'aur 
Géza fényképei után . . . . . . 
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A fehéregyházai emlékoszlop felavatási ün
nepélye. Dunky fivérek fényképe után 

A segesvári Petőfi-szobor leleplezési ünne
pélyéről: Bartók Lajos előadja ünnepi 
beszédét. Paur Géza fényképe után. — 
1848/49-es honvédek a segesvári Petőfi-
szobor előtt. Dunky fivérek fényképe . . . 

Báth Károly temetése : A gyászmenet a 
Kossuth Lajos-utczában ._ 

A filippopoliszi bünpörből : Szimon Anna. 
— Novelics rendőrfőnök. — A kis Boj-
csev Georgina. — A Marica-hídja, a gyil
kosság színhelye . . . 

A kereskedelmi múzeum Budapesten: Báró 
Dániel Ernő kereskedelemügyi miniszter 
megnyitja a muzeumot . 

A rózsahegyi városház a torony beomlása 
u tán . . . __ . . . 

A Duna áradása Budapestnél. Webtwwm 
Antal fényképei: A szent-endrei országút, 
O-Buda és Aquincum között. — Az el
öntött raktárak a Ferencz-József-rakpar-
ton 

Árvíz a Margitszigeti fürdőépület elolt 
Szent-István-napi körmenet 1800-ban. Egy

korú körajz ulán 
A Nyergestetöu állított honvédemlék lelep

lező üunepélye . 
A nZentai hajó vizrelmcsátása Póláhan. 

Paur (iéza pillanatnyi fényképei: AnF'an-
tasia» hadijacht (a hát térben Póbi). — 
Az arzenál hajóépítő osztálya az új vas-
hiddal. — A tZenta« a hajócsusztatóban, 
a vízrebocsátás előtt. — A «Zenta» a 
vízrebocsátás után. — A tengerészcsa-
patok elvonulása Ottó főherczeg előtt. — 
Ottó főherczeg és neje a tábori misén. — 
A • Pelikán• hadihajó, a hol Ottó főher
czeg és neje laktak. — A «Lossino> hadi
hajó, mögötte a régi hadihajók. — Néző 
közönség a iGreifi jachton. —• Az 
• Albreclitu és «Elisabetln pánczélos ha
jók, a hol a vendégek elszállá-olva voltak 

Képek, a csallóközi árvízről : Diáty Rde 
amateur fényképei u tán : Mentésre siető 
hidász katonák. Elöntött hasak Nugy-
Lélben (elől .komáromi halászuk csóna
kokkal). — Összedőlt házak Aranyoson. 
— Árvíz által átszakított vasúti töltés 
Duna Újfalu előtt 

A Szent-Istváu-szobor leleplezési iiiinepélye 
Palánkán . . . . . . 

Képek a magyar nemzet tör ténetéből: Fer
dinánd főherczeg. Egykorú festmény után. 

Izabella királyné. Kranaeh Lukasa 
festménye után. — Báthory István. (Az 
Ambrnsi-gyiijteménybi n levőeredeti után.) 
— Török martalóczok üldözése. Vágó l'Al 
rajza. — Janicsár. (XVil. századbeli fest
mény után) _ . 

A tatai ünnepnapokról : 
I I . Vilmos német csiszár megérkezése 

Tatára. Jantyik Mátyás rajza 
Az uralkodók hintóba szállása a vasúti 

állomáson, I I . Vilmos német csilszár 
megérkezésekor. Wninnum Antal pil
lanatnyi fényképe után _ . . . 

Komárommegye diadalkapuja Tatán 
Eszterházy gróf diadalkapuja Tatán . . . 
Tata város diadalkapn, 
A király és gróf Eszterházy Feri i i né n 

jótékony bazárban Tatán . Kalmár fény
képe u tán . . . . . . . . . . . . . . . . 

A király szalonja a tatai kastélyban 
A király karszéke a tatai vasúti állomá

son emelt díszsátorban . . . . . . . . . 
A tatai parasztbanderium. Weinuurm An

tal fényképe után. — A tatai vasúti 
állomáson fölállított díszsátor belseje. 
Klösz György fényképe u t án . . . . . . . 

Királyunk és I I . Vilmos német császár 
a tatai hadgyakorlatokon . . . 

Királyunk és kísérete. — Az uralkodók 
és kiséretök megérkezése a gyakorla-
tok színhelyére. Erdélyi fényképei után 

0 felsége a király előterjesztést vesz át. — 
Az uralkodók nézik a csapatok elő-
nyomulésát. — II . Vilmos német csá
szár és királyunk. — Az uralkodók 
nézik a lovasság rohamát. — József 
főherczeg Bajner föherczeggel beszél. — 
Külföldi vezérkari tisztek. — Pihenő. 
(Vilmos császár lovát gondozna.) — A 
dandárparancsnokok átveszik 0 Felsége 
parancsá t — Német vezérkari tisztek 
megtekintik az új ismétlő-ágyút. — A 
hadosztályparancsnok kiadja rendeleteit. 
— Megérkezés a hadgyakorlatra. — A 
marsai-tábla a lovardában Tatán. KUlsz 
György fényképei után . . . . 

H . Vilmos császár és Ferencz József király 
Bellyén. Strelisky fényképe . . . . . . 

II . Vilmos császár Budapesten : 
Bevonulás a keleti pályaháztól a kerepesi-

úton . . . 
A bevonulás az Albrecht-úton. — A né

met császár bevonulását nézők az Ok
togon-téren. - Csoport egy utczasar-
kon a német császár bevonulásakor. — 
Az Andrássy-út egy részlete az üunepi 
napokban. Háry Gyula rajzai . . . . . . 

Az Albreeht-út sarka a bevouuláskor. — 
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i i . Vilmos császár fogadtatása a nem
zeti múzeumban. Klösz György fény
képei után . 

I I . Vilmos császár megérkezése a nemzeti 
múzeumhoz. — Wlassics miniszter ér
kezébe a nemzeti múzeumhoz a német 
császár fogadására, llehr Dezső amateur 
fényképei. — Az uralkodók elindulása 
az új igazságügyi palotából. 

Az udvari páholy az operaházi díszelőadá
son. R. Hiruch Nelli rajza . . . . . . 

Fogadás a budai királyi palotában, l.immn-
rajza. _. 

Tábori mulatság schleswig-holsteini háború 
alatt. Egykorú festmény után 

A llé d'Italia olasz pán v.éloshajó elsülyesz-
tése a lissai csatában 

A román királyi pár Budapesten. Klönz fény
képei : A díszszázad a királyi pár meg
érkezése után hazavonul a keleti pálya-
háztól. — A román királyi pár megérke
zése a magyar tudományos akadémia pa
lotájához. — A román királyi pár a ma
gyar tudományos akadémia palotájának 
kapájánál 

Kivilágítás *» Andrássy-úton és l'.rzsébet-
korúton (i Felsége tiszteletére szeptember 
30 án 

A király ntagtsfzl as új tusérkaszámya Bár
köréra a kalapács ütést. A király fo
gadtatása a díszsátor előtt az uj tuzer-
kaasárnys tárókőletételi ünnepélyén 

Az «lka< összeütközése a «Tyriái-val. l'/utr 
liéza rajza 

Etudoll trónörökös emléktáblájának leleple
zése a Krtvezáton 

A budapesti lóversenyt '-rröl. lűösz György 
fényképei után : A birói páholy. — A nagy 
tr ibün. — Próza. — Eigentlich. — Sta-
tesnian. — Visszatérés az istállóba a ver-
srny után. — Kópé. — Balek. — Persze 

A keszthelyi gazdasági tanmtézs t hallgatói 
gyakorlaton 

Gróf Festetics Tasziló az ezredévi díszme
netben 

A kosztból tanintézet százéves 
jubileuma : Az ünnepély az intézet régi 
épülete előtt _ . . . . . . . . . 

A rimaszombati bányász - kongresszusról. 
dndrduy László fényképe után 

Torok Feremz táborszernagy a m kir. csen
dőrség tisztikarával . . . . 

A pákozdi osata 18(8 ben. Sebük és ve
zérkara Kassánál. A béesl hadügyi levél
tárban levő eredetiek után. A 6-ik 
honvédzászlóalj lobo 

A «Mugyar athletikai klubi ő s i viadaláról : 
Disskosz-dobok csoportja. Dr. Porté-
leky László diszkosz dobása. — Bádog-
rás. — Döntő futam •Magyarország baj-
nokságásr t t . IUrald fényképei után 

Az osztrák képviselőház ülése. Myrbach V. 
rajza . . ." 

Jelenetek az osztrák képviselőházbél (4 kép) 
A •.lókai» gőzös elsülyedése. Vaur Géza 

rajza 
István főherozegaz 1838-iki árvízkorPestra 

inilul. Bgykorú kőnyomat után 
A bécsi zavargások : A huszárok rohama a 

'>k ellen. liilt 
Répflsélfthl* nőve1! 
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iM k fPTWsélőnSz ^ I W m l r e r 2i>-iki 
üléséről : A rendőrség az elnöki emelvény 
körül 

A prágai zavargások: A statárium kihirde
tése (deczember 2.). — A dragonyosok 
szétzavarják a Venczel-térröl a zavargó
kat (nov. 30.) . . . . . 

A budapesti munkásházak fölavatási ünne
pélyéről . . . . . . . . . ___ 

Bolyai a halottas ágyon . . . . . 
Karácsonyi vásár Budapesten a Vámház 

mellett. Góró Lajos rajza. 
I . Napóleon halála. Steuben báró festménye 

után . . _ 
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VII. Illusztráeziók elbeszélésekhez, történeti 

rajzokhoz, költeményekhez. 

Lampér th (iéza • A csárdában, czimü költe
ményéhez rajz Paur Gézától 

Képek •l tobinsoni-ból . . . . . . . . . . . . 
Jókai Mór <Az asztalos családjai czímű 

elbeszéléséhez 4 rajz R. Hirsch Nellitől 
Verne Gyula «Az úszó szigeti czímű regé

nyéhez 70 rajz . . . ._ 1-
Bákosi Viktor • Polgárháborút czímű regé

nyéhez 14 rajz Linek Lajostól . . . . 5-
Fáffá Pál rajza Petőfi iC'satadali czímű 

költeményéhez . . . . . . . . 
Lampérth Géza «A temetöben» czímű költi-

ményélez . . . 
Gyulai Pál «TanácB> czímű költeményéhez 
Kiss József iKab asszonyi czímű költemé

nyéhez rajz GrünicaUl Bélától 
Jakab Ödön iKét imposztor , czímű új mnn 

kajából két rajz Neogrády Antaltól 
Vargha Gynla tJövel megváltói czímű köl 

teményéhez Góró Lajos ra jza . . . . . . 

-96 
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Szám 
Zichy Mihály rajzai Arany János «Bákóczinéi 

czimü balladájához (3 kép) . . . . . . . . . 52 
Verne Gyula tDardentor Clovisi czímű re

gényéhez 44 kép 27—46 
A i l l i res asszonyoki ozímű történeti ra j 

zokhoz : 
Lecouvreur Adrienne 19 
Sévigné asszony (két arczképe) : 1 . Mignard 

festménye ntán metszetté Roger. H . 
Nanteuil eredeti festményéről rajzolta 
lUlliard . . . _ 31 

LaValiére Luiza. Belliard rajza Mignard 
festménye után . . . . . . . . . . . . _ 32 

Montespan asszony _ . . . 33 
Pompadour márkiné (3 arczkép) . . . 34—36 
Du Barry. Belliard rajza után . . . . . . 37 
XV. I.ajos. Vanloo festménye u tán . . . 38 
Mainlen.in asszony. Petitút festménye után 47 
XIV. Lajos öregkori arczképe . . . . 48 
A saint-eyri in tézet . 49—60 
Napóleon anyja (2 kép) _ r>l 
Bonaparte Karoly, Napóleon atyj:* 
Záró kép a «Napóleon anyjai czímű köz

leményhez . . . . 
Erdélyi Zoltán tVesztett boldogsági czimö 

verses regénvéhez 9 rajz Neogrády Antal-
t-i ' 40—46 

Vas Gereben «A puszta világából* czimü 
elbeszéléséhez 11 rajz .V m/ráily Antaltól 

47—48 
Vikár Béla «Árpád és Habsburg, vagy a ki-

r.ily kegyeletei czimü költeményéhez 4 
kép Kimnach Lászlótól . . . 49—50 

Berozik Árpád «Ajubi láns i czimü elbeszé
léséhez -2 rajz Ooré L a j o s t ó l . . . . . . 51—51 

VIII. Vegyes tárgyúi . 

Ghimay herozegué, Rigó Jancsi 1 
V kubai köztársaság zászlaja é.- czímere (i 

írsság és Kréta szigete (térkép) N 
Vasquez grófné mint •Bulamithi é s D . Han-

1I1I Berta mint iSába királynője" liter 
(Időn fényképei után 

B londn muta tványai : Blondin alsó útja a 
I rS fölött . . . . . . . _ 

A hódmezővásárhelyi méregkeverők: (91, 
11 — 14 

:i 
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Kr. la sziget térképe . . . 
Görög lapok rajzai: Deb/anuísz miniszter

elnök ultimátumát-a papírkosárba dobja.— 
A nagyhatalmak hajóiról Krétánál a görö
gökre lőtt lövegek. — A szultán I I . Vil
mos német császár karjába kapaszkodva 

Görögország, Kréta és a iiagi hatalmak. 
. amerikai görög lap rajza) 

Dóozí Lajos nEllinor királyleányi czímű 
új vígjátékából. /.'. Ilnsr.h Nelli rajzai 
(4 kép) . . . . . 

óz országos képtárból ellopott festmények 
és az azok helyébe tett képek (4 kép) . . 

A • Hírlapiról czimü verses prológ ^yőri 
műkedvelői előadásáról 

Gróf Széchenyi István életrajzából: Az €11-
mann-ház Pesten : Széchenyi lakása 1848-
baii. Az 184S-iki képviselőház helyi
sége : a régi redoute. — Jelenet a bécsi 
forradalomból. — Az 1848-iki képviselő-
liáz ulé8Un^%"'._~ , . . . 

Képek a görög képviselőházból (9 kép) 
A török-görög háború térképe . . . . . . . . 
A pozsonyi díszelőadásból: Jászai Mari 

gróf Zichy Géza prológjét szavalja. Jan
tyik Mátyás rajza . . . . . . 

Szent István állkapczája. Háry Gyula rajza 
A szent jobb. Szentkirályi Autal fényképe 

u t á n . . . „_ _. . . . 
A szent jobb ereklyetartója . . . . . . . . . 
Angiolito, Canovas gyilkosa __ __ 
A 25-ik (losonczi) gyalogezred egyenruhá

zata alapításától kezdve (3 kép) . . . . . . 
Pálmai I lka újabb szerepeiben (3 k é p ) . . 
Kűry Klára mint Trilby (4 kép). Strelisky 

fényképei után . ._ . . . . . . . . . . . . 
A keszthelyi «Georgikom megnyitása em

lékére vert érem . . . . . . . . . . . . . . . 
Béjane asszony mint • Madame Sans Généi 
Franczia Guyana és az Üdv szigetei (2 tér

kép) . . . . . . . 
A iBohémeki a m. kir. operaházban. Kal

már P. fényképei __ _ 
Madách Imre ifjiikori rajzaiból (6 kép) . . 

II. Hői munka és divat. 

A 3, 6, 11, 18, 22, 29, 36, 43, 51 számokban. 

X. Külön képmellékletek. 

Abdul Hamid szultán visszatérése a szólam
ukról. Jantyik Mátyásnak az 1897. június 
25 iki szelamlik alkalmával Konstanti
nápolyban készített rajza . . . . 

Budavár visszavétele 1686-ban. Benczúr 
Gyula fes tménye. . . 
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1. Elbeszélések, genreképek. 
logyan csempésztünk hadi szereket Kuba 

szigetére. Car.eo Benjámintól. Spanyol
ból fordította A"- B . ~n.~- — 

Bgy teáskanna. Irta gróf Zichy Géza . . . 
denelik • fogságában. Egy olasz törzstiszt 

nap ló jábó l . . . . - -— —-
Megfo.hatatlau történetek. I r ta Mauksch 

Kornél ia . . . . _ . . . . — — 179-
úevél a .Vasárnapi lJjság« szerkesztőjéhez, 

I r ta Mikszáth Kálmán . . . _ - -
ÖL Sándor czár haláláról. Ujabb följegy

zések . . . . . . . --- — --- -— 
El-Hnmid. Elbeszélés. Angolból fordította 

S. r. ... ... - .- -
Egy viharos diné. Emlékeimből. I r ta íd. 

Ábrányi Kornél — --- . . . -
Fiskális esze van. Rajz. I r t a Alapi B é l a . 
Házasság. I r ta l'jlaki Antal . . . . . . . . . 
4z oroszlán barlangjában. Elbeszélés An 

gólból . . . . . . . . — — 
Emberévé) a vasúton. Elbeszélés. I r t a 

Ta-ain Mark. Angolból fordította S. V, 
A béka-tudós. Rajz a magyar népéletből 

I r ta Szivos Béla . . . . . . . . . . . . . . . 
Az öreg Mihályról. I r ta Vértesy G y u l a . . 
Teleki Sándor, Liszt Ferencz és az oroszok. 

I r t i Száileczky Lajos. . . . . . . . . . . . . 
A halálos ítélet Timasev tábornok emlék 

irataiból. Oroszból fordította S. V. . . . 
Bohémé-világ. Történeti humoreszk. I r ta 

Deli __ ___ . . . - - . . . . -
Az özvegy taní tóué leányai. Elbeszélés. I r t a 

Vértesi Arnold . . . . . . . . . --- 567 
A Mili nén i németje. Elbeszélés. I r t a Vértesy 

Gyula . . . . . . . . . . . . . — _ 582—602 
Egv vitéz magyar k t t o u a életéből. I r t a 

Marcziányi György (képpel) . . . . . . . 614 
Solitudo. I r t a Jókai Mór . . . . _ . . . . 665 
Egy királyné a száműzetésben. IV. Gusztáv 

Adolf svéd király neje, Bádeni Fr ider ika 
(arczképpel) __ . . . . . . . . . . . . 707—736 

Marlborough tábornagv jelszava. Elbeszélés. 
A n g o l b ó l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 711 

Templomban. I r ta Bartht Miklós ._ ___ 726 
A legnagyobb áldozat. Elbeszélés. I r t a Vér

tesy Gyula . . . . . . . . . 

2. 
Anbrozovies Dezső: Titok . . . ___ __. 746 
Bán Aladár : Otthon . . . . . . . . . . . . — 4 3 5 

Halot tak napján _ . . . . . . . . — 726 
Borongó: Elvégeztetett . . . . . . — 299 
Bartók La jo s : A római Campfgnán . . . 470 

Árpád hős magzatjai . . . . . . 650 
Szabadság v i rága . . . . . . 859 

Béry G y u l a : A rózsabokréta (Vicomte de 
Borreiy) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103 

Beszkid í s tváu : Melankólia . . . . . . __. 347 
Bursics E r n ő : Feleségemnek __. . . . . . . 414 
G. Diószeahy M ó r : Érzem . . . . . . . . . 414 
Dömény József: Unokám halálakor. _ . . . 538 
Dömötör P á l : Már hajlik a nap . . . . . . . 582 

Králjevics Márkó és Kosztadin bég (szerb 
népköltemény) . . . . . . . . . . . . . 582 
A fivérek és nővér (szerb népköltemény) 686 

EruJrődi S á n d o r : A «tanitók háza t f e l é . . . 82 
Erdélyi Zol tán : Egy levélre . . . . . . . 618 
Fejes I s t ván : Alkony az e r d ő n . . . . . . . . . 567 

A tizek szobra . . . . . . . . . . . . _._ 686 
Feleki S á n d o r : Június . . . . . . . . . . . . 378 
Hegedűs István : Hellas és a nyugat (Paras-

khos Akhilles) . . . . . . . . . . . . 2 t 0 
Krétai árva (Paraskhos Akhilles) . . . 210 

Illyés Bá l in t : A két tu ru l . . . . . . 98 
Jakab Ödön: Telnek az évek . . . . . . . . . 66 
Jnslh Béla : Májusi d a l . . . . . . . . . . . . 347 
Kiss József: Rab asszony (képpel) . . . . . . 847 
Kisteleki E d e : Tisza. . . . . . . . . . 247 

A fák suhognak. . . . _#_ . . . . . . 787 
Kozma A n d o r : Tavaszi szellő . . . . . . 299 
Lampérth Géza : A csárdában (képpel) ___ 6 

Márcziusi szép n a p o k . . . . . . . . . . . 163 
Pünkösdkor __. . . . . . . ___ 871 
Petőfi . . . . . . . . . . . . . 506 
Balaton vidékén _ _ . . . . . . 555 
Visszhang (II Vilmos köszöntőjére) . . . 631 
Előt ted magas bércztetö (Carmen Sylva) 650 
K a r á é s o n y - v á r á s . . . . . . . . . 885 

IJvay József: A két ö r e g . . . . . . . . . . . . 146 
Zöld hegy o lda l án . _. . . . 270 
Emléklapok . . . . . . . . . . . . . . . . . . 454 

Lévay Mihály : Da l a honvédekről _ . . . 231 
Lubij S á n d o r : Nem rég mosolyát szórta 

(Carmen Sylva) . . . . . . . — 650 
Szeretnék lenni (Carmen S y l v a ) . . — 650 

Morei Ö d ö n : A távolból . . . . . . . . . — 3 7 8 
3fczartMm: Rozmaring . . . . . . . . 567 
Mezei E r n ő : Utczai cs i l lagászat . . . . . . . 734 
Pásztói: Vajda János s í r j á r a . . . . . . . . . 51 

Az őszhöz . . . . . . . . . . . . . . . 787 
Pásztor Árpád_: Dalok a tengerről . . . . . 247 
Pósa Lajos: Édes anyám _ _ . . . . . . 178 

Petőfi sírjánál . . . . . . . . . . . .... 506 
Őszi hangok _— . . . . . . . . . . . . . . . 766 

Rudó Antal': Szonett (Musset) . . . . . . . 102 
Szabotálta Mihály: Egy nagy bölcsész-költő 

ha l á l ako r . . . . . . — . . . . . . ' . . . . . . 51 
Fé l tékenység . . . . . . . . . . . . . . 194 
Dal a bölcseségről . . . _. 315 
Vigasztaló d a l o k . . . . . . . . . 510 
Karácsony előtt . . . . . . . . . 885 

Szász B é l a : E s t é k . . . . . . . . . . . . . . . 486 
Ifj. Szász Bé l a : A szemek (Snlly Prndhomme) 398 

Titok-tartás (Eugén Mauuel) . . . . . . 
Szász Károly: Petőfi s z o b r á h o z . . . . . . . . 

Mertngés . . . . . . . . . . . . . . . — 
Pataknál . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Élet-halál . . . . . . . . . . . . —- . . . 

Ifj. Szász Károly: Az én imádságom 
Szász Zo l tán : Memnon keserve . . . . . . . . 
Száray Gyula : Ember . . . . . . . . . 
Szilry D é n e s : Dalok (Heine után) .... . . . 
P. Theurewk E m i l : Kölcsey szobra előtt 

A Kisfaludy-társaság félszázados fennállá
sának emlékére . . . . . . . . . . . . . „ 
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Külföldi előfizetésekhez a postailag 
infRlnitáro/ntt viteldíj is csatolandó. 

A K É T BALASSA BÁLINT.* 

A
MAGTAR arisztokráczia tagjai nem ritkák 

irodalmunk művelői között. A magyar 
i. regény megteremtése két bárói névhez 

van kötve: Jósikáéhoz és Eötvöséhez. Politi
kai irodalmunk megteremtője gróf Széchenyi 
István. A múlt század végétől a jelen század 
közepéig a Teleki grófok egész sorozata szol
gálja tollával is nemzetének ügyét s közülök 
kettő: László, a «Kegyencz» irója s József, a, 
(^Hunyadiak kora»-é,maradandó sikerrel. AXVII. 
század legnagyobb költője gróf Zrínyi Miklós, 
a «Szigeti veszedelem »-mel: s körülötte az 
arisztokrácziához tartozó történetirók és költők 
egész csoportja, s ez utóbbiak 
közt gróf Balassa Bálint (II.); s 
még előtte legelső nagy költőnk, 
a XVI. század második feléből: 
báró Balassa Bálint (I.), ki 
nemcsak nagy költő volt, hanem 
életfolyása ritkítja párját érde
kességben s erős fényt vet szá
zadának erkölcsére is. 

Szenvedélyes, szilaj, fékezhe
tetlen faj ezeké a- Balassáké. 
Bálintnak egyik nagybátyja az a 
Balassi Menyhért, a kinek ko
rában, rablásai, erőszakossága 
s a politikával való üzérkedés 
folytán oly veszett hire volt, s 
kit egy azonkorbeli remek gúny
irat (dComoedia Balassi Meny-

* A XVI. században élt báró Ba
lassa Bálint és a következő században 
szerepelt gr. Balassa í Bálint képei 
ismeretlenek voltak a közönség előtt; 
közelebb azonban kiderült, hogy egy
korú olajfestésű arczképeik maradtak 
fönn, melyek utóbb a mai br. Ba-
lassák zemplénmegyei hrabóczi kas
télyába kerültek. Ez érdebes arcz-
képeket Bagályi Ferencz, b. Balassa 
István veje, nem régiben megismer
tette a magyar tud. akadémiával, 
mely azonnal intézkedett, hogy azo
kat saját képgyűjteménye számára 
lemásoltassa. A (Vasárnapi Újság, 
fölhasználta ez alkalmat, hogy e 
nevezetes arczképek fényképi máso
latait megszerezze s ezek nyomán 
a magyar olvasó közönségnek is be
mutassa. A sikerült másolatokat la
punk mai száma közli. Szerk. 

hárt árultatásárólu) örökre megbélyegzett. Atyja, 
Gyarmati és Kékkői Balassa János, szintén ke
vély, kegyetlen ember volt, örökös harezban a kö
rülötte levő világgal, a melyben végre is ő lett a 
legyőzött fél. Költőnknek és fitestvérének egész 
életükön át bajuk volt jobbágyaikkal, a tiszttar
tókkal, minden néven nevezhető földi hatósá
gokkal, s elsanyargatott jobbágyaik még holtuk 
után is rettegnek tőlök. Azt a mély vallásos ér
zést, mely költőnket, életének rengeteg bajai 
közt fentartotta, s mely néhány igen szép költe
ményében oly igaz és megható kifejezést nyert, 
úgy látszik anyjától örökölte s gyermekkori ne
velője, a tudós theologus, Bornemisza L'éter pré
dikátor fejlesztette ki benne. I."> l-ben születeti 

s az előkelő és vagyonos szülők, kiknek első figyer-
mekük volt, igen gondos nevelésben részesítet
ték. Említett udvari papjuk volt házi tanítója, ki 
a kor felfogása szerint, még a theologia mélysé
geibe is bevezette. Anya-nyelvén kivül négy 
nyelvet értett: a latint, németet, lengyelt és 
törököt. Ismerte a renaissance latin költőit, a 
török költőket, a népköltészetet. Jártas volt a 
fegyverforgatásban; fejedelmek bámulták meg 
szép tánczáért; szilaj, szenvedélyes, fogékony 
természet s a mellett lángeszű költő. Ennyi 
kiváló tulajdonnal, — de a melyek közt említők 
alap-hibáit is, — lépett a világba és mégis csak
nem egész életén keresztül szerencsétlen volt. 
Annak csak 
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az eleje volt derült, napfényes, 
midőn mint 22—-23 éves ifjú, 
a végváraknál, Eger tájékán vi
tézkedik ; érzi az első szerelem 
boldogságát és megszólal lant
ján mind a két érzelem. De 
nem sokáig tart ez. Báthori Ist
ván erdélyi fejedelem ellen Bé
kés Gáspár feltámad; ezt Miksa 
magj-ar király segíti; Balassa is 
oda igyekszik egy csapattal; 
de mielőtt Békéshez eljuthatna, 
a Báthorihoz siető Hagymási 
Kristóf lovasaival találkozik, kik 
őt elfogják és Báthorihoz viszik 
(1575 július elején). így lesz 
fogolylyá, mielőtt a különben is 
szerencsétlen végű harezban 
részt vehetett volna. E fogság
ban mintegy másfél évet tölt. 
A török udvar, a melynek Bálint 
atyjával sok baja lévén, fél 
akarta használni a fiút az apa 
ellen, többször sürgeti kiadatá
sát Báthorinál: de sem István, 
sem utóbb Kristóf fejedelem 
nem adják ki : végre is elbo
csátják 1577 elején. Fogsága 
különben sem lehetett súlyos, 
a mit bizonyít az is, hogy a mel
lett ráért Bebek Judit és Csákv 
Borbála kisasszonyokba belé 
szeretni s e szerelmet versekbe 
foglalni.Kiszabadulásakor anyja 
már nem élt, apja pedig még 
ugyanazon évben meghalt, s így 
a gyermekek a birtokon meg
osztozkodtak. Bálintnak csak-
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hamar két port is akasztottak a nyakába, hatal
maskodás miatt, egyiket atyjának volt tiszttar
tója, kit kegyetlenül megveretett. De ő még 
most semmibe sem veszi a világot; ismét a 
harczi életet folytatja, Egerben, Szatmárt és 
ezek környékén. Ekkor tájt Írhatta «Egy katona 
ének» czimű szép versét, melyben az ifjú lélek 
kaland- és veszély-szeretete a festői leírással 
gyönyörűen párosul. 

A jó hirért, névért, 
A szép tisztességért 
Ok mindent hátra hagynak; 
Emberségről példát, 
Vitézségről formát 
Mindeneknek ők adnak. 
Midőn mint jó sólymok 
Mezőn széllyel járnak, 
Vagdalkoznak, futtatnak. 

A nagy, széles mező 
S a szép liget-erdő 
Sétáló palotájok; 
Az utaknak lese 
Kemény harczok helye, 
Tanuló oskolájok! 
Csatán való éhség, 
Szomjúság s nagy hévség, 
Fáradtság — mulatságok. 

De ugyan erre az időre esik egy szerelmi ka
landja is, mely neki sok kellemetlenséget szer
zett. Megismerkedik gróf Nogarolli Ferdinánd 
ekkor szathmári főparancsnok szép, fiatal 
feleségével, a német származású HarrachAnná
val, a ki, úgy látszik, nem volt idegen a deli, 
vitéz magyar ifjú iránt, a ki a mellett költő is. 
A férjnek besúgják a dolgot, a ki Balassát becs-
telenségi pörbe fogja. Balassa védi magát s eré
lyesen vitatja, hogy szerelmük ártatlan s vád
iratában feltűnő tisztelettel szól Nogarollinéról; 
de a dologból mégis nagy botrány lett; s Noga
rolli, feleségét egy időre el is űzte magától, de 
később ismét visszafogadta. Végre maga Bálint 
is rászánja magát a házasságra: megírja"«Bo
csásd meg Úristen ifjúságomnak vétkét» kez
detű szép, vallásos elégiáját s 1584 vége felé 
feleségül veszi unokatestvérét, özvegy Várdainé 
Dobó Krisztinát, a hires Dobó István leányát. 
Csak most szakadtak rá csőstül a bajok. Rög
tön a házasság megkötése után ismét hatal
maskodást követ el a sárospataki vár ellen, 
felesége jussán, a melyért perbe fogják. A só
gora pedig, Dobó Ferenez, egy szívtelen, kap

zsi, erőszakos ember, vérfertőzési port indít 
ellene, a miért unokatestvérét elvette; s meg 
sem várva a pör lefolytát, elfoglalta felesége 
birtokait. A szegény Bálint hiába hivatkozik 
«András bátyja és Ferenez öcscse akaratarán, 
a királyi fiscus megindítja a port. Jó barátaihoz 
fordul tanácsért, segedelemért, de nem sok ered
ménynyel. Ekkor, azon reményben, hogy ügyén 
javít, katholizál. Ellenségei azonban elibe kerül
nek, s a pápánál bevádolják, hogy nemcsak 
maga lett törökké, hanem kis fiát is töröknek 
neveli. Erre az esztergomi káptalan előtt szemé
lyesen megjelenik, s a törökséget tagadva, hitet 
tesz buzgó róm. katholikus volta mellett. De 
minden híjába. A király ugyan 1588-ban meg
kegyelmezett neki, de az esztergomi szentszék 
elitélte, s fiát, mint törvénytelen származásút, 
örökösödési jogától megfosztotta. Ugyan ezen 
idő alatt András bátyjával is pörbe keveredik, 
vagyoni kérdés miatt, s a kamara is két kerese
tet indít ellene, jobbágyai révén. A szegény 
költő, e tengerbaj között, mindenkitől elhagyatva, 
egyedül Istenében bízik, a kihez meghatóan kö
nyörög segítségért s vívja tovább az egyenetlen 
harezot. De mikor felesége is elfordul tőle s fér
jét elhagyja, megveti, sőt ismét férjhez megy 
máshoz: Balassát elhagyja ereje. Csak a köl
tészet vigasza nem hagyja el. Költészetének 
legszebb gyöngyei, mint minden igazi költőnél, 
a szenvedés mélységeiből kerülnek föl. Istenhez 
fordul: 

Könyörgök, nekem is hogy már légy vezérem, 
Mert im bujdosni űz nagy bú és szemérem. 
Elbúcsúzik hazájától: 

Oh én édes hazám, te jó Magyarország, 
Ki keresztyénségnek viseled paizsát: 
Viselsz pogány vérrel festett éles szabj át: 
Vitézlő oskola: immár Isten hozzád. 

El az egri vitézektől, «végeknek tüköritőlx; 
atyjafiaitól, jó barátaitól; egy erőteljes, mélyen 
érzett költeményben («Bár ne tudtam volna*) 
szemére hányja nejének méltatlan magavisele
tét s keserűen kimondja: 

Szenvedj te is értem, hogy ha én szenvedtem, 
Verjen meg az Isten méltán is érettem! — 

megírja leggyönyörűbb elégiáját: 
Boldogtalan vagyok, 
Mert kinaim nagyok, 

kezdettel, mely egy századdal később a bujdosó 
kuruezok legszebb énekévé alakul át («Öszi har

mat u t á n . . . » ) : s Lengyelországba megy (1589 
őszén). Eletének hátralevő idejét itt éli le, itt
honi pöreit folytatva és szerelmet dalolva. De 
meghalni mégis haza jött. A hazafi, a vitéz 
megszólalnak szívében: 1594 tavaszán haza j ő ; 
csatlakozik az épen akkor Esztergomot vivő 
sereghez : egy golyó megsebesíti s néhány napi 
szenvedés után meghal, méltóan pályája kezde
téhez (május 25 körül). Halála előtt való este 
felsóhajtott: ((Krisztus meghalt értem, miért 
kételkedjem? Uram, a te katonád voltam; 
a te seregedben jártam!* Kis árva fia 16 
éves korában halt meg Boroszlóban, hova 
tanulni vitték. 

Ez lett a vége Balassa Bálintnak. Költemé
nyeit, halála után, tanítványa, barátja, Rimay 
János adta ki, a magáéival együtt, «Istenes éne
kek* czímmel. Valóban ezek legnagyobb részét 
Balassa vallásos dalai képezik, kiegészítve a 
hazafias és katona-dalokkal; s hogy mennyire 
kedveltek voltak, mutatja az, hogy e század ele
jéig 30-nál több kiadást értek. Pedig azok az 
((Énekek* csak kis részét tevék Balassa költői 
munkásságának; az egészet csak azon néhány 
család élvezhette, mely esetleg a kéziratnak 
birtokában volt. Mígnem a Magyar Történelmi 
Társulat tagjai 1874-ben a báró Badvánszky 
család levéltárát tanulmányozván, a zólyom
megyei Radványban: Deák Farkas Balassa ver
seinek egy egykorú, kéziratos másolatára buk
kant, mely Balassának eddig nem ismert, nagy 
mennyiségű szerelmes verseit is magában fog
lalta. Ennek nyomán adta ki a Magyar Törté
nelmi Társulat a teljes Balassát, Szilády Áron 
szerkesztésében, s becses életrajzával és jegyze
teivel. De még ez a kiadás sem teljes, mert 
azóta is több Balassa-ének került elő s kerülhet 
még több. 

De e kötet már meglehetősen teljes képét 
adja Balassának. 0, időrendben, a magyar iro
dalomnak első igazi költője s legnagyobb lyrai 
költőnk egész a jelen század elejéig. Őszinteség,, 
bensőség, hév, erő, a rhythmus bája: mind ren
delkezésére állanak. Lantján kifejezést nyer a 
vallásos érzés, hazafiság, katonai vitézség és leg-
gazdagabban a szerelem. Sokat átvesz és fordít: 
latinból, németből, törökből; de az ő feldolgo
zásában mindaz szebbé, értékesebbé lesz, mint 
a hogy a varázsló kezében a durva rongy is se
lyemmé változik. Ismeri és felhasználja a nép
költészet formáit is. Gazdagítja irodalmunkat 
tárgyban, tartalomban, formában egyaránt; is
kolát alkot, mely egy századon keresztül őt utá
nozza, ha egyébben nem, a róla nevezett köny-
nyed versformában. Hogy mily végtelen egysze
rűséggel és közvetlenséggel tudta kifejezni gon
dolatait, hadd idézzük az «Oceanum» mellett 
irt vallásos költeményének pár strófáját: 

Kegyelmes Isten, 
Kinek kezében 
Eletemet adtam: 
Viseld gondomat, 
Vezérld utamat, 
Mert csak rád maradtam. 
Gyermekségemtől 
Fogván egyedül 
Csak tetőled vártam; 
Mint atyja után 
Fiú kiáltván, 
Könyörögvén jártam. 

S lentebb, egy gyönyörű hasonlattal: 
A szép harmatot 
Miként hullatod 
Tavaszszal virágra : 
Sok jódat Uram ! 
Úgy hullasd reám, 
Te régi szolgádra. 

A második, a gróf Balassa Bálint ez ideip 
sokkal kevéslsbé ismert és kevésbbé jelentékeny 
alakja a magyar irodalomnak, bár a közéletben 
neki fényesebb pálya jutott. Az, a ki a nemzeti 
Múzeumban elhelyezett Balassa-levéltárt végig 
fogja tanulmányozni, talán nagyobb világot fog 
deríteni úgy életére,mint költészetére. 1630körül 
született s atyját Andrásnak hivták. Ez másod
szor is megnősülvén, mostoha anyja a fiúval 
kegyetlenül bánt, úgy hogy ez hazulról megszö
kött s a nagyszombati jezsuitákhoz menekült, 
kik a róm. kath. vallásban nevelték s a tudomá
nyokba bevezették. Hogy nem eredmény nélkül, 
mutatja az, hogy a bécsi egyetemen a bölcsészet 
tudora lett. Itthon a közpályán mint katona és 
közigazgatási tisztviselő szolgálta hazáját. Úr és 
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vitézlő férfiú vala. 1659-ben seregparancsnok; 
részt vett a török elleni hadakozásban 1664-
ben ; ugyanazon évben grófi rangra emeltetik s 
honti főispánná lesz ; majd kékkői, később kor-
ponai főkapitány s 1667-ben királyi táblai biró. 

Nádasy Jánosjezsuita 1675-ben egy «Punctum 
honoris aeterni* czimű könyvét, mint nagy te
kintélyű embernek, neki ajánlotta. 1684 elején 
halt meg. Eletében egy pár latin nyelvű érteke
zése jelent meg; költeményei közül Toldy Fe
renez adott ki néhányat s utóda, b. Balassa Antal 
kettőt. Ezek azt mutatják, hogy volt benne köl
tői hajlam s bizonyára rokonának, I. Bálintnak 
dicsősége is buzdította. Elég jól versel s nincs 
kedély hiján, de nem nagy költő. Dalol a szere
lemről, s a török ellen indultában ö is Isten ol
talmát kéri. «Átok» czimű költeménye inkább 
amaz ellensége elleni gyűlöletről, kit abban meg
átkoz, mint jó ízlésről tanúskodik. Általában 
benne is megvolt a Balassa vér: hajlam a hatal-
maskodásra; sok bajlódás a szerelemmel s az 
emberekkel. Többször nősült; egyik nejétől el 
is vált. Egyik szerelmi dalát, melyet kedvesé
hez írt, így végzi: 

Élj örökké drága virág 
S pólusnál fényesebb csillag; 
Rozmaring ág, 
Szerelmes láng. 

Ez elég csinos és dallamos is. Arczképe, derűit 
tekintetével, jól kiszélesedett termetével, a sze
rencsés embert mutatja, ki az élet szérűjén jól 
sáfárkodott. Mennyivel más az I. Bálint sötét, 
búskomor alakja. 

A két arczkép nyilvánosságra jutása kedves 
új-évi ajándék a magyar művelődés-történelem 
számára, s bizonyára érdeklődéssel és örömmel 
fogadja azt a magyar irodalom minden kedvelője. 

Baráth Ferenez. 

MEGNYUGVÁS. 
Magasra nem vágyom, sokat nem remélek, 
Tudom én, hogy baj, gond, küzdelem az élet; 
Nem vár a meséknek tündér-teritéke, 
A sikernek díja orozád verítéke. 

Javait bár a sors nem két kézzel szórja, 
Ne nyíljék ajakad békételen szóra; 
Jól van az, a mit a gondviselés végez, 
Érd be a kevéssel; hálátlan, ne vétkezz. 

Ne a kevély dúsnak palotáját, kincsét, 
Nézd a sok szegényt, kit elgyötört az inség. 
Kitéve nyomornak, zord téli hidegnek, 
Éhesen, rongyosan hányan dideregnek ( 

Legyen áldott érte a mindenek atyja, 
Amért mindennapi kenyered megadja, 
S a hosszú, a terhes napi munka végén 
Nyájas otthonodba hazatérhetsz békén. 

Itt szerető hitves s gyermekeid várnak, 
Ez a boldog kis kör a te erős várad, 
Az élet küzdelme, harcza ide nem hat, 
Rózsalevelekkel sebeid gyógyithatd. 

Édes gyermek-arezok vidám nevetése, 
Piczi bimbó-ajkak csengő csevegése, 
Bársonyos kis kezek lágy czirógatása, 
Semmi balzsam-írnak nincs ilyen hatása. 

Jertek gyermekeim, jertek ide mellém! 
Napi vívódását hadd feledje elmém, 
Feledje kétségét, honfi-aggodalmát, 
Hadd érezzem a lét tiszta, szent nyugalmát... 

És mintha pihennék fönn, magános halmon, üs mintlia pmennek tonn, magános naln 
A lármás világnak csak moraját hallom ; 
Egyre távolabb zúg salakos vad árja, 
A háborgó örvény mély torkát bezárja. 

Szivemben szeretet, bizalom és béke . . . 
Nehezülő pillám lecsukódik végre, 
S lelkem a képzelet ringató hajóján 
Nesztelenül száll az álmok halk folyóján. 

Vargha Gyula. 

Egykorú metszet után. 

GRÓF ILLÉSHÁZY ISTVÁN. 

EGY RÉGI MAGYAR FŐÚR ÉS UDVARA. 

Trencséntől mintegy mérföldnyire a Vág völ
gyön egy hosszúkás négyszögletű épület fordítja 
homlokzatát Dubnicz felé, hozzá egy újabb idő
ből származó hosszú toldalékszárny van építve, 
melynek ablakai szintén a helység felé nyílnak. 
Középen a főkapu felett torony emelkedik, s a 
torony régi órája egykedvűen méri a röppenő 
századokat, melyek ott hagyták viharaik nyomát 
a kastély épületei felett. 

Itt volt az Illésházy grófok családi fészke, azé 
a nemzetségé, melynek nyomaival már^a_ 
században találkozunk, ha igaz az, hogy IV. Béla 
király nevelőjétől, Salamontól veszik leszárma
zásukat. De mások szerint s ezek közé tartozott 
a legutolsó Illésházy is, az Illésházyak és az 
Eszterházyak egy közös őstől erednek s erre 
nézve a jelenleg Batthyány József gróf kezei 
közt levő Jilésházy családi levéltárban állítólag 
döntő bizonyítékok vannak. 

Bármint legyen is, annyi bizonyos, hogy 
1594 óta 1838-ig, tehát teljes 254 évig az Illés
házy grófok Trencsén és Liptó vármegye örökös 
főispánjai voltak, nyolez nemzedéken át, kezdve 
Illésházy István nádortól, kinek unokája Gábor 
főkamarásmester, dédunokája György főétekfogó 
mester volt, ennek fia Miklós, a magyar udvari 
kanczellári méltóságot viselte, József országbírói, 
János pedig titkos tanácsosi rangra emelkedett. 

Csak négyszer szakadt meg rövid ideig a fő
ispáni méltóság viselése az Illésházyak család
jában. 1604-ben a bécsi törvényszék által Illés
házy Istvánra kimondott Ítélet következtében, 
melyet azonban az 1608 :XXHI. t.-cz. hatályon 
kívül helyezett; ezután 1680-ban, a mikor Lipót 
császár egy német főtisztet ültetett a főispáni 
székbe; 1785-ben II. József császárnak a ma
gyar alkotmányt Ausztriába beolvasztani czélzó 
uralkodása ideje alatt s végre 1823-ban, a mi
kor szintén egy királyi biztos, br. Eötvös Ignácz 
osztogatta parancsait a főispáni székből. 

A hires főúri család többi tagjai közül Illés
házy György a mohácsi ütközetben esett el, 
Miklós atyja, Ferenez, a párkányi csatában lelte 
hősi halálát, maga Miklós egyike volt H. Rá
kóczy Ferenez legelkeseredettebb ellenségeinek, 
ki nemcsak vagyonát áldozta, de életét is kocz-
káztatta, midőn Trencsént mindaddig védel
mezte Rákóczy ellen, mig ennek seregét tönkre 
nem tették. Végre Rlésházy Gáspár volt az, ki
nek hazafias szolgálatai a trencséni rendeket 

arra birták, hogy az Illésházyak czimerének 
banderiális zászlójukba való fölvételét kérjék; 
József pedig Mária Terézia ügyét támogatta oly 
hathatósan Pozsonyban, hogy nagyrészt neki 
köszönhető, hogy az egész nemzet fegyvert raga
dott királynője mellett. 

József fiának, gr. Illésházy János titkos taná
csos és kamarásnak Batthyány Szidónia gróf
nőtől hat gyermeke volt. A legifjabb fia, Ferenez, 
már 12 éves korában elhalt, a középső, Antal, • 
katonai pályára lépett, a legidősebb, István, 
Pozsonyban 1762-ben született s gyermekévei 
hátrahagyása után szülei rokonukhoz, gr. Esz-
terházy Károly egri püspökhöz küldték, hogy az 
ő fölvigyázata alatt kezdje meg tanulmányait. 
Három nővére közül a legidősebb gr. Cziráky 
Antalhoz, a hires országbíróhoz ment nőül, a 
második gr. Windischgrátz Ferencznek nyújtotta 
kezét, a legifjabb pedig gr. Teleki Ferenczczel 
lépett házasságra. 

István gróf nem sokára a Mária Terézia által 
alapított nagy-szombati konviktusba jutott, a 
honnan kitűnően végzett gymnáziumi és bölcsé
szeti tanulmányai után a pesti egyetemre ke
rült, hol csakhamar kitűnt szorgalmával és te
hetségeivel, úgy hogy az összes jogtudományok 
tudora czimével tért meg az apai házba. 

Előbb azonban még hosszabb külföldi utazást 
tett, meglátogatta Hollandiát, Németalföldet, 
Franczia-, Olasz- és Németországot s tökélete
sen elsajátította a latin, magyar, német, franczia, 
szláv és olasz nyelveket, de különösen a két első 
nyelvben tűnt ki folyékony, higgadt és kellemes 
előadásával, mely ha nem is elsőrendű, de min
dig szívesen hallgatott szónokká tette. 

Ez időben többször megfordult Bécsben is, eb 
egy ily alkalommal történt, hogy Mária Terézia 
mindenható minisztere, Kaunitz ebédre hivta a 
legmagasabb körökben kedvelt ifjú mágnást. Az 
ebéd alatt István gróf két szeretetreméltó ifjú 
hölgy között foglalt helyet, s miközben velők 
élénken társalgott, véletlenül feldöntötte az előtte 
álló pohár burgundit. 

Kaunitz szemben ült, s észrevéve a szigorú 
udvari etikett elleni vétséget, ingerültségében 
nem tartóztathatta magát s gúnyosan szólt oda 
vendégéhez: 

— Illésházy gróf, hol tanult ön enni ? 
A büszke magyar grófot elöntötte a harag, de 

erőt véve magán, finom gúnynyal vágott vissza: 
•— Olyan helyen, herczeg, a hol az ebédlő 

asztalt napjában kétszer terítik. 
A durvaságáról ismert diplomata ajkába ha

rapott, de asztalbontás után maga jegyezte meg 
egyik barátjának, egy magas állású uraságnak: 

— Ma a fiatal gróftól erős leczkét kaptam. 
Jövőben meg fogom jegyezni magamnak s ud
variasabb leszek vendégeimhez. 

Tanulmányai végeztével megnyílt Illésházy 
előtt a közpálya. Mindenek előtt az erdélyi 
Hóra- és Kloska-féle lázadás elnyomására 1784-
ben H. József császártól biztosul kiküldött Jan-
kovich gróf mellé rendelték adlatusnak, ki mel
lett két évig oly buzgón szolgált s Erdélyben és 
Temesvárott oly fontos szolgálatokat teljesített, 
hogy a császár az alig 23 éves ifjút trieszti kor
mányszéki tanácsosnak akarta kinevezni, mely 
megtiszteltetést azonban Ulésházy István vissza
utasította, mert mint magyar ember, épen nem 
rokonszenvezett József császár alkotmánytipró 
reformjaival. 

Temesvári tartózkodása azonban súlyos be
tegséget vont maga után, mely miatt hetekig 
kellett nyomnia az ágyat s csak ifjúkori barátja, 
gr. Barkóczy Ferenez testvéri ápolásának kö
szönhette felgyógyulását. Hálából aztán, alig 
épült fel, Zemplénbe utazott s önfeláldozó ba
rátja húgát, Terézt oltárhoz vezette. 
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Csöndes boldogságban élte Illésházy házas
sága mézesheteit az atyja által átadott Trencsén-
megyei Báánon. Neje két leánygyermékkel aján
dékozta meg, kiknek halála után azonban fel
hőssé lett házas életének ege csakhamar, úgy 
hogy a fiatal pár végre is a váláshoz folyamo
dott, erősen eltökélve, hogy soha se élnek többé 
«gyütt. A külszint azonban megóvták, sőt a 
grófnő később többször is fölkereste férjét dub-
ni zi kastélyában. A benső viszonynak azonban 
mindörökre vége szakadd kettejök közt. 

E közben meghalt József császár, s a helyre
állt alkotmányos életből Illésházy is sietett ki
venni a maga részét. Mint trencséni követ volt 
jelen az 1700—91-iki országgyűlésen. 

A nagy vagyonú, fényes nevű arisztokrata 
természetesen itt is csakhamar központja lőn az 
előkelő köröknek. Ünneplő sereg rajongta körül, 
melytömjónezettneki.kegyétkereste.De Illésházy 
megvetette a hízelgőket, s a mily elismerő volt 
a valódi érdem iránt, ép oly kurtán viselkedett 
a dörgölődző stréberkedés tolakodásaival szem
ben, tanuja az a csattanós hang, melylyel a ki
rályi tábla egy magas állású hivatalnokát letor
kolta, kinek nem férhetett fejébe, hogy a dús
gazdag főúr minden ékszer helyett egy egyszerű 
kis pecsétnyomó gyűrűt viselt ujján, s azért egy 
estélyen mosolyogva mondta Illésházynak : 

— Ha én a gazdag Illésházy gróf volnék, sze
gyeinek ily egyszerű, formátlan pecsétnyomó 
gyűrűt viselni. 

A gróf megütődött az ildomtalan bókon s 
méltó büszkeséggel válaszolt: 

— Kedves uram, az az egyszerű gyűrű nagy 
értékkel bir előttem, mert a ki azt viselte, ősöm, 
Illésházy István nádor volt, a ki az ilyen ura
kat, mint ön,teljhatalmulag felköttette. 

Történeti tény ugyanis, hogy Illésházy nádor 
egy trencséni protonotariust felakasztatott, s 
csak ezután jelentette I I . Mátyás királynak, 
hogy mit tett, s egyúttal királyi bocsánatát 
kérte. A fejedelem kedvenczének és barátjának 
•sak e pár szóval válaszolt: 

— Ez egyszer megbocsátok neked, de máskor 
őrizkedj ily meggondolatlanságok elkövetésétől. 

Ügy látszik azonban, a gróf még sem akart a 
fukarság színében tűnni fel. Később ráadta ma
gát néhány nagybecsű ékszer viselésére. Leg
alább az tűnik ki egy nagy értékű rubin
gyűrűjéből, melybe az Illésházy czímer van 
belevésve, s mely egy gyönyörű roccocco órával 
együtt Illésházy Gáspár idejéből, a legutóbbi 
időkig idősb Pongráez Jenő gróf birtokában volt 
a biharmegyei Nagy-Kágyán. 

De térjünk vissza az Illésházyak utolsó sarja 
további élete folyásának ecsetelésére. 

Elkövetkezett a franczia háború s a közhan
gulat nyomása alatt Illésházy is kész volt a 
trencsénmegyei bandérium élére állani s azt 
mint ezredes minden fáradalmat és viszontag
ságot megosztva vezetni. Helyette öcscse, Antal 
ffróí maradt vissza súlyos beteg atyja mellett, 
lemondva egyszersmind tiszti rangjáról is, mint 
boldog jegyese egy derék hölgynek, gr. Bellrupt 
Évának. A végzet azonban nem engedte, hogy a 
házasság boldog révpartját elérje. Nem állhatott 
ellent vágyának, hogy még egyszer részt vegyen 
a harczban hű bajtársai oldalán. Utolszor akarta 
kivenni részét a harczok izgalmaiból, hogy az- j 
tán visszatérjen szeretett menyaszszonya mellé. I 

A végzet könyvében azonban más volt meg- I 
irva. Antal grófot másnap 1799 május 10-én egy j 
ellenséges golyó leterítette s nyomban kilehelte 
hős lelkét. Illésházy István egyedüli váromá
nyosa maradt a roppant családi javaknak. 

Atyjának még azon évben bekövetkezett ha
lála aztán teljesen urává tette a fejedelmi 

VASAIiNAI'l CJSAG. 
gyónnak. Alit pedig ez a trencséni, baáni, ko-
seczi uradalmakból Trencsénmegyében, a ham-
zsabégi uradalomból Fehérmegyében s a nagy-
szárvai uradalomból a Csallóközben. Ezen kivül 
őt illették Morvaországban a wsetini ésbrumowi 
uradalmak, több ház Trencsénben s négy ház és 
major Pozsonyban. 

Nem kevésbbé nagy értékű volt a ritka 
szép családi kincstár, közte egy több mázsát 

ezüst talléron kivül, 600,000 darai) fényes ara
nyat is talált összehalmozva. 

— Nagy ég! mit tegyek ezzel a sok pénzzel! 
kiáltott fel állítólag Illésházy István a kápráz
tató kincshalmaz láttára. 

A következmények megmutatták, hogy 35 év 
teljesen elegendő volt a mérhetetlennek látszó 
nagy vagyon fölemésztésére. 

czímű szövetkezet részére, — mely szövetkezet 
nagyrészt kubaiakból áll, — Maceo fölkelő tá
bornoktól híreket hozzon. Megegyeztem vele, 
hogy a «Három barát» («Three Friends») nevű 
gőzössel, mely egy még meghatározatlan napon 
Jacksonvilleből a fölkelők részére hadiszereket 
volt szállítandó, én is Kuba szigetére megyek. 

Garcia megismertette velem a Junta titkos 
szervezetét s egész működését, melyekről azon
ban e helyen természetesen nem szólhatok. Csak 
annyit mondhatok, hogy a szövetkezet műkö-

ville kikötőjében, a széles St.-Johns folyó vizén 
feküdt, csöndesen s látszólag teljesen elhagyatva, 
s csak az őr, a kapitány s a gépész voltak födél
zetén. A spanyol kémeket azonban nem lehe
tett rászedni. Néhányan közülök álruhában min
dig a kikötőben ólálkodtak, hol munkásoknak, 
hol halászoknak öltözve, s így egy csapással két 
legyet ütöttek, t. i. angolnát fogtak és adatokat 
gyűjtögettek. 

A csempész hajóskapitányok között valószínű
leg egy sincs, ki Broward kapitánynál hideg-
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nyomó ezüstkészlet, páratlan fegyvergyűjtemény 
a török háborúk idejéből, nyergek, lószerszámok, 
drága kardok, handzsárok, tőrök, valamennyi 
drágakövekkel kirakva, valódi indiai pajzsok, íjjak 
és puzdrák, egy ritka szép gyűjtemény drága tö
rök szőnyegekből, pompás elefántcsont kelyhek 
és különböző régiségek és edények, teknősbéka
héjból és gyöngyházból. 

Pedig még ez mind nem volt minden. Mikor 
István gróf atyja titkos szobájában az ott álló 
vasszekrényeket fölnyittatta: sok ezer darab 

AZ EZREDÉVI ÜNNEPÉLYEK IDEJÉBŐL; 

HOGYAN CSEMPÉSZTÜNK HADI SZERE
KET KUBA SZIGETÉRE? 

— A jelenlegi kubai forradalomból. — 
Carico Benjámintól. 

I. 
A múlt augusztus hó első hetében Florida 

állam Tampa városában megismerkedtem Gar
cia Salvadorral, a kubai fölkelő vezérek egyiké
vel. A fölkelő seregben őrnagyi rangot viselt s 
az előző hónapban jött Kubából az Egyesült-
Államokba, hogy a fölkelést támogató «Junta» 
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dése s szervezetének tökéletessége bámulatba 
ejtett. Augusztus közepe táján, mielőtt Tampá-
ból a vasúton elindultunk, előbb néhány nagy 
ládát küldtünk Jacksonvillebe, a Junta egyik ot
tani tagjához. Nem értesítettek róla s én nem 
is kérdezősködtem, hogy mi van a ládákban; 
de azok nagyon hasonlítottak azokhoz a ládák
hoz, melyekben a Mauser-féle fegyverekhez való 
töltényeket szokták szállítani. 

Megérkezésük után e ládák Jacksonvilleben 
rögtön eltűntek az emberi szemek elől s én sem 
láttam azokat, a míg csak messze künn nem 
voltunk a tengeren. A «Három baráti Jackson-

vérűbb s merészebb volna. Időről-időre a vám
hivatalnokok fölmentek hajójára s ő mindig a 
legudvariasabban fogadta őket s egész hajóját 
készségesen bocsátotta szemléjük alá. 

Sennor Marratequi, a jacksonvillei spanyol 
konzul, azonban gyanított valamit s a hatósá
gokat egyre ostromolta, hogy a«Három barát »-ot 
ne engedjék elutazni. A hajó azonban semmi 
bebizonyítható törvénytelenséget nem követett 
el, minélfogva lehetetlen volt az elutazásban 
akadályozni. 

Egy nap tudtunkra adta a kapitány, hogy a 
következő éjjel indulni fogunk Kubába, s az 

expediczió tagjaiul a következők jelöltettek ki : 
Gomez Francisco, a kubai fölkelő sereg fővezé
rének fia; Marti Paolo, Maceo tábornok vezér
karának tagja; Salos Caesar és Soto Donato 
kapitányok; továbbá még tizenkilencz egyén, 
többnyire kubaiak, közöttük Garcia Salvador és 
én. Egy külön csoport a fölkelők tüzérségének 
gyarapítására volt szánva: kik közül öten az
előtt az Egyesült-Államok tüzérségében, hárman 
pedig az orosz hadsereg tüzérségében szolgál
tak. 

Valódi megkönnyebbülést éreztem, midőn a 
nap végre sűrű felhők között, viharos éjszaka 
közeledtét jelezve, vörösen, haragosan lenyugo
dott. — Minél sötétebb, annál jobb, — gondol
tam magamban, — utamat a fő-utczán levő kis 
vendéglő felé irányozva, hol rendesen étkezni 
szoktam, hiszen az indulásig volt még idő elég. 
Garcia Salvadort már ott találtam. 

— Épen most találkoztam kivül egy átkozott 
spanyol kémmel, — monda. — Úgy látszik, ez 
gyanít valamit, s bajunk lesz még vele, hogy le
rázhassuk nyakunkról. 

Midőn kiléptünk a vendéglőből, az utcza vil
lamos lámpái épen akkor kezdettek szikrázni. 
A spanyol az utczasarkon álldogált. Mosolyogva 
hozzánk lépett s megkínált szivarral. Mi rövi
den visszautasítottuk s egy közel álló bérkocsiba 
ugrottunk s a kocsisnak megparancsoltuk, hogy 
hajtson sebesen. Alig voltunk egy utczasarokkal 
tovább, midőn észrevettem, hogy a spanyol egy 
másik kocsiban követ bennünket. Ö bizonyára 
hallott valamit az expediczió elindulásáról s 
kézzelfogható bizonyíték után járt, hogy elindu
lásunkat aztán megakadályozhassa. 

Garcia magán kivül volt dühében. 
— Majd elbánok én vele, hogy nem fog tisz

tességes emberek után leskelődni, — monda. — 
Gyerünk, utánam! — A kocsit megállítottuk s 
gyalog bementünk egy elhagyott hajókikötő szé
lére. A spanyol szintén gyalog utánunk jött. 
(1 únyos mosolylyal szólított meg bennünket: 

— Ah! uraim, —kezdé. Tovább azonban nem 
jutott. Nagyon is közel lépett a víz széléhez s 
Garcia egy hirtelen taszítással a vízbe lökte. 

Hatalmas loccsanás csapódott fel, s mi a má-
«ik pilJftnatbun már -siettünk kocsink felé. Mö
göttünk a vízből dühös átkoaódás hallatszott. 

Mellettünk két ember szaladt a víz felé. 
— Mi baj ? — kérdezték. 
— Valaki a vízbe esett, — válaszolt Garcia, — 

s mi siettünk kötélért, hogy kihúzhassuk. — S fu
tottunk tovább, beugrottunk kocsinkba és elhaj
tattunk. 

Húsz perez múlva a találkozó helyen vol
tunk s nem tartott soká, midőn valamennyien 
összegyültünk a hajón, s midőn az utolsó is át
lépett a hajó hídján, egy rejtelmes, sötét vontató 
gőzös jött a "Három barát»-hoz. A vontatót kö
telekkel hajónk oldalához erősítették s lassan 
megindultunk. Alig hagytuk el a partot, már 
egy csomó kisebbfajta ládát beemeltünk a von
tatóból hajónkra s a fenékürben elhelyeztük. 
Még tovább egy másik vontató is csatlakozott 
hozzánk, hogy gyorsabban haladjunk. 

Az éj sötét volt s a vontató hajók oldalán 
verődő fehér habvonalat alig birtuk kivenni. 
Hirtelen vörös izzó fény áramlott ki a gépház
ból, s a «Három barát» kéményén fényes láng
nyelvek csaptak ki. Begyújtottak a kazánba gőzt 
készíteni. Az ajtón keresztül látni lehetett az 
övig meztelen izmos legényeket, a mint nevetve, 
tréfálkozva lapátolták a szenet a kemenczébe. 
Eszünkbe sem jutott, hogy egy spanyol hadihajó 
nekünk valaha bajt csinálhatna. 

Messze előttünk a sötétben kísértetiesen fut
kostak a tenger világló hullámai, néha megvil
lanva, aztán elenyészve a semmiségbe, mint 
valami temetői kisértetek. Egyszerre a vontató 
hajók beszüntették lassú, szabályszerű puffogá-
sukat, aztán a matrózok rekedt kiabálása hal
latszott s egy perez múlva a vontatók vissza
fordultak, födélzetükön néhány sötét alakkal, 
kik búcsúzóul jó kivánataikat hangoztatták fe
lénk. 

Megszólalt a csengetyü is a «Három barát* 
gépházában, s erre a csavarok tompa mormo-
lással elkezdtek forogni, s mi magunkra ma
radva kifutottunk a sík tengerre, hogy elérjük 
Kubát úgy, a hogyan tudjuk. 

II. 
Két napi utazás után egy nagy, három-árboczos 

hajót vettünk észre, mely vitorláit behúzva, 
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A CSÁRDÁBAN.* 
Emlékezés 1895. Szilveszter-estéjére. — 

Hideg este volt. Szilveszter-este ; 
Friss, sűrű hó a vidéket megeste, 
Mintha dermedt, mély álomba dőlt volna: 
Nyugodt, hangtalan csöndes volt a róna . . , 

Bezzeg hangos a faluvégi csárda : 
Két szál czigány húzta, egy legény járta, 
Nehéz volt a szive, — valaki megcsalta, — 
Könnyiteni akart nótaszóval rajta. 

•Halovány arczom legyen a kótád! . . .» 
Húzatta, fújta a búbánatos nótát. 
Az asztaloknál, ott meg szerte-szélylyel 
Fogyott a lőre . . . Öregbült az éjjel. 

S a hogy az óra éjfélt üt, íme, 
Mi jut a bolondos czigány eszibe: 
Feledi, hagyja a Pista gyerek búját, 
S a szobán a «Himnusz» bűvös hangja zúg át. 

Varázs-szavára kicsinyje, nagyja, 
A lármát, a nótát nyomban abba hagyja. 
Csönd . . . mint közelgő viharkor a tájon . . . 
Csak a hegedű zeng édesen . . . fájón . . . 

Egyszerre, mint a terhes ég haragja, 
Fölzúg egy hang, a többit is ragadva ; 
Fiatalja, vénje buzgón vele tart — 
S zeng, harsog : «Isten áldd meg a magyart!* 

. . . Ott borozgattam, az egyik sarokban, 
S csak azt érzem : szivem ujjongva dobban, 
S szememben édes öröm-köny ragyog : 
Mint ha hivők közt templomban vagyok . . . 

* Fölolvastatott a Kisfaludy-társaság deczember havi ülésén. 

nagy meztelen árboczaival csendesen himbálód
zott a tengeren. 

Az árboczos hajó roppant elhagyatottnak lát
szott s nagyon hasonlított egy szárnyaszegett, 
lelőtt madárhoz. Fent az árbocz kosarában egy 
ember hosszú távcsővel erősen kémlelt bennün
ket. Ez nem sokára lebocsátott egy hosszú kötelet 
s egy pillanat múlva Kuba zászlaja repült fel 
a főárbocz tetejére. 

«Viva! Viva! Éljen a szabad Kuba!» hang
zott minden ajakról. Az árboczos hajó a «Kate 
Durwent» volt, mely épen mi ránk várakozott, 
hogy rakományát a «Három barát»-nak átadja. 
Hajónkat kapcsokkal s kötelekkel az árboczos-
hoz csatoltuk s megkezdtük a ládáknak s csoma
goknak a «Három barát »-ra való átszállítását, 
kint a messze nyilt tengeren, hol senki sem 
vádolhatott bennünket «Samu bátyánk »*-hoz 
nem illő cselekedet elkövetésével. 

Ha e pillanatban egy spanyol hadihajó meg
csípett volna bennünket, az halált jelentett 
volna mind a két hajó utasaira. A míg az átra
kodás tartott, három embert küldtek fel a leg
magasabb árboczokra, hogy figyelmesen vizsgál
gassák minden irányban a sík tengert. Az át
rakodás nekem végtelen hosszúnak tűnt föl. Az 
emelő daruval ládát láda után emeltek át lassan, 
óvatosan hajónk korlátján s rakták aztán biztos 
helyre a hajó sötét üregében. 

A rakomány tartalma a következő volt: — 
Ezer darab puska, 460,000 darab töltény, egy 
pneumatikus dinamit ágyú, 2000 font dinamit, 
ezer darab kard s nagy tömeg orvosi szer és 
ruhanemű. Az általunk szállított fegyverek 
töltényei tökéletesen megegyeztek a spanyol 
Mauser-fegyverek töltényeivel, hogy az ellenség
től elvett töltényeket ne kelljen megsemmisíteni 
yagy eldobni, hanem azok a mi fegyvereinkhez 
is használhatók legyenek. 

A rakomány átszállítása már több óráig tar-

* tUncle Sam» (Samu bátya), az Egyesült-Államok 
kormányának gúnyneve. 

tott, midőn a három őrtől majdnem egyszerre 
kiáltás hangzott le az árboczokról. 

— Mi az ? — kérdezte Eivera tábornok. 
— Gőzhajó-füst délnyugat felé, —• volt a 

felelet. 
Társaink hirtelen az emelkedtebb helyekre 

ugráltak, hogy jobban láthassanak. Csakugyan 
a vízszinen délnyugat felé vékony füstréteg 
látszott. 

— Vájjon spanyol hadihajó-e, s fussunk-e 
előle ? — hangzott minden ajakról. 

A hajó mintegy tizenöt mérföldnyire lehetett 
s nyilvánvalólag felénk tartott. 

— Ha még tiz perczig várhatunk, mindent 
átrakhatunk — kiáltá Neal kapitány, az árboczos 
hajó parancsnoka. 

— Eajta! tovább! — volt a kevés szavú 
Broward kapitány rövid válasza. — Estig nem 
érnek utói s akkor elveszítjük a hajót a sötét
ben. Különben alig hiszem, hogy spanyol hadi
hajó legyen. Mire az utolsó láda velünk lesz, 
azt is biztosan tudni fogjuk. 

Tiz perczczel később az utolsó láda dinamit 
is hajónkon volt; a kapcsokat eleresztették, a 
köteleket feloldották, s a «Három barát» lassan 
félrevonult az árboczostól. Kölcsönös búcsú
kiáltások hallatszottak, s az árboczos felvonta 
vitorláit s ormán az angol zászlóval, elhajózott 
az Egyesült-Államok partjai felé. 

Hajónk útja most délkeleti irányban vezetett. 
«Az éj beálltáig jó lesz távol maradnunk a 
gőzösök rendes vonalától*, magyarázta Broward 
kapitány. 

A kazánban anthracit szenet égettünk, mely
nek úgyszólván semmi füstje sem volt. Ezen 
elővigyázathoz a sötétség beállta után még az 
a rendelet adatott ki, hogy a világosságot a hajón 
mindenütt el kell fedni. A gőzös sebesen siklott 
tova s alig csinált nagyobb zajt, mint egy közön
séges evezőshajó. 

Szeptember hetedikén a nap vérvörösen vi-
radt ránk s időnként eső csapkodott le a felhők
ből. A hullámok magasra tornyosultak s aztán 

megint alábuktak, oly módon, melyet a hajón 
élvezni sehogyse volt kellemes. Csak az szolgált 
vigasztalásunkra, hogy körültünk semmi egyéb 
nem volt látható, mint a puszta sík tenger és 
a repkedő viharmadarak. Álkonyatfeló sűrű köd 
ereszkedett le ránk s úgy ömlött felénk, mint 
egy sűrű gőzfelhő. 

— Ha semmi közbe nem jön, még hajnal
hasadás előtt kikötünk, — monda az estebédnól 
Broward kapitány. 

Nem sokára azonban olyas valami jött közbe, 
hogy majdnem valamennyien otthagytuk fogun
kat. Alig nyugodott le ugyan a nap, hangos 
vészkiáltás hangzott le az árboczról az őrtől: 

— Dél felé nagy gőzhajó látható 1 
— Igen, és pedig egy spanyol hadihajó, — 

monda Broward kapitány távcsövén keresztül 
nézve. — Ha nem tévedek a «XIII. Alfonz•>. 
Bizonyára azok is elég jól láttak bennünket. 
No! fiuk! most hajtsuk a hajót, a hogy csak 
menni tud s a többi az én dolgom. 

Bögtön felhangzott a szenes lapátok pengése, 
s nem sokára a hajó erős rengése jelzé a foko
zott gyorsaságot. Dél felé a köd eltisztult s 
tisztán lehetett látni a nagy hadihajót, mintegy 
hét mérföldnyi távolságra, a mint egyenest 
felénk tartott. 

— Addig nem lőnek ránk, míg legalább négy 
mérföldnyire nem lesznek hozzánk, — monda 
Bivera tábornok. 

— Csak még egy óránk legyen, — monda 
Broward kapitány a kormányhídról, — s el 
fogjuk veszteni őket a ködben, ott arra nyugat 
felé. 

Igazat mondott. Midőn a köd bezárult mögöt
tünk, utoljára láttuk a spanyol hadihajót még 
mindig felénk tartva s búcsúzóul fogait muto
gatva. Ugyanis pár perczczel később egy nehéz 
ágyú durranását hallottuk, de a távolság kelle
ténél nagyobb volt s nekünk mitsem ártott. 

Hajónkon ez éjjel nem aludt egy lélek sem. 
A köd kevéssel éjfél után kitisztult s az ég 
fölöttünk tele ragyogó csillagokkal, sötét ibolya
színben terült el. Minden perczben fölébredtünk 
félálmunkból s a korláthoz vánszorogva tekint
gettünk dél felé, merre a látóhatáron alul Kuba 
szigete terült el. Körülbelül három óra lehetett, 
midőn a kormányhídról lehangzó csöndes mor-
molás keltett föl bennünket. 

— Hol fogunk kikötni ? — kérdezé Marti 
Paolo. 

— Ama két fény között, — válaszolá Broward 
kapitány. 

— Ah! Bahia Honda! —vol t az általános 
felkiáltás. 

A ((Három baráti) félsebességgel, csendesen s 
zajtalanul suhant a két fény irányában, melyek 
a tenger színén bágyadt csillagok gyanánt világ-
lottak. Egy órával később kivehettük az éj 
homályában a komor, pompás hegylánczolatot; 
melyen Maceo és emberei táboroztak. Keletre 
a két fénylő világtól PuertoCabanasnál, aMariel-
fok körül alacsony tengerpart terült el, Weyler 
táborának legéjszakibb határvonala. E vonaltól, 
mintegy tiz mérföldnyi távolságra kellett ki
kötnünk. 

Lampérth Géza. 

/É l jen a szabad Kuba!» «Éljen Maceo!» 
«Éljen Gomez!» kiáltások hangzottak föllelke
sült útitársaink ajkairól. Épen, mikor a hajnal 
kelet felől szürkén s kísértetiesen hasadni kez
dett, egyenest a part felé fordultunk s kevéssel 
azután a gyorsan világosodó reggeli fényben 
már jól kivehettük a pálmák nehéz koronáit s a 
föld fölött elhúzódó ködön keresztül a magas, 
buja fűtengert, mely majdnem egészen a víz 
színéig ért. Epén Bahia-Honda kikötőjének be
járatánál voltunk, hol a La Hortigosa magas 
csúcsa eltakart bennünket kelet felé, egy másik 
hegycsoportozat meg nyugat felé. Hajónk csen
desen a keleti part felé tartott s megállt egy 
kicsiny, mélyvizű öbölben, melyben a tenger 
felől teljesen el volt rejtve. A horgonyt óvato
san, zajtalanul lebocsátottuk s valami életjelre 
várakoztunk a part felől. 

Nem kellett soká várakoznunk. A nap még 
nem emelkedett a látóhatár fölé, midőn az 
öblöcske keleti partján egy csoport embert lát
tunk — lehettek vagy tizenketten — élükön a 
kubai lobogót lebegtetve. 

— Diaz Perico tábornok, — monda Bivera. 
Egy csónakot eresztettünk le s Marti őrnagy 

parancsára közülünk hatan belé ugrottak, köz
tük a fiatal Gomez s magam is. Tiz perczczel 
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később a nedves, homokos partra ugrottunk ki. 
Csak ekkor értettem meg először igazában, hogy 
a harcz Kuba függetlenségeért mit jelent. 

Diaz tábornok emberei soványan, beesett 
szemekkel s rongyosan tolongtak körültünk. 
Némelyek melltől vállig egészen meztelenen 
voltak. Mások oly rongyokba burkolva, melyek 
csupa foltból állottak. Ingeik lyukain s szaka
dékain keresztül minduntalan látni lehetett 
kiülő, sovány bordacsontjaikat, melyeket hiába
való büszkeséggel iparkodtak elrejteni. Néme
lyek feje rongyokkal volt körülkötve, melyek 
merevek voltak a száraz, aludt vértől. Másokon 
borzasztó sebhelyek nyomai látszottak. 

S ezek a harczedzett emberek feledni látszot
tak saját bajaikat, hogy bennünket szívesen 
fogadjanak. Némelyek nagy csomag banánát 
hoztak, mások kókuszdiót s mindnyájan a hozott 
rakomány után kérdezősködtek. 

Ezalatt Diaz és Bivera tábornokok egymással 
értekeztek. Az előbbi tudomásunkra hozta, hogy 
a La Hortigosa hegyen túl alig egy fél mérföld
nyire tőlünk, egy kis öbölben egy spanyol hadi
hajó fekszik. Midőn ez tudomásunkra jutott, 
fokozott sietésre kaptunk parancsot. Az egyik 
csónak a másik után hagyta el hajónkat, meg
rakodva töltényekkel, fegyverekkel, dinamittal. 

Diaz tábornoknak 1500 embere volt, kik a 
csónakokat, a mint azok partot értek, megragad
ták, partra húzták s kiürítettek. A kirakodás 
épen javában folyt, midőn egy káplár érkezett 
s jelentette, hogy a spanyol hadihajó matrózai 
egy elfogott fölkelőt agyonlőttek. «Több kivégzés 
is fog következnii), monda. Nem tehettünk azon
ban semmit ellene. Egyetlen lövés elárulta 
volna a «Három barát» hollétét, s az egész 
expeiliczió kárba veszett volna. 

Jobbat nem tehetvén, a fölkelő káplár veze
tése alatt én és Garcia Salvador elindultunk a 
sűrűségen keresztül a spanyol hadihajó felé. 

— Az első ember, a kit agyonlőttek, egy mu
latt volt, — monda a káplár, — de én több em
bert is láttam megkötözve a födélzetén. Azt hi
szem, azokat is agyon fogják lőni. 

Körülbelül egy óra telt el, a míg oly helyre 
jutottunk, honnét a spanyol hadihajót látni le
hetett. A káplár monda nekünk, hogy az a Le-
gaspi volt, mely az előtt csak szállító hajó volt, 
de most fölszerelték hadihajónak. A sziklás 
dombról, melyen hason fekve szemlélődtünk, 
egy csomó matrózt láttunk az öböl körül álldo
gálni egy hadnagy vezetése alatt. 

Egy más csomó ember közelében a pálmafák 
alatt mozgolódott. Közöttük egy ember állt ing
ujjban. 

— Nézzék! nézzék! — kiáltott föl a káplár. — 
Agyonlövik. Oh! verje meg az Isten őket! 

És sírva borult a földre, arczát a magas fűbe 
rejtve. Valami okból a katonák visszaadták a 
fogolynak kabátját, mellényét és kalapját. Mi
dőn ez megtörtént, a matrózok felé mutattak, 
kik sorban felálltak egymás mellé. Nekem az 
egész látvány rettentő képzelődésnek tűnt fel. 
A fogoly erőteljes, mozgékony fiatal ember volt. 

Pár pillanatig őreire megvetőleg nézett s az
után egy gyors mozdulattal felszakítá mellén az 
inget s fejet daczosan hátraveté. 

Bövid fegyverropogás, egy görcsös ugrás és 
mindennek vége volt. A káplár arczczal a föl
dön fekve nyögött s ujjaival vonaglás közben a 
földet kaparta, e mellett átkozódott úgy, a hogy 
még sohasem hallottam. Bensőnkben megren
dülve elváltunk a káplártól s visszaindultunk a 
* Három baráti) felé. 

Útközben Garciával megbeszéltük, hogy mi
vel ő volt a hajón egyedüli bensőbb ismerősöm 
8 ő megint visszatér Jacksonvillebe, hogy a ku
bai ügynek megint a távolból tegyen szolgálatot, 
én is megosztom sorsomat vele s együtt térünk 
vissza a hajóval. 

Félóra múlva felhúztuk a «Három barát» 
horgonyát és pedig most már gondatlan zajjal, 
csörgéssel s Broward kapitány a hajó orrát las
san a tenger felé irányítá, a parton körülállók 
zászló- és kendőlengetései és búcsúkiáltásai kö
zepette. Midőn a La Hortigosát megkerültük, a 
mennyire a szem csak elláthatott, a tenger sima, 
sötétkék félkörben terült el előttünk. 

S visszatekintve az erdő felé, még láthattuk 
Diaz tábornok embereit, a mint a csomagokkal 
s ládákkal bevonultak az erdők közé, hogj Ma
ceo felkelő vezér csapatával egyesüljenek. 

ROGEARD. 
1820—1896. 

Valami sajátságos erkölcsi törvény testesül 
meg az olyan emberekben, a kik tehetségök és 
képzettségök hatalmával kényelmes jóllétet s 
előkelő társadalmi állást teremthetnének ma
guknak, és e helyett egész életüket eszméknek, 
jutalom nélküli munkásságnak és eszményekért 
való küzdelemnek szentelik s elveikhez oly 
rendületlenül ragaszkodnak, hogy sem baráttal, 
sem ellenséggel, sem a körülményekkel alkura 
nem lépnek, ha éhen kellene is veszniük. Ilyen 
csudálatos ember volt Rogeard, ki 76 évre ter
jedt küzdelmes és viszontagságos életét a köze
lebb múlt deczember hó 7-dikén végezte be 
Parisban, hol életének utolsó éveit nagy elvo-
nultságban s büszke szegénységben töltötte. 
Paris nem talált módot, hogy e makacs Dioge-
nesért életében is tehessen valamit; de a rava
talát lefoglalta magának, saját halottjának 
nyilvánítván az elhunyt aggastyánt, kit aztán 
nagy tisztességgel takaríttatott el. A sírnál maga 
a községi tanács elnöke beszélt fölötte 8 magasz
taló szavakkal emlékezett meg az «agg harczosn-
ról, a ki «oly súlyos csapásokkal sújtotta a 
második császárságot», a melyek «nagy nyugta
lanságot okoztak a császári kormánynak*. 

ROGEARD ÁGOSTON. 

S ki volt ez az «agg harczos?i> Egy megköze
líthetetlen szegény tudós, a ki a szó s még 
inkább a toll hatalmával olyat rándított a 
IH. Napóleon trónján, hogy az aggodalmasan 
megrecsegett belé. 

Rogeard Lajos Ágost 1820-ban született. 
1840-ben a tanárképző intézetbe lépett, de 
csakhamar a forradalmi mozgalomba kevered
vén, tanulása félbeszakadt és csak 1848-ban 
térhetett vissza az egyetemre, hol a franczia 
nyelven és irodalmon kivűl főleg klasszikái 
tanulmányokkal foglalkozott, s aztán tanár lett. 
De az államcsíny megtörténte után, mivel a 
hűségi esküt nem akarta letenni, állását elvesz
tette s egy ideig bujdosni volt kénytelen. Majd 
ismét visszakerült Parisba, hol ellenzéki lapokba 
irogatott s e mellett magánleczkék adásával 
tengette életét. Az ismeretlenségből 1865-ben 
lépett ki, mikor is Longuet nevű társával egy 
«Rive gauche» (balpart) czímű irodalmi lapot 
alapított. Ebben az idő tájban jelent meg 
Hl. Napóleontól «Július Caesar élete*. Rogeard 
fölszólítást kapott, hogy a császár művét ő is 
ismertesse lapjában. Ekkor írta «Propos de 
Labiénus» (Labienus nyilatkozata) czímű, külön 
füzetben is kiadott gúnyos röpiratát, mely nevét 
egy csapással világhírűvé tette, s melylyel szi
gorú üldözést vont magára. Rogeard Belgiumba 
menekült, de ez nem gátolta a császári bírósá
got, hogy őt birságra és börtönre ne Ítélje. 

Rogeard e maró gúnynyal telt röpiratába 
rendkívüli ügyességgel és elmésséggel tudta 
összefoglalni az Augustus korabeli római törté
netnek és irodalomnak minden adomáját a 
minden olyan szavát és szólását, a mely csatta
nós kétértelműségével legalkalmasabb volt a 
nevetségessé tételre. Igen találóan válogatta 

össze a szereplőket is ; így Augustus, Varus és 
Licinius alakjában mindenki rögtön ráismert 
III. Napóleonra, Bazaine tábornokra és Morny 
herczegre, stb. A rendkívül nagy figyelmet és 
tetszést keltett röpirat ma már ritkaság, mert ak
kor a rendőrség minden megszerezhető példányát 
elkobozta; de hatása és emléke enyészhetetlen, 
mert e művecske elválaszthatatlan kapcsolatban 
van a második császárság korabeli közszellem
nek a történetével. 

A nómet-franczia háború alkalmával Rogeard 
ismét megjelent Parisban s tevékeny részt vett 
különösen a commune eszméinek hirdetésében 
és terjesztésében. Ezért a köztársaság kormánya 
is üldözőbe vette. így újra el kellett hagynia 
hazáját. A hetvenes évek végén Magyarországba 
került s itt legtöbbnyire Budapesten tartózko
dott; de hosszabb-rövidebb időre megfordult 
egyebütt is, nevezetesen Kolozsvárit. Nyolcz évi 
itt tartózkodása alatt részint De Gerando 
Ágostné, részint gr. Teleki Miksáné szalonjai
ban tartott irodalmi előadásainak jövedelméből, 
részint franczia leczkék adásából tartotta fönn 
magát. A szalonokban tartott előadásait nem 
nagy, de válogatott közönség látogatta; de tudo
mást vett róluk hírlapirodalmunk is, mely igen 
tudta méltányolni az épen olyan mélyre ható, 
mint szép folyékony és választékos nyelvű fejte
getéseket, ltogeard természetesen a franczia 
irodalomtörténet kitűnőségeit ismertette, külö
nös gonddal emelvén ki enagy Íróknak az életé
ben az anya hatását, müveikben pedig az ural
kodó szellemet. 

Jellemző volt rá nézve, hogy különben is 
szerény jövedelmét legnagyobb részt könyvtára 
gyarapítására fordította; egyébként mindenben 
csak az élet mellőzhetetlen szükségeinek fede
zésére volt gondja. Rendesen elvonultan élt 
magános szobácskájában. Említett főúri párt
fogóin kivűl csak kevesekkel érintkezett. Mind
azáltal eléggé megismerte és igen meg is szerette 
hazánkat, úgy, hogy az itt töltött nyolcz évet 
élete legszebb és legkedvesebb részének szokta 
mondani. 

Mintegy tizennyolcz éve, hogy a honvágy 
ismét visszavitte Francziaországba. Azóta Paris
ban éldegélt s magán tanítványain kivűl legin-
káhh csak egy-két barátja™! érintkezett. Az 
utóbbi esztendőkben elbetegesedett és sokat 
nyomorgott. Talán ez az oka, hogy «A franczia 
irodalom bölcseleti története* czímmel tervezett 
nagy munkáját, melyhez az előtanulmányokat 
már Budapesten megkezdte, be nem fejezhette. 
Ez pedig annál nagyobb veszteség, mert a 
szalonokban tartott előadásai után ítélve bizton 
föltehető, hogy ez a műve világirodalmi becsű 
lett volna. 

EGYVELEG. 
* Chilében a bevásárlások a forró nappali órák

ban teljesen szünetelnek s csak késő este kezdőd
nek meg. Különösen San-Jamóban a boltok éjfél 
utánig nyitva maradnak. 

•f A sör elterjedése most már nagyobb, mint a 
boré. Lüders Rikhard számítása szerint az összes 
bortermelés a világon 130 millió hektolitert tesz, a 
söré pedig 180 milliót. Legtöbb sört isznak meg 
Németországban, 48 milliót, azután Angliában 
47 millió hektolitert. 

* Wagner Rikhard tisztelői Beiruthban nagy 
kupolás templomot akarnak építeni, melyben mes-
terök óriási szobrát helyezik el. 

* Szigorú kereskedő. Cleveland amerikai elnök 
neje Washingtonban kikocsizván, komornáját be
küldte egy boltba megrendelést tenni s maga a 
kocsiban maradt. A kereskedő szigorúan ragaszko
dott a készpénzfizetéshez, s nem engedte az árut 
kivitetni az üzletből, bár tudta, kinek szól. Az eset 
nagy feltűnést keltett. 

* Karácsonyi majálist csináltak az ausztráliai 
veloczipédisták a szabad ég alatt. Mintegy 600-an 
jelentek meg, különös versenyeket, fáklyásmenetet, 
s más mulatságokat rendeztek. 

* A villamosság elterjedését az amerikai Egye
sült-Államokban élénken bizonyítják a következő 
számok: A mait évben 65 millió táviratot küldtek 
és 750 millió telefon-összeköttetés volt. 2700 köz
ponti állomás és 7000 egyes készülék után egy 
millió ívlámpa és 15 millió izzólámpa világított. 
Ezer villamos vasúton 12000 angol mérföld hosszu-
ságban 25000 kocsi volt forgalomban. Legérdeke
sebb pedig az, hogy a villamosság két és fél millió 
embernek ad kenyeret. 
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•ÚJESZTENDŐ REGGELÉN. 
Mintha újjá születne az ember is az új-esz

tendővel. A mint reggel a kopogós fagyon vissza
tér hajlékába az Ur házából, a hol olyan szive 
szerint kiénekelte magát, úgy tetszik, mintha 
elmaradt volna tőle minden gond; a mi az 
elnmlt esztendőn át olyan kitartóan végig ki
sérte. Most új erő, új bizalom szállja meg a 
szivét, s mintha mondaná neki valami: bizzál 
ember és remélj, majd csak megsegít a jó Isten! 

Bacsó uram is ilyen emelkedett kedélylyel 
jött haza a templomból, s a hogy így ünnepkor 
illik, letelepedett szépen az asztal mellé. Gaz
dának különben is ott a helye, azután bizonyo
san csak ajtót nyit rá még ma egy-két jó szom-

pedig, hanem azért is, mert tollas a pogácsa és 
csupa jót jelent. Tudniillik mikor még a pogácsa 
nyers volt, mindenikbe bele dugott a gazdasszony 
egy-egy szál tollat, a hány tagja csak van az 
atyaliságnak: ez az apjuké, ez az enyém, ez a 
Lidié, ez a Pistáé és így tovább. S mikor min
denki megkapta a magáét, akkor aztán betette 
sülni a kemenczébe. Ennek pedig az a tör
vénye, hogy a kinek a tolla megég, az bizonyosan 
meghal abban az esztendőben, a kié pedig épen 
marad, az maga is megéri a jövő új -esztendőt. 

Nos hát szép pirosra kisült az egész tepsi 
pogácsa, és nem hogy megégett volna, de még 
csak meg sem perzselődött egyik szál toll sem. 
Tehát az idén még csak beteg sem lesz senki a 
családban. 

malacz-evésnek ez idő szerint békesség adassék1. 
8 már-már úgy is lett volna. Ámbár maga 
Bacsóné asszonyom is ellene volt, mert hiszen 
a disznó túrja ki a szerencsét, tehát új-eszten
dőben azt kell enni; tyúkot csak nem eheti k 
ilyenkor az ember, mert az a szerencsét elka
parja ! Végre maga a tarka malacz döntötte el 
a fontos kérdést. Addig dörgölőzött ugyanis az 
ól végénél, mig egy tézsla-rudat magára borított, 
a mi leütötte a derekát, mire aztán Bacsó uram 
is azt mondta: «kést neki!» 

Különben hát ha tán sajnálta volna is a 
malacz derekának veszedelmét, csakhamar ki
verte azt a fejéből a jó beszédes llébék szom
széd asszony, a ki nem sokkal Szűcs koma után 
szintén befordult «egy szóra>» s csuda gyorsa-

Ú J - E S Z T E N D Ö R E G G E L É N . — JANTYIK MÁTYÁS BAJZA. 

szed, koma, ismerős, hát csak ne a sutban ta^ 
lálják az embert! 

Csakugyan került is vendég mindjárt, mert 
ime ehol jön Szűcs koma, a ki ilyes alkal
makkor nem igen szokott soha sem hátul ma
radni. Meglátszik ugyan a nyelve járásán, hogy 
nem Bacsó uram háza az első, a melyet ma 
megtisztel, de azért itt is szaporán elmondja a 
magáét: 

•Adjon Isten bort, búzát, baraczkot, 
Fekete farkú malaczot, 
Poharunknak feneket, 
Hogy ihassunk eleget!* 

— Ugy engedje az Isten kendnek is, komám, 
ez új-esztendőben! Válaszol a gazda s megkí
nálja a vendéget egy ital itallal. Van még vala
micsodás a pinczében, Pista öcsém meg nem 
rest érte menni, ha kifogy az üvegből. Bacsóné 
asszonyom kínálná pogácsával is szívesen, de 
hát Szűcs komának bizony nem kell, mert azért 

i a pipázást abban hagyni. 
Pedig megehetne az ilyen pogácsát, ha éjfél

ben ütnék is meg a talpát. Nemcsak a jóságáért 

Erzsi, a szép nagy eladó lány, már a tollas 
pogácsára sem gondol, — úgy sem félt ő a 
haláltól, 5— hanem máson jár az esze. Úgy titok
ban megpróbálta ugyanis, a mit hallott a csont
jóslás felől: leette egy darab oldalasról a húst, 
a csontot meg titkon kihajította az udvarra; ha 
hirtelenében megleli és megeszi a kutya, akkor 
az azt jelenti, hogy a leány még azon a farsan
gon férjhez megy. És ime alig koj)pant a csont 
a fagyos földön, a derék Bodri rögtön előtermett 
a boglya alól s úgy bekapta a csontot, mintha 
ott se lett volna. 

A két gyerek ott kuksol hátul a kemencze 
környékén. Nem mintha fáznának, hanem hát 
egy kicsit restelik a dolgot, a mi ma reggel 
rajtuk esett. Mert hát bizony úgy .jártak, hogy 
mind a ketten beleakadtak az új-esztendei kö
szöntőbe, pedig hogy megtanulták! Csak az 
vigasztalja őket, hogy délben legalább malacz-
hús lesz. fedig hiszen már ettől is majd elestek, ! 
mert Bacsó uram kimondta, hogy nagyon meg- j 
ritkítván a veszedelem a disznóféle jószágot, a ! 

sággal elbeszélte a félfalu viselt dolgait, pedig a 
tollas pogácsát sem vetette meg, a mivel a 
gazdasszony szívesen kínálgatta. 

Hanem Bacsó uram nem igen volt soha nagy 
embere a sok beszédnek, hamarosan megunja a 
Rébék asszony emberszólását is és előveszi az líj 
kalendáriumot, a melyet épen tegnap hoztak 
volt a piaczról. Nézegeti, forgatja, legfőkép a 
vásárok mivoltát, majd utána jár annak is, 
hogy mi lesz az idei uralkodó planéta ? Hát az 
bizony a Mars lesz. Ejnye, ejnye no, ilyenfor
mán alig ha lesz jó szénatermés az idén 
pedig lám, tavaly is vékony lett a rendje s azt is 
megpocsékolta a penész. No, de hát úgy lesz, a 
hogy lesz. Ebben aztán megnyugszik Bacsó gazda. 

Nem sokára búcsút vesz a beszédes ííébék, 
Szűcs koma is szedi-veszi a sátorfát, nem 
sokára elérkezik a dél s közvigasságra asztalra 
kerül a tört derekú malacz. Hozzá lát mindenki 
emberül: hadd túrja ki a szerencsét, hogy az 
új-esztendŐ különb legyen mint az elmúlt voltt 
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Legáltalánosabb neme az új-évi aján
dékoknak ez időben a magasabb korok-
ben csinos arany naptárak voltak, me
lyeket, mint az orleansi herczégnő említi, 
egéSZ evén át folyvást a : s rh l i rn hor
d o z t a k . 

A szokások á t a l a k u l á s á n a k é r d e k e s 
példája a karácsonyi boldog-ünnepei kí
vánás. Ugyanoda tartozik ez is. mint a 
társadalmi érintkezés sok más formái
nak lassú kivetközex- eredeti jellegé* 

bői, hogy más tartalomnak engedjen helyet, 
melyben már nehéz helyesen megkülönböztetni 
az eredeti elemeket, a kezdetben' értelmet. Igen 
valószínű, hogy az új-esztendő közelsége vitte 

revétlen az új-évi üdvözlet szokását a ka
rácsonyi ünnepekre; legalább erre mutatnak az 
orleansi herczégnő levelei, melyek egyikében 
csodául sásának ad kifejezést a felett, hogy a 
pfalzi grófnő neki boldog ünneplést kívánt. 
» Ezt, — úgymond — az új heidelbergi udvarnál 
tanultad, a réginél csak az új-évre volt szokás 
szorítkozni." Azután pedig, értésére esvén, hogy 
a grófnő karácsonyi ajándékul angol csipkéket 
kapott, felkiált: (Istenem, hogy örültem ezelőtt 
:i karácsonyi ajándéknak! Ha az ember meg
öregszik, ritkán örül valaminek.» 

De ha a jó berezegné" nem örült is már sem
minek az életben, lelke tisztaságát meg tudta 
őrizni annyira, hogy örülni tudjon mások örö
mének a apró ajándékaival le tudja kötelezni a 
hozzá közel állókat. 

1707-ben egy legújabb divatú skatulyát küld 
az orleansi herczégnő új-ovi meglepetésül szere
tett rokonának, mivel hallotta — úgymond — 
hogy Németországon szeretik az új divatokat. 
A doboz egyike volt azoknak a később oly kö
zönségessé vált kagylós dobozoknak, melyek 
ezüst alapon, kék díszszel voltak ékítve, melyek 
azonban akkor valódi uj donságszámba mentek 
s előkelő hölgyek öltözöasztaIának kedvelt cse
csebecséiül szolgálták. 

Más alkalommal kliinai vagy japáni bábjáté
kokat küld, hogy a kis hannoverai berezegnek 
és herczegnőnek örömük teljék benne. ("Azon
felül, hogy új munka, — teszi hozzá, — nem is 
drága, csak tíz pistolba kerül darabja.» De azért 
sohasem mulasztja el mentegetődzni, hogy na
gyobb értékű dolgok nem telnek erszényétől, 
hanem csak ilyes apró csekélységek. 

RÉGI ÚJ-ÉVEK. 
Ez a czím elég különösen hangzik, de hát az 

új-évnek is megvan a maga története, s a régi 
krónikák véres eseményeiből, poros államiratai
ból ki-kihangzik a víg pohárcsendülés, mely 
annyi nemzedéken át mindig újra és újra, friss 
örömmel és reménységgel köszöntötte az el
közelgett új-esztendőt. 

ErzsébetSaroltaorleansiherczegnőnekaregens 
anyjának féltestvéréhez, a pfalzi grófnőhöz inté
zett levelei részletesen szólnak a XVII. század 
végén és a XVIII. elején divatozott újévi szoká
sokról. «Az itteni újévi köszöntések, —irja egy 
helyütt Versaillesból, 1696 február 3-áról — 
rendesen nagyon rövidek, mert közönségesen 
csak «bon jouret bon an»-t (jó napot és jó évet) 
mondanak; ha azonban oly embereknél vagyunk, 
kiknek igazán jót kívánunk, jobban is belemele
gedünk, s egészséget, boldogságot kívánunk 
nekik.» 

Józan felfogása egész komolyságával rójja 
meg azonban azt a szokást, melyet gyermekek 
szájába adott, betanított verses möndókákkal 
űztek már akkor is.«Nincs ennél utálatosabb, — 
irja jellemző nyíltsággal, — inkább szeretem 
hallani, ha a gyermekek affektálás nélkül be
szélnek okosan." S ebben, valljuk meg, sok ter
mészetes ész és izlés nyilatkozik meg a kora elő
ítéleteivel szemben oly elfogulatlan fejedelmi 
nőben. 

De ha nem voltak is Ínyére a magába vonult, 
házias és Paris zajos világát épen nem kedvelő 
herczegnőnek az új-évi czeremóniás látogatá
sok végnélküli unalmai az udvar feszes világá
ban, azért szívesen emlékezett meg ilyen alkal
makkor mindig azokról, kik lelkéhez, szivéhez 
távol hazájában, melytől örökre elszakadt, köze
lebb állottak. Az udvarnál ilyenkor az év első 
napja emlékére rendesen mindenféle apróságo
kat osztogattak szét, mint kardkötőket, skatu
lyákat. De mikor a kis asturiai herczeg az épen 
hozzá való piczike orleansi kisasszonynyal tar
totta «proforma» esküvőjét, akkor a spanyol ki
rálynő nagyszerű új-évi ajándékokkal tett ki 
magáért mindkét gyermeknél, melyeknek csak 
felsorolása is lapokat töltene ki. AZ ISMERETLENEK. — Gamba spanyol festŐtŐl. 
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Következő évben egy ezüst doboz és gyűrű 
tanúsí t ja a grófnőről és nagynénjéről való meg
emlékezését, «hogy lásd, milyen csinosan dolgoz
nak itt a r anyban és ezüstben», s nagyon örül, 
hogy ajándékai tetszettek. «Ne aggódj erszényem 
m i a t t ; ennyi bőkezűséget el tud v ise ln i ; hasonló 
csekélységek éven á t nagy számmal kerülnek ki 
kezemből. Nem tud tam, hogy szereted-e az ilyes 
apróságokat, de h a igen, többször küldhetek a 
nélkül, hogy tönkre j u t t a tnám magam» — je 
lent i ki kedves szerénységgel. 

Azon időben Németországon Frankfur t majd
n e m versenyzet t Par issa l mindenféle díszmű
vek és csecsebecsék ízléses kiál l í tásában. Nagy 
tapintatossággal ügyel az orleansi herczegnő 
arra , hogy csak olyat küldjön, a milyet F r a n k 
furtban n e m lehetne megkapni . H a van az aján
dékozásnak bizonyos művésze te : a herczegnő 
k i tűnően értet t hozzá. Kiváló gondot fordít ar ra , 
hogy ajándékai a divat, a müizlés , a kézügyes
ség mintá i legyenek. «A mi a kis gyűrűt illeti, 
tréfából küldtem, hogy megmutassam, milyen 
gavallér vagyok drágakövekben, mikor unokám 
40,000 frankos gyűrűt hord ujján, s hogy lássad, 
mily szépen tudják itt befoglalni. Ezt én m á r 
nem viselhettem, igen szűk lett nekem», —jegyzi 
meg a nagyon elhízott s folytonos as thmával 
küzdő idős herczegnő. 

Tudni kell különben az apró új-évi kedveske
dések megértésére, hogy a gyűrűbe foglalt kék 
gyémántok akkor jöttek először divatba Par i s 
ban . Németországon még teljesen ismeret lenek 
voltak, ugy hogy a pfalzi grófnő és a választó-
fejedelemnő alig tudták elhinni , hogy gyémánt 
és n e m szafir az, a m i a gyűrűben van, s a her-
czegnőnek többször is vissza kell térnie e tá rgyra 
leveleiben, ismételve, hogy az ibolyakék gyémánt 
valódi gyémánt és n e m amethiszt , a minek Né
metországon gondolták. Nagyobb bizonyság oká
ér t elbeszéli a herczegnő, hogy a franczia király
nak is m á r 30 év óta van egy ilyen nagy gyé
mánt ja . P á r évvel utóbb a királyné számára is 
szereztek va lahonnan egyet, mely azonban nem 
volt oly nagy. 

Hogy azonban valami túlságos véleménynyel ne 
legyünk ezen ajándékváltások értékéről, melyek 
az egyedül özvegyi díjára szorítkozó orleansi 
herczegnő ismeretes szerény viszonyai között 
úgy látszik, alkalmasok voltak feltűnést kelteni . 
Kissé idegenül lep meg a m a i életmód túlzó igé
nyei s külszin-hajhászata mellet t egy oly előkelő 
fejedelmi hölgynek, min t az orleansi herczegnő, 
azaz őszinte, keresetlen nyilatkozata, hogy volta
képen az ajándékok anná l kevésbbé terhelik túl
ságosan erszényét, mivel ő a gyűrűt — mai szó
lásmód szerint — lefizetésre vette. Azaz — ma
gyarázza közelebbről azt a ma m á r nem szokat
lan módot — vannak kereskedők, a kik neki, 
mivel pontosan fizet, minden t részletfizetésre 
adnak. «Minden hónapban fizetek egy össze
get, mig az egész le nincs fizetve. Ez nem ter
helő és mégis megfizet az ember.» 

íme , ki keresné a szegény háztar tások ma i 
gazdasági rémét , a human i smusba burkolt 
uzsora, a részletüzlet eredetét a messze száza
dok homályában, egy fejedelmi származású 
hölgy példájában. Sok szó férne ahhoz is, hogy 
milyen képpel fogadnák manapság az olyan 
ajándékokat, melyeknek igazolására a kifizetet
len számlát kellene e lőmuta tnunk. Mai erköl
cseinkben, mai ajándékozásainkban valószinű, 
hogy több a finomság, az ildom, a gyöngédség, 
de bizonyos, hogy több a képmuta tás i s . 

Egyébiránt az orleansi herczegnő áldozatkész
sége sem marad t viszonzatlan. Mint szenvedé
lyes régiséggyűjtőt és numismat ikus t , kinek 
gyűjteményét az azon időben Par i sban tartóz
kodó s ilyesmihez ki tűnően értő llákóczy Ferencz 
is megbámulta , sőt a pfalzi grófnő egyszer egy 
Septimius Severus-féle pénzzel, majd az 1712. 
év új-év napjára négy pompás éremmel lepte 
meg, melyeket újabb példányai közé sorozott 
két nagy szekrényt betöltő gyűjteményében, 
melyben csak aranypénz kilenczszáz volt. 

Természetesen ezek az apróságok távolról 
sem értek fel azzal a fejedelmi uj-évi ajándékkal, 
melyet fiától kapott a herczegnő: egy Ő00 louis-
dort nyomó arany tálczát. a melyet Wisnoviecky 
Mihály lengyel király készíttetett s középen benne 
volt arczmása is feleségeével együtt, azután há
rom sor antik, de ép arany érem. Az egész 2000 
louisd'ort érhetett a herezegnő becslése szerint. 

Ezzel a nagyszerű új-évi ajándékkal ugyan
csak meglepő ellentétet képezett az 1715-iki év 

újéve, a m i k o r Par isban oly nagy tél volt, hogy a 
szó szoros értelmében verekedtek a tüzelő fáért 
s ekkor a fényes királyi székhelyen apró csecse
becsék, értékes semmiségek helyett, m in t az 
orleansi herczegnő leirja, egyszerre az a divat 
kapott lábra, hogy az emberek egész öl-fákat 
adtak egymásnak újévi ajándékul. V. 

A KUBAI HADJÁRAT SZÍNHELYE. 
A kubai fölkelés az egész szigetre kiterjed s 

bár a spanyolok hadereje mintegy másfélszáz
ezer főnyi, míg a fegyveres fölkelők összes 
száma alig 30 ,000 : a nép természetes vonzalma 
és a hegyek közül elő-előtörő guerilla-csapatok 
ügyessége mellett annyi ra ha ta lmában tartja az 
egész nagy szigetet, hogy a spanyol uralom 
tényleg csak H av an n a városban és környékén 
zavartalan teljesen. E várostól nem messze, 
P i n a r del Rio kerületben volt az a legutóbbi 
csatározás is, melyben Maceo, a fölkelők egyik 
fővezére elesett, mielőtt H a v a n n a főváros ellen 
tervezett merész támadásá t megkezdhette volna. 
Er rő l a vidékről egy pár érdekes képet mu ta t be 
lapunk mai száma. 

Pinar del Rio, Kuba ha t kerülete közül a leg
nyugatibb s körülbelül oly nagy, min t Pest
megye (14,967 km2). Lakosainak száma az 
1877-iki népszámlálás szerint 182,204, melyből 
a kerület hasonnevű székhelyére 21,770 ju t . 
A többi helységek mind sokkal kisebbek. Tör
ténetileg nevezetes a P inar del Biótól délnyu
gatra fekvő Kortez kikötő, mert Kolumbus ott 
lépett először Kuba part jaira 1494-ben. Kolum
bus egészen szárazföldnek tar tot ta Kubát, még 
pedig Khina egyik félszigetének; s csak Ocamo 
derítette ki 1508-ban, hogy sziget. Nevezetes 
Kortez kikötő arról is, hogy Kortez Ferd inánd 
onnan indul t el híres mexikói hadjáratára . 
A kikötő környéke néptelen volt sokáig; a vele 
szemközt fekvő Pinos szigeten is csak a múl t 
század végén telepedtek le állandó lakosok. 
Kortez kikötőjét még ma is kevéssé használják, 
mer t P ina r del Rio nevezetes dohányültetvényei
nek termékeit többnyire vasúton szállítják Ha
vannába s onnan tovább. A kerületben San 
Cristobal, Guanajay és Mantua a nevezetesebb, 
bá r n e m nagy városok. A tar tomány nagyobb 
része hegyvidék az Organos hegyláncz nem ma
gas dombjaival, melyekben sok patak és ásvány
víz forrás van, köztük San Diego forrástelepe. 

A fölkelők ebben a hegyvidékben tartózkod
tak s különösen Mantua környékén; ugyanit t 
fekszik a képünkön szintén látható Viuales 
község is, mely igen kis hely, legfölebb ezer 
lakosa van. Vinales egészen hegyek között 
van s így a guerilla csatározás módját na 
gyon megkönnyít i . Megjegyzendő azonban, 
hogy a spanyoloknak is vannak nagyobb részt 
kubai benszülöttekből álló guerilla csapataik, 
melyek nem csekély szolgálatokat tet tek a spa
nyoloknak. A lovasságnak ezen a vidéken alig 
lehet hasznát venni , de a gyalogság elég köny-
nyen mozoghat. A benszülöttek azonban m á r 
helyismeretüknél fogva is igen ki tudják zsák
mányoln i a hegyes-völgyes táj természeti saját
ságát úgy védelemre, min t t ámadásra . 

AZ EZREDÉVI ÜNNEPÉLYEK IDEJÉRŐL 
Csoportkép Strelisky összeállítása szerint. 

Ezredévi ünneplésünk nagyobb szertartásain fé
nyesnél fényesebb díszöltözetekben jelentek meg 
úgy a királyi ház tagjai, mint főuraink és egyéb 
előkelőségeink. Annak idején számos mutatványt 
közölt a «Vasárnapi Újság» az ilyen ünnepélyek 
alkalmával készült fényképi fölvételekből. Sok ós 
igen sikerült fölvételt eszközölt egyebek közt 
Strelisky udvari fényképész, ki utóbb érdekes cso
portképet állított össze kiválóbb fölvételeiből. 
E nagy ügyességgel és gyakorlott ízléssel szerkesz

tett csoportkép, melyet mai számunk mutat be, 
olyan fényes jelenetnek az utánzata, a milyen nagy 
udvari fogadások alkalmával a királyi palotában 
fordulnak elő. 

A kópcsoport színtere a királyi palotának feje
delmi pompával megnagyobbított és megújított 
nagy terme. Az előtérben a királyi család tagjai 
ismerhetők föl, nóvszerint legelői áll huszártábor
noki egyenruhában Frigyes főherczeg, ő tőle jobbra 
Blanka főherczegnő ós gr. Apponyi Lajosné, a kir. 
udvarnagy felesége, balja felől pedig Auguszta fő
herczegnő, József Ágost főherczeg, Izabella főher
czegnő, Koburg Fülöp herczegnő és mellette Lipót 
Salvator főherczeg látható. A többi előkelő úr és 
hölgy szintén igen fölismerhetőleg el van találva, 
de itt elég legyen csak néhányat megneveznünk. 
Ryen elsőben is br. Bánffy miniszterelnök a ki
rályi család tagjaitól balra, távolabb a kép szélén, a 
szék mellett gr. Apponyi Lajos kir. udvarnagy, míg 
e két főúr közt a főrangú hölgyek egész nagy és 
fényes csoportja van elhelyezve. Á kép jobb oldalán 
igen hiven vannak ábrázolva: Jókai Mór, dr. Wlas-
sics Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter és 
br. Aczél Béla, kik mögött a főurak bosszú sora 
húzódik a hölgyek csoportja felé. 

A kép, mint említettük, csak művészi szerkesztés, 
nem pedig valóban megtörtént jelenet ábrázolása ; 
mindazáltal az alakok nevezetes volta ós az öltözé
kek Ízléses pompája miatt érdemesnek véltük la
punkba iktatni. 

V A S Á R N A P I U J S Á G 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1897. évi folyama. 

A «Vasámapi Újság», a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes l ap , 
újabban hetenként egy félívvel bővítve, *A 
Vasárnapi Újság regénytára* czímű 
állandó szépirodalmi melléklettel jelenik meg, 
mely, mint a főlap, szintén művészi képek
kel van díszítve. 

A «Vasárnapi Újság» 1897. évi folyamában 
a következő eredeti új elbeszéléseket és regé
nyeket^ fogja közölni, mindeniket számos képpel 
i l luszt rá lva: «Az asztalos családja* elbeszélés, 
i r ta Jókai 3Iór, «A megromlott állás* el
beszélés, i r ta Mikszáth Kálmán, «Dáma* 
tör ténet i rajz, irta Saksay Sándor, «Pol-
gárháború* regény, ir ta Mákosi Viktor, s tb. 
— a külföldiek közül közli a többek közt Verne 
Gyula «Az úszó sziget* czimű új érdekes re
gényét, mely az eredeti franczia kiadás 7 0 raj
zával lesz i l lusztrálva. 

A ((Vasárnapi Újság» a női munkára és di
vatra vonatkozó képeket és czikkeket is ad, s 
félévenként művészi becsű nagy képmellékletet, 
összesen több mint ezer képet évenként. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK: 
egész évre fél évre negyedévre 

A Vasárnapi Újság. . . „ 
A Világkrónikával együtt 

A Vasárnapi Újság és | 
Politikai Újdonságok I 
A Világkrónikával együtt. 

Csupán a Politikai Újdonságok 
A Világkrónikával együtt.. 

8frt-kr. 4frt-kr. 
4 « 80. 

. . . 12 

13 
5 

m 

m 
50 

2frt-kr. 
2 . 40. 

40 

Az előfizetések a 'Vasárnap i Ujság» és •Poli
t ikai Újdonságok, kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4-. küldendők. 

A ' - P O L I T I K A I Ú J D O N S Á G O K * 
politikai és gazdasági képes hetilap. 

A ((Vasárnapi Újság» társlapja, a «Politikai 
Újdonságok* .újabban a napi eseményekre vonat
kozó ^képekkel i l lusztrálva jelenik meg. A * Poli
tikai Újdonságok* rendes előfizetési á ra egész 
évre 5 frt, évnegyedre 1 frt 25 k r ; a «Vasárnapi 
Ujság» előfizetői azonban egész évre 4, negyed
évre 1 í r tér t rendelhetik meg. A «Politikai 
Újdonságok*, mely nemcsak a politikai, hanem 
ál ta lában az egész közélet minden nevezete
sebb jelenségeire kiterjeszti figyelmét, hétről
hétre számot ad a legújabb értesülések a lapján 
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mindenről , a mi az egyik számtól a másikig 
letelt idő alatt a bel- és külföldön fontos vagy 
érdekes történt, s így e lap, kivált vidéken, hol 
a postajárás a napi értesülést különben is meg
nehezíti, a napilapokat is sok tekintetben 
pótolja. A ((Politikai Újdonságok* állandó in
gyen melléklete a «Magyar Gazda* czímű 
gazdasági és kertészeti képes lap, mely a mező
gazdaság, állattartás, kertészet, szőlőterme
lés és pinczegazdaság, baromfitartás, selyem
tenyésztés, konyha és háztartás körébe vágó 
tájékoztató közleményeket s gyakorlati utasítá
sokat, hasznos tudnivalókat közöl a legjobb 
források u tán mindarról , a mi a külső és belső 
gazdaságra, annak mellékágaira s ál talában az 
életmód czélszerü berendezése és kellemessé 
tételére vonatkozik. A «Politikai Újdonságok* 
a « Vasárnapi Újság*-g&\ együtt megrendelve 
ellátják a házat a leggondosabban válogatott 
olvasni valóval. 

Előfizetési árak évnegyedre: A * Politikai Új
donságok* külön 1 frt 25 kr. (a t Vasárnapi Újság, 
előfizetői részére 1 frt). — A «Vasárnapi Ujság» és 
•Politikai Újdonságok, évnegyedre 3 frt, a «Világ
krónika.-val együtt 3 frt 40 kr. 

Az előfizetések a • Vasárnapi Újság, és tPoli
tikai Újdonságok, kiadóhivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

IKODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Ujabb versek. Irta Szabó Jenő. Ha jól emlék

szünk, Szabó Jenő neve azon az óda-pályázaton tűnt 
föl először, melyet a magyar tud. akadémia a koro
názási jubileum alkalmával tűzött ki. Ott az ő műve 
a legelsők sorában említtetett, azok közt, melyek a 
jutalmazásnál komolyan szóba kerültek. Ugyan
abban az évben kiadta költeményeinek első gyűjte
ményét, mely bár nagy hatást nem tett, de azt a 
kis számú közönséget, mely olvasta, arról győzte 
meg, hogy Szabó Jenő a középszerűn felül álló, hi
vatott tehetség. Tehetsége kétségtelen, de nem az a 
tiszta, erős lyrai tehetség, mely ellenállhatatlanul 
kapja meg szívünket. Úgy látszik, kedélyében nincs 
elég melegség; ereje inkább a színes festésben és a 
szónokiasságban van. Ebből folyik, hogy szemlélődő, 
hazafias és vallásos versei többnyire jól sikerülnek, 
ott azonban, hol legegyénibb érzelmeinek, a szere
lemnek ós a családi érzésnek kivan kifejezést adni, 
csaknem mindig mesterkéltté, modorossá válik. Az ily 
hibák többnyire családias verseiben fordulnak elő, a 
többiekben ritkán, sőt ellenkezőleg verseinek gyak
ran szárnyuk nő s szinte ódái szárnyalással emel
kednek. Dicsérettel kell megemlítenünk Szabó Jenő 
ügyes verselését, kivált pompás rímeit; az egyes 
költemények közül pedig kiemeljük az t ldeáh, «A 
háromszékisikon., .Gábor Áron sírja., «Ezerév» 
ós .Ezékiel.. cziműeket A csinosan kiállított kötet 
Nagy-Enyeden Cirner és Lingner bizományában 
jelent meg, s óra 2 frt. — Mutatványul egy költe
ményt itt közlünk a kötetből: 

Gábor Áron sirja. 

Áhítattal, csendesen 
Állok itt a dombon, 
Égre vágyó, szent imám 
Szárnyait kibontom. 
Ide veti sugarát 
Kelő hajnal pírja; 
Szent ez a hely, ez a föld 
Gábor Áron sírja. 

Csupa durva, barna rög 
Ez is, mint a többi; 
A szóthulló hamvakat 
Úgy el tudja födni. 
De az emlóksorokat 
Itt más szellem irja : 
Szent ez a hely, ez a föld 
Gábor Áron sirja. 

Viharszárnyu Nerunv 
El-elszáguld hozzii. 
Mintha agyúk dörejét, 
IWmibölését hozná. 
Hogy az alvó daliát 
Ébredésre birja . . . 
Szent ez a hely, ez n föld 
Gábor Áron sírja. 

(itt alatt a drága föld. 
Mit halálig védett, 
Mig arczán a szabadság 
Istencsókja égett. 
Vándor ének, röpke dal 
Nevét zengi sírva; 
Szent ez a hely, ez a föld 
Gábor Áron sírja. 

Oh, ha majd a vész tüze 
Újra lángra lobban, 
Itt e szabad rónaság 
Szilajon megdobban 
S régen alvó hőseit 
Uj csatára hívja: 
Megrázkódik s felszakad 
Gábor Áron sírja! 

Ujabb tiz köte t Jókai munkáiból. A karácsonyi 
ünnepekre jelent meg Jókai összes műveinek nem
zeti diszkiadásából a hatodik sorozat, az 51 —60- ik kö -
tétekkel. A koszorús író legérdekesebb regényeiből 
jutott erre a sorozatra is bőven. így benne van «A 
jövő századregénye*, Jókainak ez a népszerű fantasz
tikus műve; úgy szintén az *Elet komédiásai*, gyűj
teményes novellái közül pedig a • Targallyak*. Az 
ünnepi könyvpiaczon irodalmi esemény ez a tiz kö-

Kisztich (l'ribojacz.) 

GyUnjftlostámautek torppfák gyümölcsei számára. 

ti t. a mely az eddig megjelent sorozatokkal együtt 
Jókai gondos revíziója alól került ki. Jókai, ki tel
jesen visszavonult a politikától, az igy jutott idejét 
most összes műveinek sajtó alá rendezésére fordltja 
érdekesebb regényeihez uj előszót ír, a mi e kiadás 
irodalomtörténeti értékét nagyban növeli. A hato
dik sorozat egész tartalma ez: 51. kötet *Ral> 
lláliy ; 52—53. kötet: >A jövő század regénye' : 
54—55. kötet: *Az élet, komédiásai*; 56. kötet: «/1 
damokosok*: 57. kötet: -Szép Mikhál*: 58. kötet: 
«Targallyak*: 59. kötet:«Egész az északi pólusig'.-
*A ki a szivét a homlokán hordja* ; 60. kötet: t Bál
ványos vár*. Jókai műveinek nemzeti kiadása rész 
lcttizetés útján is megszerezhető minden könyv
kereskedésben, így a monumentális mű a társadalom 
kevésbbé tehetős osztályai számára is hozzáférhe
tővé vált. A megszerzés módozatai felől szívesen 
szolgál tájékoztatással a Révai Testvérek Irodalmi 
Intézet r. t. Budapesten. 

Mikszáth Kálmán összegyűjtött munkáiból a 
1 -2-ik kötet jelent meg, s ebben Katánghy Menghért 
országgyűlési képviselő levelei olvashatók. Ez a 
Katánghy képviselő jól ismert honn tya, de Mikszáth 
kegyelméből, a ki megteremtette a kitűnő alakot. 
A páratlan derék ember mindenről, a mi csak az 
országgyűlés idejében történik, a legnagyobb gyön
gédséggel tudósítja otthon levő életpártját, Klárát, 
a kiben épen ezek a levelek nem támaszthatnak 
valami nagy kedvet, hogy feljöjjön a roppant drága 
fővárosba, melynek különös kellemetlenségeire oly 
élénken szokta figyelmeztetni életpárja. Az olvasó 
nagy mulatsággal győződik meg Katánghy leveleiből 
hogy a képviselő úr milyeneket füllent, s milyen 
ravaszsággal és kedélyesen tudja elhitetni a felesé
gével, hogy folyton az ország dolgai foglalják el. 
A gonosz emberre azonban lehetetlen haragudni, 
annyi humor és tréfa van füllentéseiben, s annyi 

AttVndakÍNZ. l'apitkoszlrt. 

Papakoszta és társai a bécsi esküdtszék előtt. 

KÍVKK A "POLITIKAI ÚJDONSÁGOK" UTÓBBI SZÁMAIBÓL. 
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szeretetreméltósággal mutatja magát jámbornak. 
Mikszáth derült kedélye, elméssége országos hirűvé 
tette Katánghy képviselőt a lapokban megjelent 
leveleivel. Összegyűjtött leveleit annál örömestebb 
olvassa mindenki. Kiadja Eévai-Testvérek irodalmi 
intézeti részvénytársaság; ára 2 frt. 

Kurucz Krónikák I I . Rákóczi Ferencz korából. 
Irta Tóth Sándor. Az ifjúság számára készült könyv, 
— mint czíme is mutatja, — a kurucz világgal fog
lalkozik, főkép pedig a Vak Bottyán életéből közöl 
regényes modorban egyes érdekesebb eseményeket. 
A szép kiállítású kötet, melyet Pataky László tizen-
kilencz csinos rajza élénkít, az Eggenberger-féle 
könyvkereskedésben jelent meg, s ára 1 frt 50 kr., az 
ifjúságnak kétségkívül kedvelt olvasmánya lesz. 

Caraffa. történelmi kép 6 szakaszban, irta Ga-
bányi Árpád. A nemzeti szinház művésze, ki mint 
drámaíró is helyet foglal azon a színpadon, hazánk 
történelmének egyik legsötétebb és legvéresebb kor
szakát, Caraffa kegyetlenségeit is feldolgozta drámai 
formában. Tragédiának, drámának azonban nem 
nevezi, mert — mint mondja — a szörnyeteg Ca
raffa nem lehet tragédia hőse. A szerző, ki a XVII. 
század e borzalmas korszakára vonatkozó adatokat 
végig olvasta, azért választotta a drámai leírást, 
mert az a legközvetlenebb és leghatásosabb. A kötet 
ára 1 frt 50 kr. 

A svéd gyógygimnaszt ikáról az első magyar 
nyelven irt munka most jelent meg az Eggenberger 
könyvkereskedő czég kiadásában. Szerzője Kelen 
István dr. gyakorló orvos, az ismert specziálista, ki, 
mint művének előszavából kitűnik, huzamosabb 
időt töltött a gyógyító gimnasztika szülőhazájában, 
Svédországban, az ottani kiváló specziálisták oldalán. 
A munka a svéd gyógygimnasztika tüzetes története 
után sorra méltatja nagy hatását az egyes beteg
ségeknél. Ara 50 kr. 

Benczúr Gyula műterméből . A kitűnő művész 
most nagyon el van foglalva. A kormány megbízá
sából egy nagy történeti képen is dolgozik, mely 
azt a jelenetet tünteti föl, mikor az ezredéves ün
nepek alatt, jun. 8-ikán ő felsége a budai királyi 
palotában fogadja az országgyűlés hódolatát, mely 
alkalommal Szilágyi Dezső oly hatalmas beszédet 
intézett a királyhoz. Benczúr három vázlatot is csi
nált a képhez, mely végleges kivitelben nagyobb lesz, 
mint Benczúrnak a Budavára visszafoglalását fel
tüntető nagy festménye. Eddig elkészítette a trón
terem pontos rajzát, valamint megállapította, hogy 
a király környezete, továbbá a főherczegek, zászlós
urak, miniszterek és képviselők hol állottak. Az élet
nagyságú alakok közül a legtöbbet természet után 
fogja megfesteni. — Egy szép képet a napokban 

" 

fejezett be a mester. József főherczeg még a múlt 
télen megbízta, hogy fesse le a szerencsétlen véget 
ért László főherczeget. A művész karácsonyra el
készítette a képet. Az ifjú főherczeget abban a va
dászruhában ábrázolja, melyben utolsó vadász ki
rándulására indult. Kezében puskával, arczán az 
ifjúság élénkségével megy a főherczeg az erdő fái 
közt s a tájékban rá lehet ismerni az ágyai erdő 
egy részére. A festményt a főherczegi család az al-
csuthi kastélyban fogja őrizni. 

Nemzeti szinház. Decz. 29-ikén három színpadi 
apróságot mutattak be a nemzeti színházban. For
dítás mind a három, s egymástól igen különbözők 
színben, hangban, tartalomban. Kettőt átalános 
derültség közt hallgatott végig a közönség, egyet 
pedig csak figyelmesen, mert szokatlan világba 
vezette a vígjáték, a régi hellén korban keresvén 
komikumot, még pedig Szokrates házában. 

* Szokrates és feleséget czíme az egyik franczia 
darabnak. Bauville irta versekben s Ivánfi Jenő for
dította magyarra. Szokrates, a nagy bölcs, igen ko
molyan szavalja a verseket és felesége Xantippe is 
versekben házsártoskodik. A szerző Xantippóvel bi
zonyítja, hogy még ilyen durva és kiállhatatlan asz-
szonyt is szeretni lehet, mert a bölcs Szokrates na
gyon szereti feleségét, s mikor egyszer halottnak 
véli, egészen kétségbeesik fájdalmában. A darab ta
nulságát maga Szokrates mondja el : habár minden 
baj az asszonyoktól származik, mégis imádják őket. 
Csakhogy ezt a tanulságot vígjátéki elmésség és 
ötlet nem igen fűszerezi. Csillag Teréz pergő nyelv
vel szavalta a klasszikus hárpia kitöréseit; Gyenes 
komolyan vette Szokrates filozófus voltát, habár egy 
kis humor vagy irónia is ráférne. Cs. Alszegi Irma 
egy fiatal hellén menyecskét ábrázolt szeretetre
méltón. 

Elej étöl végig mulattatta a közönséget«Az alagút* 
kis vígjáték, az ismert Gondinet régibb műve, 
melyet Váradi Antal fordított le. Egy közjegyző 
szorongatott helyzetét bonyolítja összevissza sok 
leleménynyel. A jegyző úr ugyanis vasúton utaztá-
ban, a mint a vonat egy alagútba ér, meg akarja 
csókolni útitársnőjét, de ez megrántja a vészjelzőt, 
mire a vonat megáll, az esetről jegyzőkönyvet vesz
nek föl, s most már a közjegyző rémülve gondol a 
következményekre, főleg pedig az esti lapokra, 
melyek a feltűnő esetet okvetlenül közölni fogják. 
Akkor pedig felesége is megtud mindent. Azt akarja 
tehát megakadályozni, hogy felesége valahogy új
sághoz ne jusson egy darab ideig. Azzal foglalja el, 
hogy festőt hivat, a kinek az asszony aztán arcz-
képhez ül ; de ott van anyósa is, ott vannak a cselé
dek is, a kik mind szoktak lapot olvasni. Ezeket mind 
festeti a közjegyző egy nagy családi csoportban. 

Mindenki, a ki csak a színpadra lép, egy csomó 
bohósággal érkezik s bonyolítja a helyzetet. Nádai-
nál különb személyesítőt kívánni sem lehet a gyöt
rődő férjnek. A kis vígjáték számos szereplői közt 
vannak : Rákosi Szidi, Szacsvayné, Maróthy Margit, 
Zilahi. Dezső, Hctónyi, Egressy, stb. 

A harmadik darab igazi angol bohózat: «Szegény 
Pillicoddy», a legkitűnőbb angol bohózatirók egyi
kének, Maddison Mortonnak műve; fordította 
Mihály József. Egy tragikomikus boldogsággal is
merkedünk meg. Pillicoddy magkereskedő a világ 
legboldogabb férje volna, ha nem nyugtalanítaná az 
a gondolat, hogy felesége első férje, a ki tengerész 
volt, talán most is él valahol; a hajótöréskor hátha 
megmenekült, mert holttestét nem találták meg. 
Egyszer csak megjelenik egy dühös tengerész kapi
tány Pillicoddy házánál és követeli feleségét. Pilli
coddy szentül hiszi, hogy ez az első férj s hitében, 
kétségbeesésében minden megerősíti. Csak később 
derül ki, hogy a folyton fenyegetőző kapitánynak 
csakugyan ide jött a felesége, valami családi pör
patvar miatt kerülvén a férjét. A valószínűtlen tör
ténet vig túlzásait, humorát, a szegény Pillicoddy 
kétségbeesését, a vad kapitány zajongását és fenye
getőzését folytonos kaczagás kisérte. A két szerep
ben Újházi és Vízvári kitűnők. 

KÖZDINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Petőfi- társaság január 6-ikán tartja évi köz

gyűlését az akadémiában. A gyűlés tárgyai: 
Elnöki megnyitó beszéd, Bartók Lajostól. Titkári 

jelentés, előterjeszti Szana Tamás. A régi fiatalság 
és a mai fiatalság Jókai Mórtól. Költemény, Pap 
Zoltántól. Egy theás kanna (uti kaland) Zichy Géza 
gróftól. Költemény, Jakab Ödöntől. Őszinte vallo
mások (elbeszélés) Beniczkyné Bajza Lenkétől. 
Költemény, Ábrányi Emiltől. Vig elbeszélés, Rákosi 
Viktortól. Költemény, Inczédy Lászlótól. Elnöki 
zárszó. 

Csillagászati múzeum. Konkoly Thege Miklós, 
az országos meteorológiai intézet igazgatója, mete
orológiai és csillagászati muzeumot akar létesíteni. 
A párisi hasonló muzeumot vette mintául, melyet 
Moucher admirális alapított s a múzeum értékes 
tárgyait ajándékozások utján gyűjtötte össze. Kon
koly Thege Miklós is a nagy közönséghez fordul s 
fölkéri azokat, a kik bármily régi vagy új műszer, 
eszköz, modell, régi könyv, arczkép, fotográfia, tel-
lurium, óra, napóra stb. birtokában vannak, a mihez 
kegyeletes családi emlék nem fűződik, ajándékozzák 
az országos meteorológiai intézet múzeumának. 

M I ÚJSÁG? 
Az új-esztendő. Az 1897-ik évvel Magyarország 

voltaképen a második ezredévet kezdi, mert az 
lS96-iki fényes esztendővel, melyet a kegyelet 
és hazafias önérzet nemzeti ünneppé avatott, 
fejezte be nemzetünk viszontagságos és dicsőséges 
életének első ezer évét. A második ezer esztendőnek 
első sugarai köszöntenek a messze, nagy homály
ból és titokzatosságból, mely szorongó bizalommal 
tölt el. Az új ezer év első esztendeje elég biztató
nak Ígérkezik. Mindjárt az első napja azzal kezdő
dött, hogy Szilveszter éjjelén pontban 12 órakor 
földünk két nap között lebegett. Az egyik alattunk 
volt, a mi rendes napunk, a másik pedig épen a 
fejünk fölött: a Sziriusz, a mely egy másik világ
rendszer napja 1(50 billió és még vagy néhány ezer
millió kilométer távolságban tőlünk. Azért a Szi
riusz, mely jóval nagyobb a mi napunknál, csak 
mint csillag tündöklik nekünk a mindenségben. De 
a csillagok mindig jelentettek valamit, s a Sziriusz 
már 24,000 esztendő óta nem foglalt el új-év hajna
lán oly jóakaró állást földünk irányában, mint most. 
De az új-esztendő vígságra is biztat bennünket ritka 
hosszú farsangjával. A farsang 5G napig tart, nyolcz 
vasárnapon keresztül. Máczius 3-ikán lesz hamvazó 
szerda, s a nagyböjt egészen a tavaszi napokra jut, 
a húsvét pedig ápril 18—19-re. Az ó-hitüek is csak 
egy héttel később ülik a húsvétot. A változó ünne
pek, áldozó csütörtök, pünkösd (jún. 6—7), rtrnapja 
mind nyári ünnepek lesznek, s biztatják a kirán
dulni szeretőket, mert már jól túlesnek a fagyos 
szenteken ; még Orbán napja (május 25) sem előz 
meg semmi ünnepet; mind utána következnek. Az 
1897-iki ünnepek sok önállóságot is bizonyítanak, 
vasárnappal nem szövetkezett egy sem, mind kü
lön napot kivánt magának, s igy megvan a vasár
napok és ünnepek teljes száma. Csak karácsony 
másodnapja esik össze a vasárnappal, de karácsonyt 
akárhogy esik is, három ünnepnapnál kevesebbre úgy 
sem számítják. Az ünnepek közül egyedül mind
szentek napja okoz kettős ünnepet, olyanformán, 

1. Lovas gueRilla. 2. Vinales község, honnan a spanyolok a Maceo elleni utolsó hadi mozdulataikat intézték. 
3. TakarmÁnyszerzÉs. 4-. Jeladás a fővezérnek dombokon fölállított heliogiáf segítségével. 
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hogy a vasárnapot még egy hétfői ünneppel ol
vasztja össze. A régiek rendesen sok reménységgel 
voltak eltelve az olyan esztendők iránt, melyekben 
az ünnepek olyan szépen tudtak elférni a vasárna
pok közt, mint az idén. 

Mikes Kelemen emléke. Háromszékmegye kö
zönsége buzgón fölkarolta az eszmét, hogy Zágon-
ban emléket állítsanak Zágoni Mikes Kelemennek, 
II. Kákóczi Ferencz bujdosó társának, a t Törökor
szági levelek" mesteri írójának. A czél elérésére 
azonban a nagy közönség támogatása szükséges, 
mert a kezdőknek nincs elég erejök méltó emlék 
fölállításához. A bizottság, melynek elnöke Potsa 

József főispán, lelkes fölhívást intéz tehát a hazafias 
közönséghez. Az adományok legkésőbb 1897. év 

június hó l-éig a «zágoni Mikes Kelemen-emlék 
bizottsága*-hoz Zágonba küldendők. 

Bocskai-emléktábla. Kolozsvár város ezredévi 
közgyűlése elhatározta, hogy a Bocskai születési 
házát az ó-várban emléktáblával jelölteti meg. A 
"táblát a városi tanács most készítteti el, azzal a fel
irattal, melyet dr. Márki Sándor tiszteletbeli taná-
-csos szerkesztett. A táblát még a télen beállítják a 
nagy szabadsághős szülőháza falába. 

Bacsányi hamvai. Bacsányi Jánosnak, a régi jó 
költőnek hamvai távol a hazától a linzi temetőben 
pihennek, feleségével együtt. Most kegyeletes moz
galom indult meg Tapolczán, a költő szülővárosá
ban, hogy ugy az ő, mint felesége hamvait haza
szállítsák. A mozgalom élén Markovics Sándor győri 
főreáliskolai tanár áll, kit az indított e kegyeletes 
„gondolatra, hogy Linzből értesítést kapott, mely 
szerint a temető, hol Bacsányiék hamvai nyugosz-
nak, jövő tavaszszal már nem lesz temető. A «Ta-
poleza és Vidéké*-ben lelkes fölhívás jelent meg a 
hamvak hazaszállítása érdekében. Markovics Sándor 
tanár az akadémiánál is tett lépéseket, az ügy támo
gatásáért. Bacsányit a magyar tud. akadémia 
nyolczvan éves korában választotta tagjául. 

József főherczeg főudvarmestere. A hivatalos 
lap közli, hogy a király József főherczeg főudvar-
mesterét, Vécsey Sándor bárót, «saját kérelmére s 
hű és eredményes szolgálatainak elismerése mellett, 
legkegyelmesebben" fölmentette. 

Milán király Magyarországon. Milán király már 
két hét óta Magyarországon időz. Egy hetet gr. 
Zichy Jenő fehérmegyei birtokán töltött vadászaton, 
most pedig gr. Zichy Jenő biharmegyei birtokán 
vadászik. A gróf vadászkastélya, Magaslak, több 
nap óta előkelő vadásztársaság gyülekező helye. 

Egy uralkodó fejedelem bet i l tot t színműve. 
Nikita montenegrói fejedelem tudvalevőleg költé
szettel is foglalkozik s drámákat is irt. «Balkanska 
Czaritza» czimű történeti drámáját a Ragusában és 
'Spalatóban működő szerb színtársulatok e tenger
parti városokban is be akarták mutatni. Az osztrák 
•czenzura azonban nem törődvén azzal, hogy koro
nás fő irta, előadását egyszerűen betiltotta. 

A szegedi árviz képe. Szeged város elhatározta, 
hogy ezredéves emlékül megfesteti azt a jelenetet, 

-mikor a pusztító árviz közepette a király megjelent 
a városban, s azt mondta: «Szeged szebb lesz, mint 
volt». A kép elkészítésére Vágó Pál festőművészünk 
nyert megbízást, 20,000 forint tiszteletdíjjal. 

Expediczió a déli sarkhoz. Payer Gyula, ismert 
-éjszaksarki utazó, ki a Ferencz-József-földet is föl
fedezte, a déli sarkhoz tervez expedicziót, melynek 
költségeit Ausztria-Magyarországban és Németor
szágban gyűjtik össze. Az expediczió két részből fog 
állni: egy előexpediczióból, a mely már a jövő év
ben elindul és a főexpediczióból, mely csak 1898-ban 
indul útnak. Az előexpediczióra fölszerelt hajó Mel-
hourneból (Ausztrália) indul el s az 1897-iki telet a 
Viktória-földön fogja tölteni. Czélja, hogy ott a vi
szonyokat tanulmányozza. Az első expediczióval két 
német tudós is elutazik, a kik az ismeretlen tájék 
földrajzi, természetrajzi és időjárási állapotairól 
fognak jelentést tenni. A főexpediczióra két nagy 
hajót szerelnek föl. Ezek közül az egyik a déü sark
föld legéjszakibb pontján marad, hogy esetleg mene-
•dékhelyül szolgáljon a másik hajó legénységének és 
tudósainak, a kiknek az a feladatuk, hogy a föld
rajzi, vagy legalább a delejes déli sarkig előnyomul
janak. Hír szerint Nansen is a déli sark kikutatá-
tására készül. 

Az ó-kor kitűnőségeinek sírhelye. Athénből 
jelentik, hogy az athéni görög arkheologiai társulat 
Karamikos közelében, a Salamis-utczában ásatáso-

Jkat rendezett, a melyek alkalmával több ókori 

nagyság sírhelyére bukkantak. Az ókori Athénben 
ezen a helyen volt Plató akadémiája és közvetlen 
közelében az a temető, a melyben az ókor legna
gyobb államférfíait, költőit és művészeit temették. 
Minden jel arra vall, hogy ennek a temetőnek a 
helyén most Periklcs és Sophokles sírhelyét meg
találták. Az ásatásokat folytatják és remélik, hogy 
Thrasybulus, Hermodios és még több más régi nagy
ság földi maradványait is meg fogják találni. 

Pas teur nyugvó helye. Az emberiség egyik jói-
tevőjének, Pasteur franczia tudósnak holttestét 
Parisban ideiglenesen a Notre Dame templomban 
helyezték el. Decz. 24-ikén Innen átvitték a Pasteur
intézetbe. A Notre Dame templomban mondott mise 
után a család átkísérte a koporsót az intézetbe, hol 
a meghívott vendégek gyűltek egybe. Melinc minisz
terelnök, Ramhalld közoktatásügyi injnisztcr, Bris-
son képviselőházi elnök, sok előkelőség és több an
gol megbízott voltjelen az ünnepélyen. Faurc elnök 
és Hillot hadügyminiszter képviseltették magukat. 
A sírbolt előtt számos bőszedet mondottak, beszólt 
többek közt Rambaud miniszter, Baudin, a község
tanács elnöke és különböző akadémiák, képviselők. 

Szokásvál tozta tás . A Nitzsohe szerinti fogalom-
átalakulás módjára a szokások megváltoztatása is le
hetséges és ennek szükségességét e_ry használatban lévő, 
mindennapi fontos élvezeti czikkre vonatkozólag beszé
lik meg mindenfelé és nevezetesen az orvosok hatá
rozottan hangsúlyozzák. Arról van .ugyanis szó, hogy 
az egészségre káros hatású babkávé fogyasztása lehe
tőleg korlátoztassék és helyet adjon a malátakávénak, 
mely a számtalan tudományos vizsgálat után az egész
ségre kitűnőnek bizonyult. Ezen folyton nagyobb és 
nagyobb tért hódító mozgalom akkor indult meg, midőn 
Tnllichnrh; az ismert vegyésznek és Pettenkoffer 
müncheni hires tanár assistensének sikerült a kávé
növény kivonatával a malátakávénak a babkávé illa
tát és ízét kölcsönözni. Azonban a Kathreiner czégé 
az érdem, hogy ezen találmány nagy jelentőségét fel
ismerte és a Trillich módszernek nagy arányokban 
való keresztülvitelét foganatosította. A «Kneippkávé» 
jelzete alatt a kereskedelemben ismeretes babkávéízU 
Kathreiner-féle maláta-kávénak gyári előállítása által 
ezen czég egy új hatalmas iparágnak lett a megterem
tője, mely Németország és Ausztria-Magyarország 
határain messze túlterjed ós ma már az emberi cultúra 
legtávolibb pontjain kilencz nagy gyárban magának 
otthont alapított. 

HALÁLOZÁSOK 
Dr; BOIS-REYMOND EMIL, a kitűnő német tudós, 

meghalt decz. 26-ikán Berlinben, 78 éves korában. 
Ősei a nantesi edictum visszavonása után költöztek 
Francziaorszásíból német földre, melynek büszke
sége lett. Természettudományi művei közül többet 
magyarra is fordítottak. A híres Müller János tanár 
idejében tanulta a berlini egyetemen a boncztant 
és élettant. S már 1841-ben kísérletezett az állati 
villamosság terén és feltűnést keltő eredményeit 
nyilvánosságra is hozta. 1858-ban Müller utódja lett 
a berlini egyetemen, mint élettani tanár és ugyan
ott a tudományos akadémia titkárává nevezték ki. 
Akadémiai előadásai túlnyomólag tudományos és 
társadalmi themákat fejtegettek : A német háború
ról (1870.). A természet megismerésének határai 
(1874.) Művelődéstörténet és természettudományok 
(1878.). A tudományok jelenlegi állapotáról (1882.). 

Elhunytak még a közelebbi napokban: LKM;YW. 
ENDRE, s.-a.-ujhelyi plébános és kassai szentszéki 
ülnök, 61 éves korában.—SZALAYPÁL, 1848—49-iki 
honvédhadnagy, nyűg. városi tisztviselő, 73 éves, 
Kecskeméten. — Butkai VICZMÁNDY VIKTOR, 1848— 
49-iki honvédszázados, életének 75-ik évében, Koz
mán. — GYÁRFÁS LAJOS, 1848—49-iki honvédőr
nagy, 79-ik évében, Zabolán. — VALENT KÁROLY, Sze-
pesmegye alispáni hivatalának irodaigazgatója, volt 
1848—49-iki honvédhadnagy, Lőcsén. A boldogult-
ban Valent Vilma, az operaház ,tagja, édes atyját 
gyászolja. — Nagykállói KÁLLAY ARPÁD dr., törvény
széki biró, Hevesmegye bizottsági tagja, 41 éves ko
rában, Egerben. — FERIÁNTZ DÁNIEL, kereskedő és 
nagybirtokos, 73 éves, Karczagon. — MUNICH HEN
RIK, kereskedő, Nagy-Várad egyik tisztelt polgára. 
— Báró MANNSBERO ADOLF ERNŐ, m. k. honvéd hu
szár főhadnagy, 41 éves, Abbáziában. — Dr. EHRLICH 
MIHÁLY, ügyvéd, a nagy-szalontai gazdasági takarék
pénztár vezérigazgatója, 35 éves korában. — WEISZ 
HENRIK, Nagy-Kanizsa város pénztárnoka, 74 éves 
korában. — LEIRER LÖBINCZ, budapesti háztulajdo
nos, 75 éves. — SZIKLAT. PÁL, földbirtokos, Sziklay 
Géza polgármester atyja, 86 éves korában, Rozs
nyón. — STEBN DÁVID, a Stern és Schmidl volt 
nagykereskedő czég megalapítója, 62 éves korában, 
Budapesten. 

Özv. dr. CSÁP JÓZSEFNÉ, szül. Schuster Mária, 67 
éves korában, Kolozsvártt. — HORVÁTH ANTALNÉ, 
szül. Beleznay Teréz, régi honvédtiszt és fővárosi 
tisztviselő özvegye, Budapesten. — Özv. TRUFPEL 
VEÍCZÉNÉ, szül. Rökkl Mária, 70 éves, M.-Szigeten. 
•— LINTNEB LAJOSNÉ, szül. Csapkay Juliska, fővárosi 
főreáliskolai tanár neje, életének 36-ik évében. — 

Id. vezekényi HORVÁTH MIHÁLYNÉ, szül. Freund 
Anna, a komárommegyei Naszályon, 66 éves korá
ban. — Özv. KOMJÁTHY FERENCZNÉ, szül. Kovács 
Vilma, Gortván, 65 éves korában. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Zniováralja. S. Az érdekes közleményt köszönettel 

vettük, s legközelebbi számunkban közölni fogjuk. 
Lassan behajlik. Az én ősz hajszálim. Kirabolta 

az ősz . . . E . . . hez, stb. A legtöbből értékes költői 
tulajdonságok csillannak ki; de műkedvelő kézre valló 
egyenetlenségek is síiríin mutatkoznak bennük. Némi 
javítással a közölhetők közé lennének sorolhatók. 

Régi nóta. Jól hangzó kis vers. Kár, hogy a belső 
tartalom nem áll egészen arányban a külalakkal s kü
lönösen kár, hogy az átmenetet a felhangzó kuruczdal 
közvetlen hatása és a múlt között nem találta meg. 
Hogy a képzelet sasszárnyakon vissza száll a múltba, 
nagyon elkoptatott átmenet. 

Emese álma. Nagyapám emléke. Az előbbiben az 
ismert ős-mondát elég jól beszéli el; azonban költői 
inventiót, vagy akár színgazdag, erőteljes festést hiába 
keresünk benne, s itt-ott u verselés is gyönge. Még 
gyöngébb azonban a «Nagyapám emlékén-ben, melyet 
a rythmustalauság jóformán olvashatatlanná tesz. 

Karácsony estéjén. Karácsonyra. Későn érkeztek. 
Az ember. Rövid időn közölni fogjuk. 
Kitéve . . . Gyönge a kidolgozása. A kötetről meg 

fogunk emlékezni. Az ismertetésre eddig tárgyhal
maz miatt nem kerülhetett sor. 

Nem közölhetők: A habok titka. A nyelvben és ki
fejezésekben nincs elég erő. — Hiába. A szép formára 
való törekvés dicséretet érdemel; de különben a köl
temény mesterkélt és hideg. — Ezer csillag. A szo
morú történetet nagyon gyarló verebe foglalta. — Lenke. 
A ballada-szerű vers meséje nincs jól kigondolva; a 
kidolgozás pedig fogyatékos. — Millenniumra. A ref-
rain azt a buzdító felhívást intézi a magyar haza gyer
mekeihez: i Hazafiak, gyújtsunk nemzeties dalra»; mi 
pedig azt mondjuk, hogy a honfi érzés nem kívánja 
meg, hogy erőnek erejével rósz versben öntsük ki. — 
Etstve van már. Gyönge kísérlet, egyátalán nem árul 
el költői hivatottságot. — A jelen. Nem vall költői 
hivatottságra. — Rafael Madonnája előtt. Petőfi. Fo
galma sincs a verselésről, sőt még a helyesírással is 
hadi lábon áll. — Folydogál. Nincs benne semmi köl
tői szárnyalás; alant járó, fáradt próza. 

SAKKJÁTÉK 
1986. számú feladvány. Gottschall H.-tól. 

a b c d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul 8 a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1975. sz. feladvány megfejtése Schlechter K.-tól. 

ruáfot. Sőttt. raáQot. a. SŐUU 
1. Vg8-b3 . . . Fa4-b3 : (a) 1. ;.. . . . . . . b6—b5 
2. e2—b3: t. sz. 2 Vb3—a4|_._ Ka5—a4: 
3. Bfl—al—15 mat. 3. Bfl—al mat. 
Helyesen fejtették meg: Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorii 8. — Kovács J. — Sárospatakon : Gérecz Károly. — 
Ctomonyán: Németh Péter. — Gyulán: Dr. Ploszu György. — 

A pesti sakk-kör. 

A «Vasárnapi Újság» 51-ik számában közölt kép
talány megfejtése: Siessünk az iskolába. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 
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C H I M A Y H E R C Z E G N É . 

HERCZEGNÉ ÉS CZIGÁNYPRIMÁS. 
A kik szeretik a szenzácziós történeteket, azok

nak ugyancsak kijutott mostanában. D o n Carlos 
spanyol trónkövetelő leányának, Elvirának esetét 
rövid időn több hasonló követte. Egyik ilyes törté
net hőse és hősnője pedig épen Budapesten időznek, 
t. i. Rigó Jancsi czigányprimás és az amerikai gaz
dag Ward családból származó Chimay herczegné, 
ki férjét, a belga arisztokráczia egyik tagját, két kis 
gyermekét, fényes társadalmi állását és millióit 
kész volt elhagyni a czigányprhnásért, kinek — 
mint írják — felesége akar lenni. Ugy a hazai, mint 
a külföldi napilapok olyan sokat és részletesen tár
gyalták ezt a rendkivüli történetet, hogy az olvasók 
kíváncsiságának mi is eleget teszünk annyiban, hogy 
im itt bemutatjuk a történet hőseinek képét, még 
csak anynyit jegyezvén meg , hogy Chimay her-
czegnének fényképét lapunknak egy közelebb Pa
risban járt barátja adta át egy oly gyűjteményből, 
mely az előkelő franczia társaságokban szereplő 
nők képeit tartalmazza, a melyeknek sorában 
Chimay herczegné is még csak rövid idővel ezelőtt 
kiváló helyet foglalt el. Az arczképpel együtt kap
tuk meg a Chimay herczegi család ősi kastélyának 
rajzát és az arról szóló következő adatokat: 

Chimay. 

Belg ium déli részén a Hainaut (németül Henne-
gau) nevű nagy és gazdag tartománynak a Sambre 
és Meuse folyók (németül Maas) közti vidékén fek
szik a belga tájszólásban Chimay-földnek nevezett 
terület. Ennek középső fensikján van Chimay vá
roska, azon főúri család székhelye, melynek ivadé
kai két országban vittek nevezetes szerepeket: a 
Belgiumban lakó Chimay herczegek, s a franczia 
Caraman család. 

Franeziaországban a családot legelőször Kiquet 
de Bonrepos Péter Pál tette híressé, kinek a nagy' 
déli csatorna létrejötte köszönhető. E részbeli mű
ködését Caraman herczegi czímmel jutalmazták. 

Egy m á s Caraman - • Viktor Móricz — a Fonté -
nay mellett vivott «udvarias* csatában szerepelt, 
hol az ellenfelek a harcz megkezdése előtt üdvözöl
ték egymást. Ámde a Caraman és Chimay her
czegi családok legkedvesebb, legbájosabb és leg
nagyobb pompával élő tagja egy nő volt. Sok tekin
tetből híressé lett, s egymás után D e Cabarrus Teréz 
kisasszony, D e Fontenay, D e Tallien majd Caraman 
grófné, végül pedig Chimay herczegné nevet viselt. 
Cabarrus gróf spanyol pénzügyminiszter leánya 
volt ; egy regényes élet minden kalandjain átment, 
sőt már bölcsőjét jó tündérek vehették körül. A for
radalmi kormány által a Girondeba küldött Tallien 
Cabarrus grófnőt börtönben találta, honnan kisza
badítván, nőül vette. Nem sokára a párisi nővilág-

ban a legelső helyet foglalta el, és megmutatta, 
hogyan kell egy személyben a hősnőt ós az igéző 
nagyvilági hölgy szerepét egyesíteni. Francziaorszá-
got Tallienné mentette meg Kobespierretől és a 
konventtől. Mint Beauharnais Josehne, és Reca-
mierné, De Hoche és Bonaparte barátnéja befo
lyását csak jó tettekre használta fel, és azok szá
mát, kiket megmentett , soha sem tudjuk meg. 
1805-ben Fontenay, és Tallien halála után Cara
man grófhoz ment nőül, ki utóbb Chimay herczeg 
lett. Ezen nagy családból, melynek feláldozó tevé
kenysége Francziaország ós Belgium közt oszlott 
meg, több tábornok, miniszter és kormányzó vette 
eredetét. 

A család székhelye lakóihoz méltó. Chimay város 
piaczának közepéről a herczegi park főbejáratát 
látjuk, melyet a Chimay-család büszke czimere dí
szít. Maga a park sűrű bokraival, üde facsoportjai
val és csörgedező patakjaival oly nagyszerű látvány, 
melyhez hasonlót legfeljebb az angol főurak vidéki 
lakhelyei körül találhatunk. A kastély külseje az 
eredeti gót építmény nyomán gondosan helyre
állítva, szintén nagyszerű. Belső berendezése kényel
mes és fény dolgában ritkítja párját; a vörös már
vány oszlopokkal díszített bejáratból a nyolczszög-
letes nagy előcsarnokba jutunk. A XIV. Lajos kora
beli stylben díszített nagy fogadóteremnél szebbet 
Belgiumban nem találunk. Mindent látunk benne, 
a mi a nagy franczia király korának legfényesebb 
idejére emlékeztet. A terem nagy ablakai a park vi
ruló völgyére nyílnak ; remekül festett mennyezete s 
a nagy kandallói díszítő Riquet Péter Pál nagy 
márvány szobra valódi mesterművek. Az ebédlő
teremben ritka szépségű tonrnay-i és régi szász por-
czellán-gyűjteményt látunk, melynél nincs nagyobb 
ós gazdagabb Német-Alföldön és Belgiumban. Az 
egymásba nyíló termek hosszú sorát a képtár zárja 
be, melyben Tallienné, az első Chimay herczegné 
arczképe mellett ott látható az az eredeti elfogatási 
parancs, melynek halálos következményétől csak a 

RIGÓ J A N C S I . 

proconsul — Tallien — közbenjárása mentette meg. 
A kastély földszintjén remek könyvtár, tekéző te
rem, valamint egy színház egészíti ki a fejedelmi 
palotát. A boltíves kápolna mogorva falai imára in
tenek s a kastély világi fényét még feltűnőbbé te
szik. Ilyen a Chimay-kastély. 

H e t i n a p t á r , január hó. 

Nap 

3 Vasárnap 
4 Hétfő 
o Kedd 
6 Szerda 
7 Csütörtök 
8 Péntek 
9 Szombat 

Kath. prot. naptár 

C. Genovéva 
Titus 
Teleszfor 
Vízkereszt 
Rajin., Bálint 
Szörény 
Julián 

Görög keleti naptár 

2 2 F. 32 . Neszte 
23 Krétai 10 vt. 
űi Jenő 

2 5 Nagykarács. 
2 6 Egypt. raen. 
2 7 István vért. 
28 20,000 vért. 

Hold változás. Első negyed: 10-én este 11 6. í p r 
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U 

Csávolszky Lajos, 
felelős szerkesztő. 

1897 . 
XXXI. évfolyam. 

Kossuth Ferencz, 
főmunkatárs. 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
ajra elmaradó, aj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napüapja állandóan 
(entartani, hogy ez nton ne csak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét nj hódításaik által 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a ozélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s így az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok 24 oldalon jelennek meg, a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—90, 
illetőleg a kisebb alakban számítva36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap üy nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
országgyűlési tudósításai e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságnál fogva is, mely 
e tudósításokat minden pártszinezetű olvasó előtt is élve
zetessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő tarosa- és regényrovata. Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ívre, vagyis 40—50 rendes regény
kötetre rúgnak. Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe vesszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletűnk kitűnőségei és első
rangú publíozisták által írott vezerozlkkelt és egyébb 
po l i t ika i közleményeit , bő hírrovatai t , eredeti 
t áv i ra ta i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnaponkint megjelenő s 
egy-egy szaklapot pótló i Irodalom i, fTantigyi és •Mező
gazdasági ozimü országos hírű rovatokat s végül az Egyet
értés legjobban informált közgazdasági, ipar és mező
gazdasági rovatait és megbízható tőzsdei tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: 6928 

_ _ _ _ _ _ 2 0 frt — 
. . . _ _ _ ÍO • — 

_ _ _ __ 5 i — 
_ _ _ _ _ _ I s 8 0 

Előfizetések legozélszerűbben postautalványon az Egyet
értés kiadóhivatalához Budapest , papnövelde-nteza 8. 
intézendők. 

é v r e . 
F é l é v r e _ _ 
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Különleges Rlztpot 

B I B M Ú T T A L VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ. 
P A R I S — 9 , r u e de l a Pa ix , 9 — F A R M 

A C H I M A Y K A S T É L Y B E L G I U M B A N . 
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SIKKES EGYENRUHÁKAT 
t á b o r n o k o k n a k , t i s z t e k n e k , önkénteseknek, vasút i és postahivatalnokoknak, erdészeknek, csendőrségnek, 

rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és a n y a k ö n y v v e z e t ő k n e k készítenek 
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B U D A P E S T , IV. , Sütő-utoza 2 . (Szervita-tér sarkán.) 
Árjegynéhek késMéggel küldetnek. 

7033 

Pontos ottmre figyelni tessék. 

Nincs többé köhögés! 
Tüdő- és gégebajban szenvedők 

részére. 
Med. univ. Dr. FÁYKISS KÁROLY 

szepesi kárpáti gyógyfukivonata 
1 üTeg 7 5 k r , c z u k o r k á k egy dobói 35 kr., 
t h e a 1 csomag 5 0 k r . , egy kis próbacaoma;; 
2 5 k r , 30 óv óta a legjobb sikerrel használtatik 
k ö h ö g - é s , r e k e d t s é g , h n r n t , h ö k b u r u t , 
i n f l u e n z a , l é l e g - z é s i a k a d á l y o k n á l , o l d a l -
s z ú r á s n á l , t ü d ő g r y u l a d á s n á l é s i d ü l t 

h ö r g h u r u t n á l . 7028 
Kapható Koller Testvérek a «Nagy KriBtóf.-hoz 
czimzett gyógytárában, Budapepesten, IV. ker. 
Kristóf-tér 2 . Vaczi-ntcza és Kristóf tér Birkán, 

A l a p í t t a t o t t 1 8 6 4 . 
33 év óta fennálló vegyi tisztító és kelmefestő intézete 
egyedül van Budapesten világkiállítási érmekkel kitün

tetve és gőzre jól berendezve. 

BERKETZ ISTVÁN 
utóda 

V e g y i t iszt í tó és kelmefestő gyára 
elfogad vegyi tisztítás és festés végett mindennemű 
hölgy-, nri és gyermekruhákat, függönyöket, teritőket; 
díszítő és bútorszöveteket, hímzéseket, csipkeféléket stb. 

és minden e szakba vágó tárgyakat. 

Üzle the ly i ségek: IV., Rózsa- tér 3. és 
IX. , Kinizs i -ntcza 14. Budapes ten . 

Május 1-től rózsa-téri üzletemet, a ház lerombolása 
miatt, közvetlen a szomszédságba IV., Lipót-nteza 7 alá 

helyezem át. 7036 
Vidéki megbizások gyorsan és pontosau eszközöltetnek. 

Árjegyzék Ingyen és bérmentve. 

Schweicz i h ímzések gyári raktára 
Budapest, V. kerület, JtmtfUr 10. néni. 

Nagy választékú raktár hímzésekben szalla»ok betétek, 
ruhák. Különlegesség legfinomabb angol Madapolamban 
mennyasszonyi kelengyék részére. Kelyem, bársony t« gynpju 
szövetek megrendelésre himeztetnek. 7016 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
hogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emészszenek éa 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a ozélt 
otthon kényelem- •»—-.#• -«- n / \ n « használata által, 
ben, kevés költ- „ P E P S - N - B O R «»«'*» >*« í n 
séggel elénk a » • • • * • * * " «*»»_• emészteni segít 
éa a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 Irt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

R o z s n y a y M á t y á s , g y ó g y s z e r e s * . 
muvegyéazcti laboratóriuma Aradon. 6905 

Kapható Budapesten: Torok József ur és Egger-féle 
• Nándor, gyógysze tárábsn valamint magyarországi gyógy

szertárban. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó
hivatalban, Budapest, IV. ker., 

Egyetem-utcza 4. 

Váljunk el 
az eddig használt értéktelen szerektől. Köhögésnél, 
rekedtségnél, a torok és légzési szervek minden zava

rainál teljes biztossággal hatnak 

EGGER MELLPASZTILLÁI. 
Ezrekre menő hálairatok rendelkezésre. 

E g y d o b o z á r a 5 0 k r . é s e g y l o r i n t . P r ó b a 
d o b o z _."> k r . 

Kaphatók minden gyógyszertárban. — Főraktár: 

Egger-féle gyógyszertár a «Nádorhoz* 
B u d a p e s t , V á c z i - k ö r u t 1 7 . 6968 

(Patenté). Kieszkö
zöl, védjegyeket és 
mintákat belajstro SZABADALMAKAT 

moztat, a világ minden államában, legkedvezőbb feltételek 
mellett, K K T 1 I V J Á N O S , n e m z e t k ö z i szaba
d a l m i i roda . B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 2. szám. 

(Tulajdonos Zielinski Szilárd, oki. mérnök.) 7015 
A Franklin-TYirsulatliiU megjelent 

K i e l l a n d L. S á n d o r . 

MÉREG. 
R E G É N T . 

Norvégból ford. R i t o ó k E m m a 

Ára fűtve 1 frt 20 kr. 
Váüztinkiitesben 1 frt fiO kr 

Az Excelsior-kávé 
mely erö, zamat és ezapo-
r.iság tekintetében a lég
ii (hiyesehb igényeket is 
k'elégíti i''S mar kitünte
tést nyert, kiváló minő
sége folytán az ezredéves 

kiállításon is. 

B u d a p e s t 1 8 9 6 . T e m e s v á r 1 8 9 1 , 

a nagy millenniumi éremmel lett kitüntetve. 
Az Excel-ior ( s z e m e s ) pörkölt kávé a legkiválóbb fajok keveréke különleges mód szerint pörkölve s 

nemcsak sokkal jobb, mint a forgalomban e l forduló má* pörkölt kávék, hanem ezekkel szemben S65o/o m-g-
takarítást is nyújt a fokozott erö és lekötött zamat folytán, mely tulajdonságait a kávé huzamosabb raktaro-
ias esetén is megőrzi. 

Minden takarékos házi asszony saját érdekében tegyen kísérletet az Excelsior kávéval és győződjön 
meg annak kiváló tulajdonságairól, de a vételnél kérjük arra figyelni, hogy ne értéktelen utánzatokat, hanem 

sakls eredeti csomagolású — az alábbi védjegygyei el látott valódi Excelslor kávét szerezzen be. 
L e g f i n o m a b b 0 0 m i n ő s é g - ü E x c e l s i o r k i l ó n k é n t 3 . 4 0 k r 

O • 2 . 1 0 » 
c s a k i s t ö r v é n y e s e n v é d e t t é s v é d j e g y ü n k k e l e l l á t o t t 
7<V-' 1 é s 5 k i l ó s z á r t csomag-okban. 

Az E x c e l s i o r kávé e lőnyei t 
Hogy 1 kiló pörkölt kávét nyerjünk, Vft kg. nyers kávé szükségel

tetik, meri _0°/o a pörkölés által veszendőbe megy ; kilója a finom 
nyers kávénak 2 frt 20 krjával fizetve. 1 kg. pörkölt kávé 2 frt 75 krba 
kerül, ezzel szemben 00 Excelsior kávénk, mely 4 finom fajból össze
állított keverék csak 2 frt 40 kr, tehát megtakarítás kilónként 35 kr. 

5 kilós postacsomagok bérmentve bármely postaállomásra. 

Wertheimer és Franki 
e l s ő m a g y a r g ő z - k á v é p ö r k ö l d e 7037 

B u d a p e s t , V . , n a g y k o r o n a - n t c z a 11. 

Már régi idő óta s nyírfa leve mindenütt mint szépítő u e r 
használatban van és a modern vegyészet hatalmas haladása és az 
ebből származó számtalan c^smeticas készítmények sem voltak 
képesek a bevált nyirfafolyadekot elnyomni; a legjobb bizo
nyíték tehát, hogy itt egy valódi, a természet által nyújtott szépitő-

szerről vau szó. 6889 

Dr. Lengiel Frigyes-féle nyirfabalzsam, 
ajánlva Dr. med- Raspi tanár á l ta l a bécsi egyetemen procurator 
és Pyeflnc tanár által Londonban kizárólag tiszt . nyirfa-
folyadékból áll. mely csak egy saját, 30 év óta gyakorolt vegyi 

átalakítás folytán vált használhatóvá Ezen folyad.k hatása, bogy a bőr felső hámjait 
lassankint lehántja és ez által az alsó tisztított b r fiatal színben és üdes^gben jő 
napvilágra, megszüntet mindennemű kintest , nyári szeplőt, vörös foltokat, 
anyajegyeket, stb., »tb., simítja a ránczos bőrt éB a himlőhelyeset lassankint 
teljesen és az arczbörnek üde egészséges szint kölcsönöz. E*y korsó ára használati 

utasítással egvütt frt 1.50. — Figyeljünk e névre Dr. Lengiel Frigyes. 
Főraktár Budapesten : Török József gyógyszertárában kiraly-ntcza 12. szám. 

xVz étrend szigorú betartásánál a cacao 
kiváló tulajdonságait kezdik napról napra job
ban megbecsülni. 

A cacao nemcsak nem izgató ital, mint 
a kávé és tea, hanem kitűnő tápszer is, azon 
nagy előnnyel, hogy semmi kellemetlen utó
hatást nem idéz elő. 

Ez okból tett szert általános elismerésre 
közhasználatban a Van Houten cacao. 

Van Houten kezelési módszere cacaoját 
könnyen oldható és könnyen emészthetővé 
teszi, s a mellett a legnagyobb mérvben jut
tatja érvényre a cacao pompás aromáját. 

Ez a cacao igazán kitűnő húspótlók, ideg-
erősitő, frissítő és tápláló ital. 

Más gyártmányokkal összehasonlítva min
denki könnyen meggyőződhetik a Van Hou-
ten-féle cacao kitűnő tulajdonságairól. 

6987 

Az „ÉVSZAK" 
Divat- és kézimunka folyóirat szépirodalmi 

melléklettel. 

Paris, London, Bécs, Berlin 
újdonságai. 

MF" Mutatványszámokat kívánatra I N G Y E N 
küld a kiadóhivatal ~9H 7044' 

„Könyves Kálmán" 
nmgy. irod. részvénytársaság kiiuyvkerestwlése. 
Budapest , VII., Kerepesi-ut '£2. 

jry iH'iryolóvi-c • frt . 
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CHOCOLAT WIENIER 
i világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e l a d á s 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n fűszer
es c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s cznkrászdaban . 6895 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l anyó ráka t , 6835 
legelőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L. 
I. m. állami kedveim, g5z-óragyára 
Budapesten, VII., Kazlnczy-u. ?. 
Képes árjegyzék, költségjegyg.bérm. 

Molnár és Trill uj szerkezetű körképe, 

a Pokol. 
A.Í emberi fantázia legna ryobb alkotása Dante Pokla a 
város l iget i fasor v é t é n körkép alakjában látható. Ez a 

körkép merőben aj beosztású látványosság. 

Fő részei: 
A tűzeső. 
Az égő lábak mezeje. 
Az ostorozottak. 
Az aranycsuhás barátok 
körmenete. 
A mészárlás. 

12. A kígyók földje. 
13. A jégvilág. 

II. 

1. A lelkek átkelése az Ache-
ronon. 

Z A lebegd lelkek. 
& A tékozlók és fösvények 

hegye. 
4. Dls vár. Az Izzó torony. 

Az égő sírok 
6. Az ember-fák erdeje. 
6. A vérfolyó. ^ M 

Megszámlálhatatlan sokaság. Alomvilági tájak. Soha eddig 
nem látott színhatások. A világnak egyetlen, áttetsző színek

kel és szabad alakokkal szerkesztett körképe. 
Latható regge l i 9 órátó l égess nap a király-utczai fasor 
•égén, n e m b e n a k i á l l í t á s második főkapujával. 

Belépő dij 50 kr. 
A Városligetbe menő villamos kocsik, omnibuszok és lóvonatn 

kocsik megállóhelye. 
A Poko l Gárdonyi Q. fordításában a körképből vett k é p e k 
k e l I l lusztrálva mindem könyvkereskedésben kapható. 

Az ára 50 kr. 
A nap változó világossága szerint változó színhatások! 

A tüneményes festészetnek legnagyobb s egész világon egye
dül álló alkotása. 6811 

Főiskolai 
lgazg.-orvos Dr. KUN ZOLTÁN kipróbált 

Vérképző labdacsok, gg™?^^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ v é r s z e g r é -
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ n y e k , s á p k ó r o s a k , g - y e n g - é l k e -
d ö k , g - ö r v é l y k ó r o s o k , l á s t a l a n t ü d ő b e t e g e k n e k legjobb 

gyógyszere. 1 ave*r ára 1 frt 80 kr. 
H u n i t lühu'at 'Vf l t g y o m o r h u r u t , t ü d ő - é s g - ó g e h u r n t , 
H ú r u l IsWUdGSUa, t á d ö v é s s , h i d e g l e l é s , m a l á r i a , g y ü -
m ő k o r e l l e n legkitűnőbb I 1 üveg égszínkék czakrozott labdacs 

ára 1 frt 80 kr. 

M h*t0flTVP<rAÍr e " ? n . leghasznosabb gyógyszer az I S B I -
UCMJg&CgUA Q A I . O P O R 1 doboz 1 forint «0 kr. 

i l a n t í n i m n «7'Í1V17 legjobb minden szájvizek fölött i Kitüno 
í r C u l i p U l l U - S í u j I U . óvszere a ragályos torokbajoknak i s i 

Ára 60 krajczár. 

A P n r n n r í n ( V Á n t A a r c z " *« kézkenficraek meglepA hatása 
I ü l " U H U VICIUC T a n | 5 nap a i a t t az aráró l minden 

foltot eltávolít B barsonyszerttvé varázsolja. 1 tégely 1 frt SO kr. 
Kaphatók a kész í tőnél : 

TRSTYMSZKY L gyógyszerésznél 
S á r o s p a t a k o n . 6839 

Főraktár B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában, Király 
ateza. D r . B u d a y E m i l gyógyszertárában. Tárosház-tér. Minden 

drogna-Ozletben és gyógyszertárban kaphatók. 

B u d a p e s t , Krittóf-tír és 
Yáczi-uteza saríán. 

Gyártmányok: 

Alpacea-ezfist, chinaeiist és 
aljattáM!: 

m. étszerek, asztalterité
kek minden kivit Jben; gyer
tya- és gyufa-tartók, tea-
kannák, tea-szűrők, magán
házak, szállodák, vendéglők 

és kávéházak részére. 

K e l e n g y e - c a s e t t á k . 
Szabadalm zott. 7032 

tiszta nikkel fó'ző-edények. 

Kénes ár íeéviék kívánatra iné ven. 

Eisenschiml és Wacht l 
Budapest, Váczi ntcza 12 7011 

B é c s , V H I / L . K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Karácsonyi és újévi ajándékok, fény

képészeti készülékek, Piaphani képek, 
keretezések, passepartouk és képállványok 
a legfinomabb és legolcsóbb kivitelben. 

Á r j e g y z é k e k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

Levélbélyeg-kereskedés 
P R Ü C K L E R J . C. 

B u d a p e s t e n , IV.. líójri posta-i i . f i . 
AJapitíalotí 1S76. 7014 

^ Eladok! Cserélek! 
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A kigryó 
védjegy^yel. 

Régi óhirü diáté-
tikna-co^m etikai 

szer (dorzsölé-re) az 
emberi teát idegei
nek (8 izmainak 
erőssé és rugékooj-

nyá tételére. 
A r a : 

Vi palaczk 1 f r t 
Valódi csupán a fenti vMjegygyal ellátott palaczkban és kapható 

minden gyógyszertárban. — Főraktár: 
K e r ü l e t i g y ó g y s z e r t á r , K o r n e u b u r g , B é c s m e l l e t t . 

Szójegy, czimlap és csomagolás tőrvényesen védve. 7001 

Turista-
f l u i d . 

Turistík, jármüve
ken utazók és lo
vaglók kitűnő siker 
rel használják tes 
tük erősítésére és 
annak nagyobb uta
zások után való lei-

frissítésére. 
A r a ; 

Vz palaczk 6 0 k r . 

Paris 1889. 
Genf 1889. 

1893. Chicago. 
Kitüntetve 

Magdeburg. 

Brosséi 1891. 
Béos 1891. 
London 1893. 

Egyetemes gjomorpor 
Barella P. F. W.-től Berlin SW., Friedrichstrasse 
190, a f r anc iao r szág i orvosi t á r s u l a t o k t a g j a . 
Orvosilag legjobban ajánltatik. K e m i k i v ü l s ike

res , még idült gyomorbajoknál is. 
Szállít p r ó b á r a i ngyen , csupán a viteldíj meg

térítése mellett, be r l in i f ő r a k t á r á b ó l . 
Ausztria-Magyarország számára egy doboz frt 1.60 

R a k t á r : 

Budapesten: Torok József gyógysz. 
k i rá ly -u tcza 1 2 . s z á m . 6692 

Újdonságok bál iszovetekb n 
úgymint mindenféle minőségű fekete, fehér és színei seh enikelmékben 
gazi gyári árakon a valódiság- < s tartósságért való jótállás mellett mé

terenként 35 krtól H frtíg portó- és vámmentesen házhoz szállíttatnak.' 
A 1 -gjohb, kózvetctleu megrendebsi fonás magánosok számára. Ezer' 
meg ezer elismerő irat. Minták franko. Svájozba a levélporto kétszeres 

G R I E D E l l ADOLF ÉS T§* 
selyemkelme-gyárak szövetsége Z ü r i c h . 6950 

Spanyol ki', udvari szállítók. Spanyol kir. udvari szállítók. 

Dr. Suin de Boutemard 

zamatos fog-szappana 
as egyet len, eddig utol n e m ért va lódi jo szer a fogak 
és foguus tisztitá.-ára és fentartasara, valamiut a száj felfrissí
tésére, a legelőrelmladottabb korban is. Egy csomag 35 kr. 

Dr. Borchardt 

illatos nővény-szappana 
hathatós szer a bőr edzésére és épentartására, valamint pat
tanásoktól pórsenésektői, szeplőtől és mindennemű tisztát
lanságoktól való megóvására ; egyúttal kitűnő piperesz 'ppatt-
s igen gazdaságos mindennemű fürdéshez és mosdáshoz. 

Lepecsételt csomag ára 42 kr. 

D r . H a r t u n g n ö v é n y h a j k e n ő c s e j legjobbnak elis
mert hajerősitő s hajkihullást gátló hajkenőcs, tége
lyekben 85 krjával. 

D r . H a r t u n g k i n a h é j - o l a j a , a hajat erősítő olaj,, 
mely annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjávaL 

D r . L i n d e s t a n á r n ö v é n y i r t u l a c s l i u j k e n ő c s e , 
eredeti darabokban 50 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n 35 kros csomagban. 
D r . B é r i n g n i e r z a m a t o s k o r o n a - s z e s z e , az Eau do> 

Cologne quintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

D r . B é r i n g n i e r f ű g y ö k é r - l i a j o l a j a , üvegje 1 frt. 
L e d é r t e s t v é r e k b a l z s a m o s f ö l d i d i ó o l a j - s z a p -

p a n a , egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr. 
9 V Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i 

minőségben kapható : 

ien: Török József gyógyszertára, 
ki rá ly -u tcza 1 2 . szám a l a t t . 6580-

Továbbá: K o o h m e i s t e r F r i g y e s utódai , Nernda 
N á n d o r és T h a l l m a y e r és Seita gyógyfüszereseknól, 

valamint Magyarország legtöbb nagyobb gyógyszertárában, 
illatszer- és gyógyföszerkereskedésében. 

Ó V Á S I H a m i s í t v á n y o k t ó l , neveze
tesen a d r . S u i n d - B o u t e m a r d - f é l e 
f o g p a s z t a és a d r . B o r c h a r d t - f é l e 
i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n gyakran elő
forduló h a m i s í t v á n y a i t ó l mindenkit 

óvnak. 

S z á m t a l a n hamis í t ó és h a m i s í t á s o k e lá rus í tó i 
s ú j t a t t a k m á r e d d i g is Bécsben és P r á g á b a n 

tö rvényi leg , é r z é k e n y pénzb í r ságga l . 

Raymond és társ.. 
es. kir. szabadalom-tulajdonosok Berlinben. 

asszony a föld gryöngye. 
A z é r t h a s z n á l j o n m i n d e n hölgy : 

Diana arczkenőesot, S5£2STíi£ 
bőrt, legbiztosabban finomító és szépítő 8?er. 
Legjobb eredmónynyel használtatik minden 
bőrbetegség és bőrtisztátlanság u. m.: kiütés, 

sz>-|ilii, májfult stb. ellen. 
E g y t é g e l y á r a 5 0 k r a j c z á r . 

Viora szépségtej. elismert legkii ünöbb 
mosdóviz. Az arcznak szép fehér és üde szint 
ád és ezt puliivá teszi, eltávolít és óvja min
den arcztisztátlanságtól. Nagyon kedvelt hölgy-

kozmetikum. 
E g y ü v e g á r a 7 0 k r a j c z á r . 

Ibolya kézmosópor. L%™X«t 
szép fehér szint ad. D o b o z á r a 6 0 k r . 

Használati utasításuk mellékelre vannak. 
Főraktár a készítőnél 

SZEGHY SÁNDOR gyögysz. 
S Z E G Z A R D O N . 6873 

Budapesten: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában. 

W t. I>«11.'<! 

, ml, u»u. 

TRXRNAPI mn 
2. SZÁM. 1897. BUDAPEST, JANUÁR 10. 44. ÉVFOLYAM. 
Előfizetni feltetelek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és I egénz évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | félévre — 6 • 
CBupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG | " J " é V '" * " 

| fflevre — 4 • 
OtapsW POLITIKAI ÚJDONSÁGOK i * £ " é " " ?" ~ 

1 frlévre — 12 5<) 
KuKíllfii rlüftz<,ti''M'kliez a putitaílftg 
lui'^linti'm'/'Ht vilcldij isTHntolandó. 

M' 

P Á P A Y I S T V Á N . 
1827—1807. 

"ÉLT MEGINDULÁSSAL vette hirűl az egész 
Magyarország, hogy a közelebb bekö
szöntött új-év 6-dik napján délután Bécs

ben örök álomra hunyta le szemeit egyik legjobb 
fia, Pápay István osztályfőnök, Ő felsége első 
kabinet-ti tkára és belső titkos tanácsosa. 

Fájdalmas gyász ez mind a királyra, mind az 
országra nézve, mert bár azt szokás mondani , 
hogy pótolhatatlan emberek nincsenek, Pápay 
olyan ritka tehetséggel, oly törhetetlen hűség
gel, oly párat lan ildomossággal s e mellett mind
végig önzetlenül és méltósággal töltötte be nagy
fontosságú bizalmi állását, hogy őt az ő szemé
lyes tulajdonságai nélkül pótolni mégis lehe
tetlen. 

Pápay a politika színterén nem állott a nyil
vánosan működő nagyságok sorában; szavait 
nem hallotta, tetteit nem lát ta lépten-nyomon a 
nagy közönség, sőt a neve is r i tkán volt emlege
tés t á rgya : de olyan esetekben, mikor a korona 
és a nemzet közti bizalmat és egyetértést meg
zavarással fenyegető körülmények merültek föl, 
az ő láthatatlan keze rendesen el tudott simítani 
mindent , a mi válságot idézhetett volna elő. 
S ez neki annál inkább sikerűit, mert az i ránt 
soha kétség nem forgott fönn, hogy ő épen olyan 
hű embere királyi urának, mint a milyen jó fia 
nemzetének, a kinek minden tette, minden törek
vése oda irányúit, hogy az uralkodó és az ország 
közti jó viszony bensőségét ápolja, fokozza, böl
csen tudván, hogy a kölcsönös megértés az a 
legfontosabb kellék, a melytől az uralkodóház 
és az ország boldogsága, hatalma és egész jövője 
függ. Különösen nagy érdemeket szerzett Pápay 
az új alkotmányos korszak kezdetén, a mikor a 
keserű emlékű múltak hagyományaiból táplál
kozó bizalmatlanságnak mindkét részen való 
elenyésztetéséhez oly szerencsésen hozzá tudott 
já ru ln i , föltétlen hűséggel szolgálván a király 
uralkodói érdekeit, de igaz hazafisággal támo
gatván a magyar államférfiak üdvös szándékait 
és törekvéseit is. 

Párat lan tulajdonsága volt Pápaynak az a 
nyilt egyenesség, pár ta t lan tárgyilagosság és az 
az államférfiúi magas álláspont, a melylyel tevé
kenységét irányozni és intézni tudta. Ezzel 
nyerte meg azt a változatlan bizalmat, melylyel 
a király harmincz évre terjedt egész működése 

alatt a legutolsó perczig kitüntette, és azt az 
általános tiszteletet, a melylyel Magyarország 
vezérlő férfiai iránta mindvégig viseltettek. 

Személyének és szolgálatainak értékét úgy 
fönt, mint lent nagyon emelte az a ritka sze
rény önmérséklés, a melylyel állásának bizalmi 
természetét minden tekintetben meg tudta óvni. 
Soha személyes hatalomra nem vágyott, soha 
nem árúi t el politikai nagyravágyást. Királya 

oldala mellett csak tökéletes hivatalnok kivánt 
lenni, pedig mint tanácsadó valódi államférfiúi 
bölcseséggel állotta meg helyét. Előterjesztései, 
javaslatai mindig a leggondosabb körültekin
tésről és a leghiggadtabb megfontolásról tanús
kodtak ; senki sem ismerte és értette jobban a 
király lelkületét és szándékait, mint ő. Innen 
érthető, hogy Pápay oly szerencsés tolmácsa 
tudott lenni úgy a korona fölfogásának és aka-

R. Hirseh Nelli rajia. 

PÁPAY ISTVÁN. 


